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PRVNÍ KAPITOLA

Tohle bych vážně dělat neměla… Určitě ne.

Ale vždyť je to jen práce nic víc. A kvůli tomu, co se stalo, práci teď nutně potřebuji. Má to být místo přímo u Vasilije Děmidova, v přímém, v těsném kontaktu s ním jako jeho dočasná osobní asistentka.

Laura Westcotteová se náhle se v půli kroku zastavila.

Ach, propána!

Copak je jí pořád ještě čtrnáct a je až po uši zamilovaná do úchvatného staršího bratra jedné ze spolužaček? Copak ještě chodí do školy, kde teta dělala vychovatelku a kde díky ní studovala?

Není.

Stejně tak už není tou potřeštěnou dívkou, která potají a dychtivě hledala na internetu vše o Vasiliji Děmidovovi a do paměti si ukládala každý střípeček informací, jež o něm našla. Ještě štěstí, že tehdy neexistovaly velké sociální sítě, jinak by do celého světa vykřičela, že je do něj celá blázen. Musela se tehdy spokojit s jeho fotografií a nad ní o něm snít.

Pořídila ji, když jednou v pátek odpoledne přijel vyzvednout nevlastní sestru Alenu. Ruce se jí třásly, když sledovala, jak míří od vozu k místu, kde ho Alena čekala. Svaly mu pod džínsy a černým tričkem tak hrály, až se celá rozpálila touhou. Bylo s podivem, že fotografie nakonec nebyla rozmazaná k nepoznání. Ukrývala ji ve své nejposvátnější skrýši: v tajné přihrádce šperkovnice, která původně patřila mámě a jež stále trošku voněla jejím parfémem. Tu šperkovnici má pořád.

A fotografii?

Teď už fakt uvažuješ směšně, napomenula se. Jestliže jsem si ji tenkrát pořídila, tak určitě ne proto, abych ji vyhazovala.

V idealismu nevinných čtrnácti let jí zbožňování na dálku připadalo stejně samozřejmé jako dýchání.

Spřádala všelijaké fantazie o tom, jak se spolu jednou setkají. Takové ty fantazie, jaké se rodí jen v hlavách přespříliš romantických, osamělých dívek s rozbouřenými hormony. Ve svých představách si dokonce malovala, že mezi nimi existuje jakési zvláštní pouto: vždyť oba přišli o matku.

Nikdy se s ním však nesetkala tváří v tvář, ani slůvko s ním nikdy nepromluvila. Přesto o něm ustavičně snila, zmítala se mezi bolestnou touhou, aby si jí už konečně jednou všiml, a strachem při pomyšlení, že se tak skutečně stane a jak potom zvládne takové citové rozrušení.

No a co? To bylo a teď je teď. V duchu si několikrát řekla jeho jméno. V pořádku. Srdce nepřeřadilo na maximální rychlost. Kdepak, už mi není čtrnáct, ujišťovala se. Přesto se však nyní, když spěchala na pohovor, neubránila pohledu do výlohy luxusní značkové prodejny na londýnské Sloane Street, jako by se chtěla ujistit, že odraz, který uvidí, je obraz sebevědomé čtyřiadvacetileté ženy, a ne čtrnáctileté holky. Nadto ženy s hnědými vlasy splývajícími volně a spořádaně na ramena, s modrozelenýma očima v srdcovitém, světlém obličeji, s decentně namalovanými hebkými, plnými rty. Zkrátka ženy, jež míří na přijímací pohovor a která to místo moc a moc potřebuje.

Tak proč se tolik rozrušuje? Přece se vážně nebojí, že se někde v ní stále ještě skrývá ta osamělá, příliš idealistická a romantická dívka z dřívějška, jež může vlivem nějakého podivného kouzla Vasilije Děmidova obživnout a vrhnout ji do jeho náruče jen proto, že náhodou zrovna teď dýchají stejný vzduch?

Místo abych myslela na minulost, měla bych se soustředit na přítomnost, napomenula se. Propustili mě z práce, pro kterou jsem skvěle kvalifikovaná. Je to smůla, ale stává se to. Ale kdyby mě další zaměstnavatel odmítl, bylo by to už špatné znamení, jež by na dlouhou dobu vrhlo stín na mou profesionální dráhu.

Samozřejmě si nedělala iluze. Velice dobře věděla, proč ji v předchozím zaměstnání nepovýšili, ačkoli jí to slíbili, i proč se jí zbavili. Důvod jí více než jasně vysvětlil nový výkonný ředitel.

Nyní z té bolesti a ponížení zbledla.

Tu práci nutně potřebuje. Špičkové místo u Vasilije Děmidova jako jeho osobní asistentka, na půlroční smlouvu se mzdou, která vyrážela dech. Měsíčně by vydělávala dvakrát víc než předtím. A navíc by jí ta práce vylepšila životopis a otevřela dveře k dalšímu, možná ještě lepšímu stupni kariéry. Nadto by zahladila ten nešťastný profesionální karambol.

To, že včera zase brouzdala na internetu a googlovala si Vasilije Děmidova, neznamenalo nic víc, než že si jako kterákoli jiná uchazečka o zaměstnání chtěla opatřit maximum informací o podniku, v němž hodlala pracovat. A pokud šlo o podnik Vasilije Děmidova, to už bylo vážně něco.

Vasilij převzal obchodní portfolio po zesnulém otci a udělal z něj impozantní nadnárodní impérium. Hlavní sídlo impéria mohlo být technicky vzato v Curychu, ale z toho, co se Lauře podařilo zjistit, jeho šéf žil dál v tradicích kočovného pouštního válečníka, v tradicích lidu, z nějž pocházel rod jeho matky. Takřka bez přestání cestoval mezi všemi místy, kde obchodoval nebo kam ho vedly jiné finanční zájmy.

Vasilij Děmidov neměl na rozdíl od mnoha jiných ruských oligarchů honosné rezidence po celém světě. Namísto toho bydlel po hotelových apartmá, jako by jeho duch potřeboval být v ustavičném pohybu jako písek pod nohama velbloudů na stezkách národa jeho matky.

Když se ve čtrnácti dozvěděla, že Vasilij je sice po otci Rus, ale že z matčiny strany lze vystopovat předky v jednom z nejvznešenějších a nejstarších národů, které kdy putovaly pouštěmi a drsnou krajinou na samém jihu bývalého ruského impéria, naplnilo ji to úctou. Četla pověst, podle níž tento kmen bílých a světlookých pouštních bojovníků kdysi smísil svou krev s jednou ztracenou římskou legií a že právě z oněch časů pochází jeho válečnický um a hrdost. Na internetu se o tomto kmeni, jeho dějinách, zvycích a kodexu cti dalo najít víc.

Podobně jako mnohé jiné staré pouštní kmeny i tento takřka vyhladily války a nemoci dlouho předtím, než se Vasilijova matka narodila. Zamilovala se do Vasilijova otce a potom o ni otec i syn přišli za velice tragických okolností. Když se od tety dozvěděla o únosu a poté smrti jeho matky, vzplála k němu prudkou, idealistickou láskou.

Ale to bylo tenkrát a dnes je dnes – a vše, co o Vasilijovi Děmidovovi věděla nyní, v ní vzbuzovalo přesvědčení, že je to muž imunní vůči slabostem většiny lidstva. Je to mocný a tvrdý muž, který nemyslí na nic jiného než na úspěch v podnikání. V žádném případě muž, jemuž by polichotilo, kdyby se dozvěděl, že jedna čtrnáctiletá holka byla do něj tak zabouchnutá, až…

A dost!

Laura se podívala na hodinky a přidala do kroku. Na tuto veledůležitou schůzku se nesmí opozdit – určitě ne kvůli tomu, že s otevřenýma očima sní o muži, který s ní povede pohovor.

Z exkluzivního apartmá v posledním patře jednoho z nejprestižnějších londýnských hotelů měl Vasilij Děmidov skvělý výhled na Sloane Street a okolí. Stál y okna obývacího pokoje zařízeného v elegantním stylu butikových hotelů a mračil se.

Sluníčko končícího července mu dopadalo do obličeje, zvýrazňovalo vysedlé lícní kosti a pevnou linii čelistí. Nazlátlý odstín pleti a křivka nosu mohly v jeho ruských krajanech vzbuzovat pocit, že mezi ně tak docela nepatří – že je někdo, kdo náleží spíš do asijského než jejich světa. V matčině rodině však působil stejně tak cize. Jedni ani druzí ho nevzali zcela mezi sebe. Vždy stál nějakým způsobem stranou, a proto se už záhy naučil jít vlastní cestou a nevěřit nikomu než sobě. Zvláště když mu unesli matku a nakonec ji při zpackaném pokusu o vysvobození zavraždili.

Jako dítě byl citově silně závislý na matčině lásce a potom o tuto lásku přišel. Vyvodil si z toho poučení, že se před podobnou zranitelností musí chránit. Držel si lidi od těla a slíbil si, že už nikdy nesmí připustit, aby ho ranila ztráta milované bytosti. Z toho logicky vyplývalo, že se nesmí nikdy zamilovat, nikdy se k nikomu vázat.

Ale momentálně se nemračil kvůli minulosti, nýbrž kvůli přítomnosti. Kvůli dnešku a jisté slečně Lauře Westcotteové. Nestačila už ta smůla, že si jeho asistent vzal půlroční dovolenou kvůli nemocné manželce. Pracně se mu podařilo sehnat záskok, toho nešťastníka však během týdne postihl jakýsi záludný norovirus nebo co. A to zrovna když se dospělo do nejožehavější fáze jednání s Číňany.

Nyní nutně potřeboval někoho, kdo by plynně vládl nejen čínštinou, ale i ruštinou, o angličtině nemluvě, a znal protokol a složitou etiketu jednání s významnými čínskými podnikateli a vysokými úředníky. Vasilij sice všechny tři jazyky skvěle ovládal, ale jednu věc si sám zařídit nemohl, pokud nechtěl před oněmi vysoce postavenými Číňany ztratit tvář, nebo dokonce připravit o tvář je. Potřeboval někoho na tlumočení.

Brzy totiž zjistil, že při jednání s Číňany velice záleží na tom, aby člověk nejednal sám, ale prostřednictvím podřízených. A proto právě teď čekal na pohovor s Laurou Westcotteovou, uchazečkou, jež se pro jeho potřeby zdála nejkvalifikovanější, aspoň podle lovců hlav, kteří mu ji dohodili.

Byly tu však pádné důvody, proč by Laura Westcotteová nemusela být tím nejvhodnějším člověkem. Zaprvé je to žena. Vasilij si nikdy nevybíral blízké spolupracovníky ženského pohlaví. Studované ženy v něm brzy začínaly spatřovat potenciálního manžela – svobodného a nesmírně bohatého – a Vasilij neměl v úmyslu se oženit. Nikdy.

Ve tváři mu škubl sval, jako by se tělo bránilo jakési nežádoucí emoci. Manželství, ostatně jako každý jiný bližší vztah, znamenalo dát tomu druhému kousek sebe. Byl to závazek, odevzdání se druhému, což zase znamenalo, že člověk je pak zranitelný ztrátou a strašlivou bolestí, jež ji provází.

Rozpor v něm vycházel z dvojího dědictví a znamenal, že kdyby žil po boku moderní Rusky, byl by hrdým pouštním válečníkem, jehož zděděný morální kodex a představy by se zcela vymykaly životu moderní společnosti.

A proč by se vůbec měl ženit? Není třeba. Jeho nevlastní sestra Alena se přece nedávno vdala. Se vší pravděpodobností vzejdou z toho svazku dříve či později nějaké děti, pro které on může pracovat a jež v patřičný čas převezmou jeho podniky.

Nepřátelský postoj vůči Lauře Westcotteové však nevyvěral jen z toho, že se jednalo o ženu. Měla sice skvělý životopis, jenže to, co se o ní před lety dozvěděl od Aleny a co si nyní zjistil sám, nasvědčovalo tomu, že je s odpovědností a etikou na štíru, a že jí proto není radno věřit. Zkrátka a dobře, po morální stránce neodpovídala jeho představě o osobní asistentce. Bohužel tu však nebyl nikdo jiný, kdo by měl pro požadovanou práci alespoň částečnou kvalifikaci.

Nejenže její znalosti čínštiny a ruštiny byly podle toho, co si o ní zjistil, vynikající, ale zdálo se, že se mu zcela vyrovná i ve znalosti zvyklostí moderního čínského obchodního i diplomatického světa. Právě tyto schopnosti momentálně zoufale potřeboval, pokud chtěl získat čínské kontrakty, o které usiluje už rok a čtvrt. Když je neuzavře, nepocítí to jen jeho impérium a tím logicky také jeho zisky, ale i budoucí růstový potenciál. Nedá se nic dělat. Musí jí tu práci nabídnout…

Výtah se rozjel až nečekaně rychle, a proto mi poskočil žaludek, vysvětlovala si Laura. Za ten podivný pocit v žaludku zcela určitě nemůže napětí ze setkání s mužem, jenž ve mně vyvolává takové rozpaky, když si vzpomenu na holčičí sny a romantické fantazie, ubezpečovala se, zatímco čekala, až kabina zastaví a otevřou se dveře do apartmá Vasilije Děmidova. Stále si musela připomínat, že je to koneckonců pohovor. Tady jde o místo, které zoufale potřebuje. Nemůže si dovolit ani náznak nervozity. Na základě toho, co se dočetla o Vasilijově schopnosti odvalit vše, co stojí v cestě jeho obchodům, věděla, že rozhodně nepatří mezi muže oplývající pochopením pro nejistotu nebo nervozitu druhých. Spíš by jich využil ve svůj prospěch.

Kabina zastavila a mechanický hlas jí sdělil, aby vystoupila, jakmile se rozsvítí zelené světlo. Laura hlasu uposlechla a co nejsebevědoměji vešla do předsíně s mramorovou podlahou a moderním osvětlením.

Protější dveře se automaticky otevřely a neosobní hlas ji angličtinou, jakou hovoří vyšší vrstvy, vybídl, aby vstoupila.

Není to dvakrát vřelé uvítání, usoudila, když kráčela ke dveřím a poté vešla do malé moderní místnosti. Její pozornost se však nesoustředila na drahé designové zařízení a výzdobu. Namísto toho se jako ptáče rozlétla k muži, který stál zády k ní před jedním ze dvou vysokých oken.

Stejně jako ona byl ve společenském oděvu. V tmavém. Rovněž tmavé vlasy mu sahaly těsně nad bílý límeček košile. Ruce spuštěné k bokům byly osmahlé a bez prstenů. Hlavu měl lehce nachýlenu ke straně, takže světlo od okna zvýrazňovalo jeho ostrý profil.

Podivný pocit v žaludku, jejž vnímala ve výtahu, nyní přešel ve vyslovený vír pocitů. Ne, nebylo to tím, že ho vnímala jako muže, a už rozhodně ne bezbranným ženským oceňováním této mužnosti. Tím to v žádném případě nebylo či nesmělo být. Nesměla si to připustit, na to se znala až příliš. Rovněž věděla, jak by si to vysvětlovali jiní, kdyby věděli. A určitě to nemělo nic společného s Vasilijem Děmidovem a pubertálními city, které k němu kdysi chovala.

To, co nyní cítím, je zkrátka a dobře úzkost, tréma, přesvědčovala se. Profesionální úzkost, protože to místo tak zoufale potřebuji. Nic víc.

A poté se obrátil.

Onen muž, jehož jako čtrnáctiletá zbožňovala, se jí patrně uložil do paměti trochu jinak, navíc ho zušlechtil idealismus, připustila si, když čelila sžíravému, nepřátelskému pohledu, který jí připomínal nejmrazivější vítr, jaký kdy vanul ze zimních stepí. Zoufale toužila opřít se o židli, o stůl, prostě o něco.

Nějaký čas žila v rámci studia ruštiny a čínštiny v Rusku a v Číně, kde si přivydělávala výukou angličtiny, a velice dobře věděla, jak se takový vítr dokáže vpálit do těla a smyslů a zničit ty, kdo nejsou dost silní, aby čelili jeho náporu.

Právě takový vítr a bičování horkým pouštním pískem jistě vytesaly rysy mužné tváře postrádající sebemenší náznak jemnosti. Osmahlá pleť sice vypadala sametově teple a dosti lidsky na to, aby sváděla ženy k toužebným dotykům, ale oči barvy pazourku varovaly před osudem, jenž čeká každého, kdo by byl natolik neopatrný, že by se o něco podobného pokusil. Laura už ze svých internetových rešerší věděla, že Vasilij je muž, který se pyšní tím, že nemá jedinou lidskou slabinu. Ale vidět skutečnost, jež se tak zcela jasně zračila v jeho rysech, byl přece jen šok, při kterém jí poskočilo srdce. Mohl být nakrásně oblečen do něčeho, co vypadalo na to nejlepší ze Savile Row, ale jí bylo nad slunce jasnější, že pod tím oděvem dvacátého prvního století se neskrývá zranitelné tělo, nýbrž ocelové brnění.

Tento muž zdědil krev matčina národa a otcovy obchodnické buňky. To jí napověděl už jeho kritický pohled. Krví možná pocházel z pouště, ale byl v něm jakýsi chlad – odstup, takřka naprosté odtržení od vlastní lidskosti spojené s opovržením ke zranitelnosti a slabostem druhých. Nápor informací, jež se nyní valily jejími smysly, se už skoro nedal zvládat.

Veškerý varovný systém těla a mysli jí signalizoval, aby neprodleně udělala čelem vzad a odešla, v případě nutnosti i utíkala. A přesto… To rozechvění, to nežádoucí, ale intenzivní vnímání Vasilije Děmidova jako muže, které se jí chvělo v každém konečku nervu a jiskřilo jí v každém póru… neznamenalo nic. A i kdyby existovalo a bylo produktem představivosti, něčím spíše směšným, co ve mně zůstalo z puberty, musím to ignorovat, říkala si.

Fotografie přiložená k životopisu nevyjadřovala dostatečně její ženskou jemnost ani dokonalost srdcovitého obličeje a jeho rysů. Když hleděl na mladou ženu před sebou, musel uznat, že ve skutečnosti vypadá mnohem lépe. Matoucí a podezřelé bylo – záleželo na úhlu pohledu a on se vždy přikláněl spíš k podezírání –, že na webu o ní nic nenašel. Žádné fotografie z univerzity, žádné užvaněné příspěvky, jež by odhalily její skutečnou osobnost. Ale nic takového samozřejmě nepotřeboval. Bylo mu jasné, co je zač: ten typ, který nesnáší ze všeho nejvíc.

Byla sice fyzicky přitažlivá a svých elegantních a štíhlých sto pětasedmdesát centimetrů oblékla do pěkného a střízlivého lehkého oděvu, přes nějž měla stejně tak pěkné světlešedé sáčko. To vše vkusně doplňovaly lodičky z šedé kůže a černá kožená kabelka.

On však věděl své.

Stejně tak dobře věděl, že pod těmi šaty, které jí diskrétně zahalují tělo, se rýsují křivky, jež rozněcují jeho mužné touhy, a uvědomoval si, že ty touhy jsou zcela přirozené.

Zjistil, že mu v hlavě probíhají zcela nelogické a naprosto zbytečné výpočty, kolik že je to měsíců, kdy naposledy svíral v dlaních hebká ňadra, zatímco jejich majitelku zvolna líbal od hrdla k hrudi. Jistě má smetanovou pleť, pružná prsa, pevný zadeček, prostě vše, co muže vzrušuje. Jenže on takový muž není. Nedává se ovládat mužskými reakcemi. Naopak. Je jejich pánem. A to, co nyní cítí, je pouze instinktivní fyzická reakce. Nic víc. Musí myslet na mnohem důležitější věci než na krátký, nežádoucí nával mužské touhy.

Odvrátil se od ní, sáhl po nějakých papírech na stole a znovu se k ní otočil.

„Vidím, že mluvíte rusky i čínsky. Proč rusky, když většina Rusů, kteří to potřebují, tak jako tak mluví i rozumí anglicky?“

Jeho otázka ji zastihla zcela nepřipravenou a chvíli jí trvalo, než se vzpamatovala. Živě si vzpomínala, jak se v ní zrodila touha naučit se rusky a kdo ji vyvolal, ale nemohla mu přece říct, že po celá ta léta snila o tom, že s ním bude hovořit jeho rodným jazykem.

„Rodiče byli lingvisté. Oba uměli rusky a já začala mluvit rusky sama od sebe, pochytila jsem to od nich. Myslela jsem… Cítila jsem… A proto mi připadalo zcela přirozené jít v jejich stopách.“ Byla to koneckonců aspoň částečně pravda.

„Takže jste se rozhodla kráčet radši v jejich stopách, než abyste se vydala jiným směrem a razila si vlastní cestu životem? To jste chtěla říct? Nemyslíte si, že to svědčí o nedostatku nezávislosti nebo ctižádosti?“

„Nikoli,“ oponovala. Zcela evidentně se ji snaží znejistit, ale to mu nedovolí. „Některé schopnosti se přece dědí. Například vy jste se stejně jako váš otec vydal cestou obchodu a váš úspěch svědčí o tom, že jste měl a máte pro něj nezbytné schopnosti. Já mám zase nadání na jazyky. Když jsem přišla o rodiče, rozvíjení těchto schopností a kráčení v jejich stopách ve mně živilo pocit, že jsou i nadále součástí mého já. Milovala jsem jazyky a chtěl jsem něco, v čem bych mohla pokračovat, čeho bych se mohla držet, abych se cítila součástí či lépe řečeno pokračováním svých rodičů.“

Něco, čeho se člověk může držet… Krátce se mu v mysli mihl obraz matky, když ji viděl naposledy živou, potom ho rázně zahnal. Fakt, že ten obraz tu byl, jen zesílil nechuť a averzi k téhle Lauře. Povídáním o rodičích a tou svou pošetilou sentimentalitou v něm rozněcovala vzpomínky, jaké by rozněcovat neměla, vyvolávala v něm něco, co v něm nikdo vyvolávat nesměl, přecházela čáru, již nikdo nesměl překročit. Proč? Ale mnohem důležitější bylo ptát se jak. Je zcela absurdní, že žena jako ona, o které už věděl, že jí nemůže věřit, dokázala prolomit obranu, již nezdolal ani něžný, láskyplný dotyk jeho zesnulé nevlastní matky. Je to absurdní a nebezpečné. Ale nikdy se nestane, že by žena jako Laura Westcotteová mohla pro mne znamenat jakékoli nebezpečí, ujišťoval se.

„Chtěl jsem vysvětlení, proč jste si vybrala zrovna ruštinu. Očekával jsem nějaký profesionální důvod, nikoli samolibý popis dětských emocí.“

Strohost jeho hlasu v ní vzbudila přání jít od téhle práce i od něj pryč. Bylo jí ho tenkrát tolik líto, když se dozvěděla, jak ztratil matku. Tehdy dokonce cítila, že mají něco společného. Že by se právě proto nyní zmiňovala o rodičích? Chtěla vytvořit mezi nimi nějaké pouto? Ne! Už vytušila, že Vasilij Děmidov žádné ženě nikdy nedovolí, aby s ním sdílela jakékoli pouto.

Byl pichlavý a nepříjemný a za normálních okolností, tedy kdyby tu práci tak nutně nepotřebovala, by v ní vyvolal otázku, zda je osobou, s níž by si přála spolupracovat. Ano, tuhle práci potřebuje, ale to zase neznamená, že by si měla nechat všechno líbit a že by se neměla vůči jeho poznámce ohradit.

Napřímila se a směle odpověděla: „Dobrá, ruštinu jsem si snad vybrala z osobních důvodů, ale rozhodnutí učit se čínštině – kterou moji rodiče neovládali – svědčí o tom, že jsem se orientovala na budoucnost. Rodiče mi předali talent na řeči, ale ke studiu čínštiny jsem se rozhodla sama, protože jsem si uvědomila, jak sílí význam Číny na světovém trhu.“

Chce mě snad provokovat? Na něco podobného nebyl Vasilij Děmidov ani za mák zvyklý. Od nikoho, a zvláště ne od žen, jež se normálně mohly přetrhnout, aby mu nadbíhaly a lichotily.

„Navštěvovala jste stejnou školu jako moje nevlastní sestra. Pokud vím, tak čínština se na ní nevyučovala.“

Takže on ví, že jsme chodily na stejnou školu? Znovu se viděla, jak se snaží od tety vyzvědět, kdy asi tak Vasilij přijede pro Alenu, a jak se pak postavila k oknu, z něhož nejlépe uvidí jeho příjezd, a zaplavil ji provinilý stud. On to jistě netuší – stejně jako netuší, jak často si představovala, že jen tak náhodně projde kolem jeho vozu. Jenže nikdy k tomu nesebrala odvahu. Byla jsem směšná, pomyslela si. Jasně že ví, že jsem chodila s Alenou do školy, stejně jako ví, že teta tam dělala vychovatelku. Jako můj budoucí zaměstnavatel si o mně zjistil maximum.

„Nikoli. Čínština se na ní neučila,“ přisvědčila.

Zvedl obočí. „Soukromé hodiny musely stát vaši tetu pěkné peníze, že?“

Nyní byla už přesvědčena, že ji vážně nesnáší.

„Platila jsem si je sama,“ informovala ho mrazivě. „Některé spolužačky měly koně a já uklízela ve stájích. Ony si mohly každé ráno hodinku přispat a já si tak vydělávala na hodiny čínštiny. A ještě než se začnete ptát, chci vám říct, že jsem si nejdřív našetřila na staré kolo a na něm jsem ty stáje objížděla.“

Vasilij si proti své vůli představil mnohem mladší verzi Laury Westcotteové – s koňským ohonem, svěží tvářičkou a odhodlaným výrazem, jak ráno co ráno, za každého počasí sedá na kolo, aby vykonávala práci, na niž byla děvčata z lepších rodin příliš zhýčkaná, a jak potom spěchá do školy. Jeho táta vždycky trval na tom, aby si na kapesné vydělával sám už jako kluk, a dokonce Alena, jakkoli ji doma hýčkali, měla své povinnosti.

Zarazil se. Nebyl zvyklý myslet na jiné a na jejich pocity ani nikdy nesrovnával jejich život se svým. Jak se to teď stalo a proč, o tom neměl představu, ale věděl, že se to už nesmí opakovat.

„Tady máte. Přečtěte mi to z listu rovnou čínsky,“ řekl jí a energicky zapudil nežádoucí obraz dospívající Laury Westcotteové.

Laura rychle přelétla první odstavec technických dat. Jako bývalá zaměstnankyně podniku, který se specializoval na obchodní překlady a na jednání pro složité obchodní operace, bezpečně ovládala to, co po ní Vasilij požadoval, takže nebyl sebemenší důvod, aby se jí lehce roztřásla ruka a potom celé tělo nebo aby si jí měnila barva v obličeji. Zřejmě to však bylo tím, že když jí Vasilij ten papír podával, lehce jí zavadil o ruku…

Je to směšné. Pouhý dotyk přece něco takového způsobit nemůže!

Zhluboka se nadechla a začala překládat z listu.

Je dobrá, musel uznat. Jeho osobnímu asistentovi by to přes veškeré zkušenosti trvalo déle.

„A přeložila byste to teď do ruštiny?“ Laura přikývla.

Zase byla skvělá. Ostatně neočekával nic jiného.

„Nuže, můžeme konstatovat, že vaše překladatelské či tlumočnické schopnosti jsou… přiměřené, ale pokud víte něco o Číně, je vám určitě jasné, že pro úspěšné obchodní jednání s Číňany je mnohem důležitější něco jiného než slušná znalost jejich jazyka.“

„Ovšem,“ přisvědčila. „Představitelé průmyslu nebo vysocí státní úředníci, i když ovládají cizí jazyky, často používají tlumočníky a osobní asistenty, protože to zvyšuje jejich status. Je to prostě součást čínských obchodních zvyklostí. A protože vím, že hovoříte jak rusky, tak čínsky, usoudila jsem, že potřebujete někoho, kdo bude jednat za vás, abyste si tak zvýšil prestiž.“

„Přesně tak,“ odvětil a potom na ni pohlédl, oči měl lehce přivřené a jeho pohled byl nečitelný.

Laura si instinktivně uvědomovala, že to tiché hodnocení je kritické a že ji má vynervovat. Všechno by pro ni bylo mnohem lepší, podstatně snadnější, kdyby dokázala zapomenout na tu bláznivou holku. Její přítomnost ji připravovala o sebedůvěru.

Když se jeho mlčení protahovalo a začínalo být nepříjemné, zaútočil ze strany, z níž to neočekávala. „V předchozím zaměstnání jste dala výpověď… Aniž jste si předem zajistila jiné místo. Proč? Něco takového je v dnešní nelehké době poněkud riskantní.“

DRUHÁ KAPITOLA

Lauře se srdce sevřelo úzkostí.

Tohle přece nemůže vědět. To není možné!

Sebrala veškerou odvahu a řekla: „Rozhodla jsem se, že si vezmu studijní volno.“ Pronesla to nedbale a s hrdě vztyčenou hlavou.

„Vážně?“

Jeho cynický pohled ji varoval, že jí nevěří. Ale to horší mělo teprve přijít.

„Je pravda, že jste si svůj nynější byt koupila na hypotéku a že kromě tohoto finančního závazku ještě přispíváte na pobyt vaší tety v domově seniorů?“

„Ano,“ nezbývalo jí než přiznat. „Teta se o mě starala po smrti rodičů. V současné době není už na tom nejlépe a má jen malý důchod. Takže se jí samozřejmě snažím pomáhat, jak jen můžu.“

„Připadá mi, že vám velice záleží na obrazu člověka, který plní své povinnosti a bere vážně svou odpovědnost, ačkoli váš postoj k zajisténému příjmu, o němž bych si myslel, že je ve vaší situaci nesmírně důležitý, vzbuzuje spíše opačný dojem. Dokonce bych řekl, že se mi nechce věřit tomu, že by někdo s vašimi finančními závazky vůbec pomýšlel na neplacenou dovolenou. A dokonce tvrdím, že se mi tomu chce věřit ještě méně, když vím, že jste se tak rozhodla během měsíce, kdy vás váš patron doporučil k povýšení. Patron, se kterým jste spolupracovala několik let.“

Srdce se jí leknutím prudce rozbušilo.

Když na ni tak hleděl, nic si nepřál toužebněji, než jí sdělit, že na toto volné místo má už jiného, mnohem vhodnějšího a mnohem přijatelnějšího uchazeče. Jenže to nešlo. Její překlad byl bezchybný a svědčil o zběhlosti a z jejího životopisu už věděl, jak velice si předchozí zaměstnavatelé vážili nejen jejích odborných schopností, ale i schopností jednat s lidmi. A bylo mu naprosto jasné, že tyto schopnosti budou moc důležité, jestliže chce kontrakt dostat. Nicméně jí chtěl dát najevo, že není někdo, koho může tahat za nos.

Laura si uvědomovala, že Vasilij Děmidov čeká na vysvětlení, ale pravdu mu říct nemohla. Namísto toho se musela tvářit klidně, ovládat se, třebaže ji svírala úzkost.

„Ta nová pozice, co mi nabízeli, znamenala totiž přesun do New Yorku. Odmítla jsem ji, protože jsem do New Yorku nechtěla.“

„Protože nerada cestujete? Ale jako moje osobní asistentka budete muset hodně cestovat a to na místa vzdálenější než New York.“

Lauřina úzkost přecházela v tušení nastávající katastrofy. Její obavy se potvrdily, když prohlásil: „Jestliže něco po svých zaměstnancích požaduji především, pak je to poctivost a pravdomluvnost, slečno Westcotteová.“ Odmlčel se a potom se zeptal: „Není spíš pravda taková, že vám dali na výběr dobrovolně odejít ze zaměstnání, nebo být vyhozena, a to kvůli aféře s vaším bezprostředním a zasnoubeným nadřízeným?“

„Ne!“ odmítla živě.

Tentokrát už nedokázala ovládat emoce – ty city, jež uzavírala hluboko v sobě od chvíle, kdy Harold a Nancy vpadli do Johnova hotelového pokoje. A potom si ji Harold předvolal do své kanceláře a obvinil ji, že má poměr s Johnem Metcalfem – nadřízeným a patronem, s mužem, kterého měla jistě ráda a jehož obdivovala. Ale nic víc. S mužem, na kterého pohlížela jako na svůj profesní vzor a považovala spíš za otce. Když se s ním setkala poprvé, byl rozvedený a měl dva syny, na nichž hodně lpěl. A potom jí udělalo náramnou radost, když se zasnoubil s bohatou Američankou, rovněž rozvedenou a v jeho věku, se kterou se seznámil v New Yorku. Nancy ji ve skutečnosti příliš nenadchla, ale přesto ji to potěšilo.

Vasilij ironicky zvedl obočí a tím jí řekl, co si o jejím živém ne myslí.

„No dobře… Byla mi nabídnuta tato volba,“ nezbylo jí než přiznat. „Ale nic jsem s Johnem Metcalfem neměla. Byl to můj patron v mnohém něco jako otec. Nic mezi námi nebylo,“ znovu prohlásila hrdě.

„Ale váš šéf byl opačného názoru. Byl o tom dokonce natolik přesvědčen, že vám dal na výběr buď odejít na vlastní žádost s tím, že o všem pomlčí, nebo být propuštěna se všemi nepříjemnostmi, jež z toho vyplynou pro vaši další profesionální dráhu. Harold Johnson má velice přísné nároky na morálku svých podřízených. Zároveň je také nesmírně zkušený šéf, takže pochybuji, že by z něčeho takového obvinil cenného člena týmu, kdyby o jeho vině nebyl zcela přesvědčen. Tak co? Byl o vaší vině přesvědčen, slečno Westcotteová?“

Laura rozechvěle vydechla.

„Byl,“ připustila.

„A přesvědčen byl proto, že on a snoubenka Johna Metcalfea vás našli v Metcalfeově posteli. Nebylo to tak?“

„Ano…“

Laura cítila, že je s jejími nadějemi na práci u Vasilije Děmidova konec.

Možná právě to nebo odsuzující pohled šedých očí právě teď cupovaly její hrdost na kousky.

Nevěděla, jak se to stalo, ale cosi do ní náhle vlilo odhodlání a sílu se bránit.

„Ale nebylo to tak, jak se zdálo!“ vyhrkla. „John a já jsme pracovali dlouho do noci na projektu pro jednoho klienta. Ten klient nás pak vzal na večeři a potom do nočního klubu. Zrovna v té době se hodně psalo o tom, že pro mladé ženy je nebezpečné brát si v noci taxi, zvláště z nočních klubů. Oba jsme byli unaveni a věděli jsme, že ráno musíme brzy vstávat, a proto John navrhl, abych přespala u něj. Už jsme to tak párkrát udělali…“

„Takže to nebylo poprvé? Předtím, než byl zasnouben? Když byl ještě volný?“

„Ano, ale…“

„Jenže v době, kdy jste se rozhodla sdílet s Johnem Metcalfem jedno apartmá, měl zrovna problémy se snoubenkou. Vyčítala mu, že jeho city k vám nejsou tak zcela kolegiální.“

„O tom jsem vůbec nevěděla. John Metcalfe je nesmírně diskrétní. Nikdy by se mnou nemluvil o tom, že má s Nancy nějaké problémy. Vůbec jsem netušila, že jí vadí, že spolu tak úzce spolupracujeme.“

„Protože cítila, že chcete zaujmout její místo v jeho životě a stát se jeho ženou?“

„To řekla Haroldovi,“ musela Laura připustit. „John mi pak řekl, že jí vadila jeho dlouhá pracovní doba.“

„Ale vy jste byla samozřejmě ráda, že s ním můžete sdílet ty dlouhé hodiny  a postel.“

„Ne. Už jsem vám to jednou řekla. John a já jsme si byli blízcí, to nepopírám, ale nikdy nebyl pro mě víc než patron a otcovský kolega.“

„Ale přistihli vás v jeho posteli.“

„Ano, protože chtěl, abych v ní spala. On si lehl na sofa v obýváku.“

„To je velice příhodná výmluva, a navíc se nedá prokázat. Ale vaše ochota odejít a nesnažit se obhájit tu vaši takzvanou nevinu hovoří za vše.“

Laura zavřela oči. Ano, odešla – ale jen proto, aby tetičce ušetřila stres a zděšení, kdyby musela sledovat, jak se veřejně propírá soukromý život její neteře.

V jednom má Vasilij pravdu. Nelze prokázat, že nesdílela s Johnem lože. Ale fakt, že nikdy nebyli milenci, by se prokázat dal. Je pořád ještě panna. Nebyla však ochotna to nikomu přiznat zvláště ne tomuto muži. Bylo to její trapné tajemství. Žena přes dvacet, která nemá prakticky žádné sexuální zkušenosti, protože… Protože jí veškerý čas zabíralo vzdělávání. Protože prostě a jednoduše nepotkala ve správný čas správného muže. Nikdy, neboť se zamilovala do muže, jenž nyní stojí před ní a dívá se na ni tak opovržlivě. Zmocňoval se jí pocit zlostného studu při pomyšlení, že to kvůli Vasilijovi je stále panna, protože se do něj tehdy zamilovala natolik, že po něm už nedokázala nikoho tak silně milovat.

To však nic neměnilo na skutečnosti, že Vasilij se v ní mýlí a že ji nespravedlivé obviňuje. Rozhodla se, že si to nedá líbit.

„Vy si to zcela zjevně myslet chcete, že?“

Slova z ní vyšla rychleji, než si uvědomila, co říká. Ale omlouvat se za ně nechtěla. Ani když na ni vrhl pohled tak břitký jako meče jeho pouštních předků.

„Jak to myslíte?“

„Myslím to tak, že o mně chcete špatně smýšlet. Harold a Nancy si to vyložili špatně. John i já jsme jim to vysvětlovali, ale oni nechtěli poslouchat. Vy jste mě odsoudil rovnou, vycházel jste z názoru někoho jiného. Na základě toho, co jsem o vás četla, domnívala jsem se, že jste člověk, který si dělá úsudek sám, nikoli někdo, kdo jen tupě přejímá cizí názory.“

Vasilij Děmidov nevěřil vlastním uším. Zase ho provokuje. Musel ale uznat, že je hrdá a nezávislá. Nezávislost však na druhé straně nebyla vlastnost, již potřeboval u osobní asistentky.

„Přihlížím k mínění jiných. A kdo ne? A můj názor mi říká, že navzdory vašemu skvělému profesnímu životopisu nic z toho, co jste mi řekla, mě nepřesvědčuje o tom, abych vás chtěl zaměstnat jako osobní asistentku. Je to místo pro člověka spolehlivého a věrohodného na dvě stě procent. A to vy nejste. Svědčí o tom obvinění z vašeho předchozího zaměstnání a já už z vlastní zkušenosti vím, že pokud nejste vysloveně nespolehlivá, tak určitě jste někdo, kdo dává přednost zábavě před povinnostmi.“

Tak tohle by jí mělo stačit a už by na něj neměla upírat ten pohled ženské hrdosti, který mu dával až příliš najevo, že je mužem se vším všudy. Se vším všudy? Nežádoucí otázku prudce zahnal. Jestliže si ji plně uvědomuje jako ženu, je to tím, že ji potřebuje důkladně posoudit. To poslední, co si přeje, je asistentka, jež má milostné pletky všude, kam přijde.

Z vlastní zkušenosti? Jak to myslel?

Laura se rozhodla, že tomu přijde na kloub. „Z jaké zkušenosti?“ zeptala se zlostně. „Dneska se přece vidíme poprvé.“

„Osobně snad, ale velice dobře si pamatuji, jak jste se zachovala, když vás vaše teta – kterou jsem pověřil a taky platil, aby v Londýně dohlížela na mou sestru – požádala, abyste ji zastoupila, protože musela do nemocnice. Když vám moje sestra volala a vyřizovala vám její prosbu, klidně jste si odletěla s přáteli do New Yorku – ačkoli jste dobře věděla, že teta vás potřebuje. Víte, jsem toho názoru, že člověk, jenž není schopen dostát závazkům vůči vlastní rodině, není schopen dostát závazkům ani vůči zaměstnavateli.“

Lauře se hlava točila údivem. O tomhle slyšela poprvé. Poslední, co by kdy udělala, bylo nechat tetu na holičkách. A v první chvíli to chtěla říct. Ale když už otvírala ústa, aby na něj vypálila, že jí Alena nikdy netelefonovala a že kvůli výletu do New Yorku nikdy neodmítla tetě pomoc, na něco si vzpomněla. Jednou Alena přišla za tetou pro prášek na bolest hlavy a stěžovala si, že nevlastní bratr je na ni hrozně přísný a že řekl rodičům, aby jí nedovolili odjet na víkend k jedné spolužačce.

„Jen proto, že se mu nezamlouvá její bratr,“ stěžovala si tenkrát Alena.

Laura s ní sice sympatizovala, ale zároveň jí tak starostlivého bratra trochu záviděla. Nyní ji napadlo, že Alena mohla mít důvod Vasilijovi lhát, a jakási ženská solidarita ji měla k tomu, že ji nesmí shodit, i když si tím uškodí.

Ostatně proč se bránit, když si o ní tak jako tak chce myslet to nejhorší? Nemorální a nespolehlivá, tak ji ten člověk vidí.

Ale proč ji to tolik bolí? Proč by jí mělo tolik záležet na jeho názoru? Ne, to není bolest, je to jen zoufalství z toho, že nedostane práci, již tolik potřebuje. Tak se aspoň ubezpečovala.

„K tomu nemáte co říct, že?“ vybídl ji.

„A k čemu by to bylo?“ opáčila. „Už jste si na mne přece názor udělal.“ Nesmí mu dát najevo, jaká je to pro ni rána, když to místo nedostane. Zvedla hlavu a mrazivě pronesla: „Myslím, že nemá smysl, abychom jeden druhého okrádali o vzácný čas. Prostě mě za asistentku nechcete.“

„Nechci,“ přisvědčil stručně a po chvilce neochotně dodal: „Jenže bohužel vzhledem k vašemu životopisu a k vašim jazykovým a jiným odborným schopnostem, vzhledem k neschopnosti personálních agentur sehnat mi někoho vhodnějšího a vzhledem k tomu, že osobního asistenta naléhavě potřebuju – usoudil jsem, že nemám na vybranou a musím odhodit skrupule a nabídnout vám smlouvu na šest měsíců.“ Nadechl se a potom dodal: „A jestliže jednání s Číňany skončí k mé spokojenosti, čeká vás ještě štědrá prémie.“

Lauru napadlo, jaká by to byla krása, kdyby byla v takovém postavení, aby mohla jeho nabídku hrdě odmítnout. Bohužel nemohla. Z jeho hlasu vycítila, jak moc mu vadí, že ji přece jen musí nabídnout práci. Jestliže byla ponížena už Nancyiným nespravedlivým obviněním, nebylo to nic proti tomu, co musela spolknout nyní. Ale nesmí dát najevo, že je mu bůhvíjak vděčná.

Zvedla hlavu a odpověděla co nejstatečněji: „Bohužel mi nezbývá nic jiného, než vaši nabídku přijmout. To však neznamená, že kdovíjak po ní toužím nebo že si nepřeju nic vroucněji, než pro vás pracovat. To ne.“

Vzduch zajiskřil vzájemnou averzí.

„Ještě aby bylo mezi námi naprosto jasno,“ pokračoval Vasilij, „ať už tomu bylo ve vašem předchozím zaměstnání jakkoli, vaše práce osobní asistentky se bude zakládat na ryze profesionálních vztazích. Každá žena, která by si myslela, že práce u mě je zkratka do mé postele a přes ni k oltáři, tak se nesmírně mýlí.“

Do jeho postele. Na okamžik propadla panice. To se mu nějakým zázrakem podařilo zjistit, že jsem byla do něj poblázněná? Potom se opět ujal vlády zdravý rozum. To nemůže vědět. Nikdo to nikdy nevěděl. Ani teta. Ale i kdyby, chtěla mu dát jasně najevo, že není nějaká, co běhá za mužskými za každým chlapem. A už určitě ne za ním.

„Oba vy i vaše postel jste přede mnou v naprostém bezpečí,“ ujistila ho. A neubránila se, aby nedodala: „Patrně si myslíte, kdovíjaké nejste terno, já si to však rozhodně nemyslím. Jestliže se někdy vdám, tak jedině proto, že muže, kterého si vezmu, miluju. A protože on miluje mne. Neboť oba si dáme celoživotní závazek, že tu jsme jeden pro druhého.“

„Celoživotní závazek? Nikdo nemůže něco takového slíbit. Nebo by neměl.“

V hlase už neměl zlobu. Něco jiného, co nedokázala identifikovat.

Vasilij během těch slov odložil papíry a učinil k ní krok, ještě než si uvědomil, co to dělá. Ale zkušenost, že ho nějaká žena zasáhla posměškem, navíc žena, které hluboce nedůvěřoval a již navíc nesnášel, mu byla natolik neznáma, že trvalo několik sekund a pár kroků jejím směrem, než se ovládl.

Ještě ničivější pro jeho hrdost bylo zděšení v Lauřině tváři, když před ním ustupovala. Už zvedala ruce, dlaněmi dopředu, jako by ho chtěla odstrčit – jako by ji zděsila představa, že by se jí snad chtěl dotknout.

Co si ta ženská vůbec dovoluje? Jak si troufá domněnku, že se musí bránit před jeho dotykem, když právě před tím ji varoval?

Vasilij Děmidov měl silně vyvinutý smysl pro hrdost a Laura Westcotteová mu ho prakticky rozervala na cáry. Ještě žádná žena na něj takhle nezareagovala. Fakt, že by to měla být ze všech žen zrovna tahle, která ho tak ostentativně odmítá, s tak zjevným odporem, v něm roznítil divošskou samčí potřebu ukázat jí, jak hravě ji lze za takovou opovážlivost potrestat. Například tím, že ji přiměje, aby ho zoufale chtěla.

Zalila ho náhlá vlna divoké a instinktivní touhy a hrozila, že všechna pouta moderního života, konvencí, a dokonce i přísných mezí, jež si stanovil pro své chování, spláchne rychlostí, o jaké se mu ani nesnilo. V duchu se už chystal po ní sáhnout. Sáhnout po ní a držet ji, vnořit ruce do tepla hebkých vlasů a cítit, jak mu smyslně kloužou mezi prsty, ovíjet si je kolem nich, jako by si ji k sobě vázal. Povolnou zajatkyni dychtivou přijímat jeho polibky… Sklonil by se k ní a jí by se rty chtivě pootevřely a šly by mu v ústrety. Zaklonila by hlavu a vystavila mu citlivé hrdlo, pleť hebkou jako křídlo bílé holubice v oázách lidu jeho matky. A jako životodárnou vodou z těchto oáz by ukojil svou žízeň a uhasil touhu po odvetě v tichých zvucích rozkoše, které by vydávala pod smyslným, trestajícím polibkem a jež by zcela jasně svědčily o tom, že ho chce. Slyšel by její vzdechy a vzlyky, jak by se k němu tiskla stále těsněji a nabízela se mu celá…

Náhlá bolestivá erekce ho navrátila prudce do reality, mrštila jím daleko od nebezpečných končin, kam ho zanášely hněvivé myšlenky.

Ztrestání Laury Westcotteové probíhalo naštěstí pouze v jeho představách. Samozřejmě si zachoval natolik rozumu, aby se k ní nepřiblížil už ani o centimetr a doopravdy se jí nedotkl navzdory hněvu, který v něm vzbudila zjevně předstíranou snahou jej ranit, když předstírala hrůzu z toho, že by se jí dotkl. Žena jako ona jistě dovede manipulovat se situací, aby vyhovovala jejím potřebám. Bezpochyby doufala, že poté, co ji varoval, v něm vyprovokuje touhu po ní. Měla smůlu a nevyšlo jí to. On se však už ovládá a postará se o to, aby tuto sebevládu podruhé nenarušila.

Když od ní odstupoval, uvědomil si, že nyní má ještě další důvod, proč ji nechce za osobní asistentku. Další důvod, aby ji nechtěl. Neměl však na vybranou.

Musel se s touto rozčilující realitou smířit a s hořkou pachutí v ústech jí chladně řekl: „Nemarněme čas. Má jednání se dostala do velice kritické fáze. Tady mám pro vás připravenu smlouvu k podpisu. Jakmile podepíšete, předám vám přehled předchozích jednání, abyste byla v obraze.“

„Budu také potřebovat znát budoucnost vašich plánů, nejen minulost,“ podotkla Laura.

Nyní nebyl čas, aby si dovolila setrvávat v pocitu, jenž se jí zmocnil, když k ní vykročil, jako by se jí chtěl dotknout. Prostě nechtěla, aby se jí dotkl, to bylo vše. Nikoli proto, že by snad chtěla. Už samo pomyšlení… Sama představa byla nemyslitelná.

Zhluboka se nadechla a pokračovala: „Jak sám dobře víte, jednání s Číňany bývají dost delikátní. Nevhodná pomlka mezi slovy, nevhodný pohled či použití nevhodného slova, to vše může věci vrhnout mnohem víc zpět, než bychom my na Západě očekávali. Vím, že když někdo nový vstoupí do vyjednávacího týmu, je zvykem držet ho trochu stranou, dokud se neukáže, zač stojí, ale v tomto případě…“

„Budu vás o těchto aspektech instruovat zítra odpoledne v letadle, jakmile se ubezpečím, že jste správně pochopila vše, co se dosud dělo.“

Laura přikývla. Jakmile došlo na práci, byla profesionalita sama a nepochybovala o své schopnosti absorbovat fakta, jež měla znát.

„Do které části Číny letíme? Ptám se proto, abych si vhodně sbalila.“

„Neletíme do Číny. Ale do Černé Hory. Pan Wej Wongčang, ředitel společnosti, s níž jednám o spolupráci na vývoji nových, moderních kontejnerových přístavů, projevil přání navštívit Černou Horu. Má obchodní zájmy ještě v předpokládaném rozvoji turistických a rekreačních komplexů na čínském pobřeží. S ním cestuje samozřejmě jeho paní Wu Jing a běžná suita referentů a tlumočníků. Navíc tam bude jeho synovec Kang Li. Kang Liova matka je Američanka čínského původu a on vystudoval ve Státech. Má ke strýci velmi blízko. Vše nasvědčuje tomu, že Kang Li by měl časem převzít podnik. Existuje tu i domněnka, že by mohl být Wej Wongčangovým synem, i když oficiálně se o tom nesmí mluvit a pan Wongčang by to jistě nikdy nepřiznal.

Úspěch těchto jednání bude mít dalekosáhlé důsledky pro mé až dosud úspěšné podnikání. Můj způsob podnikání a můj status v podnikatelském prostředí Cíny se bude posuzovat podle toho, zda se tato smlouva uzavře. Její uzavření by samozřejmě otevřelo dveře k dalším investicím a obchodům s čínskými partnery. Můj asistent připravil seznam osob, které provázejí rodinu do Černé Hory. Plán předložený panem Wej Wongčangem prostřednictvím Kang Lie je takový, že případně lze vytvořit menší skupiny. Umožní se tak více neformálních a tím i produktivnějších setkání, jež naše jednání dovedou k oboustranně uspokojivému výsledku.“

„Číňané jsou mistři zdvořilé zdržovací taktiky, jestliže ji nasadí,“ podotkla Laura.

„Ano. To se mi už stalo. Bude součástí vaší role, abyste zajistila, že používání takové taktiky bude pod kontrolou. A pokud jde o oblečení, vezměte si jen to nejnutnější. Už jsem pro vás objednal vhodný šatník. Bude vás čekat v cíli cesty. Dostavte se sem zítra v jedenáct třicet.“

Otočil se k ní zády a přešel ke stolu, dřív než mu stačila říct, že rozumí, dřív než stačila něco namítnout ohledně šatníku nebo mu říct, jak se jí nelíbí, že si byl tak jist jejím souhlasem, že už dal pokyny ohledně šatstva.

Jenomže sebeúcta byla jedna věc a úmyslné ohrožování práce, kterou tak nutně potřebovala, aby mohla dál pomáhat tetě, byla věc druhá. Teta obětovala hodně, aby ji vychovala. Obětovat svou hrdost, aby ona na oplátku pomohla jí, bylo to nejmenší, co pro ni mohla udělat.

Nebylo to tím, že zaměstnavatel požadující určitý standard odívání by pro ni byl něčím novým nebo něčím, proti čemu by měla námitky. Už v předchozím zaměstnání měla ošatné. Ale pomyšlení, že ty šaty jí má vybírat někdo jiný, zvláště pak když tím někým jiným je Vasilij, v ní vyvolávalo pocity, jež se jí pranic nezamlouvaly. Mnohem horší než to, vlastně ponižující, byly neočekávané a nežádoucí představy, které se jí rodily v hlavě, představy delikátního a velice smyslného spodního prádla.

Takové představy byly navýsost nevhodné. Šaty, jež jí vybral, budou šaty pracovní. A ty představy pramení pouze z toho, že cestou k němu míjela několik obchodů s exkluzivním prádlem. Vasilij Děmidov je jistě ten typ muže, který má styl a vkus a dovede svým milenkám koupit takové prádlo, jaké ženy zbožňují, ale ona zaručeně není tou ženou, již by si kdy přál za milenku. Ani by nechtěla.

„Tady jsou ty podklady a tady smlouva.“

Vasilij se k ní otočil a Lauře se rozpálily tváře. Vzpamatuj se, napomenula se, sebrala papíry, které položil na konferenční stolek a dával si při tom pozor, aby o ni ani nezavadil. Srdce se jí roztlouklo dalšími nevhodnými emocemi.

Věděla, co si o ní myslí. Věděla, že ji nemá rád a že jí nedůvěřuje. Veškeré jeho dosavadní chování svědčilo o tom, že je to muž nepřátelský, v žádném případě rytíř z pohádky, o němž fantazírovala jako děvče. Tak proč by ji mělo urážet nebo se měla cítit odmrštěná, když jí dává tak ostentativně najevo, že s ní nechce mít sebemenší fyzický kontakt?

Bezpečnější bude ponořit se do četby smlouvy, než pátrat po odpovědi na tuto otázku, konstatovala a přečetla si smlouvu a potom ještě jednou důkladněji.

Jak věděla už od začátku, finanční podmínky byly velice štědré a prémie, o které se Vasilij zranil a jež byla zmíněna v šestiměsíční smlouvě, jí dá onu potřebnou finanční jistotu. I když za ni zaplatí vysokou cenu, jak se obávala. Nikoli v oné dvousetprocentní odevzdanosti práci, kterou po ní bude Vasilij požadovat, ale v hrdosti a sebeúctě při vědomí, že pracuje pro někoho, kdo jí opovrhuje. V nouzi si člověk nemůže vybírat, připomněla si. Pro ni jsou nyní sebeúcta a hrdost přepychem, jež si nemůže dovolit. Tuhle práci prostě potřebuje.

Sáhla do kabelky pro drahé plnicí pero, které jí John daroval k prvnímu výročí spolupráce a dal na ně vyrýt její jméno. Opatrovala je jako dar důvěry v její profesionální schopnosti. Miláček John! Navzdory všemu, co se stalo, vzpomínala na něj v dobrém. Byl z toho všeho nešťastný a rozrušený, ale Laura měla podezření, že ho vskrytu potěšilo, jak moc na něm snoubence záleží.

Podepsala smlouvu a sebrala pracovní podklady.

„Takže se mám dostavit v jedenáct třicet?“ zeptala se ještě pro jistotu.

„Ano. Poletíme soukromým letadlem. O jednání si promluvíme během letu.“

Už nebylo o čem mluvit. Laura vsunula papíry do kabelky a zamířila ke dveřím.

Čekalo ji ještě moře práce, jestliže měla odpovědět na všechny otázky, jimiž ji Vasilij zítra zasype, ale když se vracela po Sloane Street k metru, na práci vůbec nemyslela. Namísto toho jí myšlenky a city zaměstnávala její směšná a znepokojivá reakce, když měla dojem, že se jí Vasilij chce dotknout.
Ten zděšený odpor v ní dozníval jako ozvěna. Zrudla a zase zbledla při pomyšlení, jak málo stačilo, aby mu vykročila v ústrety, aby k němu napřáhla ruce… jako by… jako by chtěla, aby se jí zmocnil.

Což samozřejmě nebylo s nejvyšší pravděpodobností pravda. Už jí přece není čtrnáct a on zaručeně není onen šlechetný rytíř z pohádky, jak si ho představovala ve svých dívčích fantaziích. Je to autokratický, opovržlivý, sardonický člověk, kterému chybí i sebemenší špetka galantnosti. Avšak tělo se jí kupodivu dál chvělo při představě, že by se jí dotkl.

Když scházela do metra, přála si, aby tu práci nemusela brát. Jenže co jiného jí zbývá.

Jakmile Laura odešla, Vasilij sáhl po podepsané smlouvě. Podpis, všiml si, je velice elegantní, ostatně jako ona. Tato myšlenka mu vehnala do očí chladný lesk. Když smlouvu o chvíli později ukládal do šanonu, nepřál si, aby jakkoli myslel na Lauru Westcotteovou, jež se mu vetřela do soukromého vesmíru.

Zastrčil šanon do skříně a pohled mu padl na polici se skupinkou rodinných fotografií ve stříbrných rámečcích. Fotografie sem původně umístila jeho nevlastní sestra Alena, když s ním ještě bydlela.

Došel k polici, chvíli se na fotografie díval a potom sáhl po té, kterou ostatní zakrývaly. Byla to svatební fotografie jeho rodičů. Nevlastní matka mu ji věnovala k osmnáctinám. Muselo jí dát strašnou práci, než ji sehnala. Vasilij totiž po matčině smrti spálil všechny její fotografie, protože ji už nikdy nechtěl vidět. Tehdy byl ještě dítě a svého unáhleného činu později hořce litoval, ačkoli by to nikdy nepřiznal.

Nevlastní matka vycítila, jak mu je, ale nikdy to nedala najevo. Prozradila mu to až tímto speciálním dárkem. Nějak se dozvěděla, jak ho ztráta fotografií trápí, a snažila se ho nějak potěšit. Dodnes vzpomínal, jak rozporné měl pocity, když dárek rozbalil. Cítil jakési pokoření, že nevlastní matka svou ženskou moudrostí zaryla do toho, o čem se domníval, že je slabost, a co tak úspěšně přede všemi skrýval. A zároveň zápolil s prudkým poryvem citů, jež v něm rozpoutal pohled na mladičkou mámu. Dovolit si, aby v životě potřeboval nějakou další osobu, bylo nebezpečné. Potřeboval matku, ale sebrali mu ji. Musel se naučit žít bez ní. Tato zkušenost ho vedla k tomu, že už nikdy nechtěl nikoho milovat natolik, aby byl na něm závislý.

Nikdy otci nevyčítal, že se znovu oženil. Vyrůstal ve vědomí, že sňatek jeho rodičů byl částečně i sňatek z rozumu. Tak tomu u žen matčina národa chodilo. Často mu vyprávěla, jak byla pyšná na to, že si ji vybral právě jeho otec. Otec ji na oplátku respektoval a vážil si jí. Byli spolu šťastni a oba ho milovali a svou lásku k němu nijak neskrývali. Matčin únos a její smrt otce nad jakoukoli pochybu zlomily. Pokud existovaly nějaké jiné ženy v letech mezi její smrtí a dobou, kdy se zamiloval do Aleniny matky, dával si veliký pozor, aby si Vasilij ničeho nevšiml. Byl to muž čestný a zásadový.

Když se setkal a potom i oženil s Aleninou matkou, Vasilij se upřímně radoval. Později ho zaskočila intenzita bratrské lásky, již cítil, když se jim narodilo dítě, jeho nevlastní sestra. Samozřejmě se to snažil nedávat příliš najevo – zejména před Alenou. Jak snadno si dokázala otce omotat kolem prstu! A proto se rozhodl, že jí nikdy nesmí dát najevo, že i on by mohl být v jejích ručkách jako vosk.

Když otec a nevlastní matka přišli při dopravní nehodě o život, trápil se kvůli Aleně a strachoval se o ni, a přesto zbudoval mezi nimi zeď. Kvůli ní. Nebylo by pro ni dobré, kdyby ho viděla nešťastného, zhrouceného, ztraceného a bezmocného, neschopného chránit ji před její ztrátou. Musel být silný – kvůli ní. Ostatně už dobře věděl, jak taková ztráta bolí. Jestli na ni byl občas tvrdý, bylo to jen pro její dobro. Nyní byla šťastně vdaná za muže, kterého milovala, měla svůj život. A on byl opět sám.

Z vlastní zkušenosti věděl, jak silná dokáže být touha lpět na něčem nebo na někom, spojená se vzpomínkou na ztracenou lásku někoho, kdo nenávratně odešel. A proto Alenu vedl k tomu, aby na něm nebyla citově závislá.

Kvůli bolesti ze ztráty matky si přísahal, že nikdy už nesmí být tolik zranitelný. Nesmí se vázat na žádnou ženu, myslet na dítě, jež by mu ta žena mohla dát, nesmí být závislý na nikom. Jsou lidé, kteří po takové ztrátě dychtí po lásce, zoufale se snaží nahradit si to, co ztratili, on však takový nebyl. Rozhodl se, že radši nebude milovat vůbec.

Neochotně si byl nucen přiznat, že on a Laura Westcotteová mají něco společného, už to, že i ona přišla o rodiče a v podobném věku, jako on ztratil mámu. On měl potom aspoň otce. Ona jen starou tetu. Kterou dnes finančně podporuje, což je asi tak jediné, co jí lze přičíst k dobru… Cože? To v ní vážně začíná hledat něco dobrého?

Odložil matčinu fotografii a otočil se ke stolu. Ne! Nesnášel a odmítal způsob, jak se Laufe Westcotteové podařilo vpadnout do jeho soukromí. Byl si naprosto jist, že má všechny logické důvody něco takového odmítat a tím odmítat i ji, ale nebyl zcela přesvědčen o tom, zda to dokáže.

TŘETÍ KAPITOLA

Laura se ráno podívala na internet a zjistila si teploty v Černé Hoře. Vasilij ji informoval, že místem jednání bude jakýsi exkluzivní resort. Na cestu si proto vybrala světlehnědé hedvábné a žerzejové zavinovací šaty s krátkým rukávem, které se příliš nemačkají a vypadají elegantně a v nichž nebude příliš vypadat jako asistentka.

Bylo načase vyrazit do Vasilijova apartmá. Hodila na sebe krémové bavlněné sako s tříčtvrtečními rukávy a ujistila se, že si do brašny s notebookem dala i pracovní podklady. Rychle se zhlédla v zrcadle v ložnici.

Už sahala po kufru na kolečkách, tu se zastavila, otočila a vrátila se do šatny. Šperkovnice byla zastrčená úplně vzadu. Jednalo se o dárek, který táta přivezl mámě z Hongkongu. Byla to lakovaná krabička s tradičními čínskými ornamenty, sama o sobě cenná starožitnost. Její skutečný význam však pro Lauru spočíval v tom, že patřila matce, a navíc že ji matka dostala od svého manžela. Šperkovnice se dotýkaly jejich ruce. A když ji táta mámě předával, oba se na sebe zamilovaně usmívali…

Skříňka byla překrásně provedená, měla dvoje dvířka, za nimiž se skrývaly přihrádky, každá pro jiný typ šperku. Laura si chtěla vzít masivní, zakroucené zlaté náušnice. Hlavně proto, aby si dodala odvahy.

Nejdříve však otevřela tajnou přihrádku ve dně skříňky. Už léta se do ní nepodívala. Jako puberťačka si tam schovala tajně pořízenou fotografii pohledného muže, jenž přijel k nim do školy a choval se tak starostlivě ke své mladší nevlastní sestře. Ta fotografie už tam jistě nebude…, říkala si.

Ale když vytáhla maličkou přihrádku, fotografie v ní byla. Třesoucí se rukou ji vytáhla. Vasilij byl stále k poznání, i když od té doby uběhlo deset let. Rozrušilo ji to, ale rozrušení si vysvětlovala tím, že má na sebe vztek, protože se jí už dávno nezbavila. Bez váhání ji přetrhla a už se ji chystala hodit do koše, když vtom z jakéhosi nepochopitelného důvodu obě části opět vrátila do přihrádky. Jako varování do budoucnosti, kdybych si zas někdy chtěla postavit nějakého chlapa na piedestal, řekla si, a zasunula přihrádku. Rychle vytáhla matčiny zlaté náušnice, potom šperkovnici zavřela a uložila zpět na místo.

Vasilij se ve svém apartmá zrovna podíval na hodinky. Bylo za pět minut půl dvanácté. A skoro současně se ozval zvonek. Nedochvilnost jí rozhodně vyčítat nemůžu, musel si přiznat a šel otevřít.

„Řidič nás čeká dole,“ oznámil jí. „Odveze nás na letiště, tam nás vrtulník vezme do Lutonu k mému letadlu. Předpokládám, že s podklady jste se už seznámila.“

„Ovšem,“ odpověděla a kráčela s ním k výtahu.

Hedvábné šaty jí při chůzi lehce šustily a Vasilij se zamračil. Nemohl si pomoci, ale vyvolávaly v něm představu mužských rukou dotýkajících se ženského těla. Nahého těla. Ty šaty přitom nebyly v žádném případě provokativní. Naopak, nepopiratelně decentní a diskrétní, měly jen náznak výstřihu do véčka a sahaly jí skoro ke kolenům. Ale už skutečnost, že ho cosi nutilo, aby se na ni díval, v něm vzbuzovala nepřátelské pocity vůči ní. Jestliže dokázal zachovat naprostou netečnost a nevěnovat už druhý pohled ženám, jež se ve snaze upoutat jeho zájem oblékly provokativněji a úsporněji než Laura, tak proč ho její oděv upoutal nejen materiálem, ale i – zcela nevhodně – tím, co prozrazoval o jejím tělu? Hrdlo, paže, útlá zápěstí, nohy, jemné zaoblení ňader… Tak tohle ne! Dost!

Slunce jí dopadalo na tmavé vlasy a na teplé zlato náušnic. Vasilij se soustředil na jejich klasický design, ale i ty náušnice jako by ho chtěly dráždit a zneklidňovat už svým umístěním na něžných lalůčcích. Napadlo ho, zda na její ženskou křehkost neváží až příliš.

Stačilo jen přejít chodník k vozu, bylo to jen pár vteřin, ale když řidič otevřel Lauře dveře, Vasilij se s úlevou odtrhl od toho pohledu a zamířil na druhou stranu vozu.

Jakmile dosedl, sáhl po mobilu a sjížděl si finanční zprávy, což mu však nebránilo v tom, aby očima občas nezabloudil k Lauře.

Lauře vůbec nevadilo, že si jí nevšímá. Naopak, byla tomu ráda. Po včerejšku by už měla být připravena na to, jak na ni bude Vasilij působit, ale z jakéhosi neznámého důvodu jí stačilo na něj pohlédnout a znovu zjišťovala, jaká z něj vyzařuje nesmírná mužnost. To samozřejmě vůbec nic neznamenalo. Jen to, že prostě jsou jistí muži – a Vasilij patřil mezi ně , kteří už jen svou existencí nutí ženy, aby je jako muže vnímaly.

Přejezd luxusní limuzínou k rovněž luxusnímu soukromému vrtulníku proběhl podle očekávání rychle. Laura už s bohatými klienty cestovala, takže za nervozitu, jež se jí zmocnila, jistě nemohl nezvyk na svět, v němž by se necítila doma.

Neochotně si musela přiznat, že za to může jen a jen Vasilij.

Zakrátko přistáli v Lutonu a přestoupili do soukromého proudového letounu. Laura soukromým letadlem rovněž neletěla poprvé, některá z nich byla velice okázalá. Ale interiér Vasilijova stroje byl nadmíru praktický a seriozní, prostě létající pracovna – černá kožená sedadla, chromované a skleněné zařízení, k tomu decentní, černě a krémově pruhovaný koberec.

Vasilij neztrácel čas a dal se rovnou do práce. Byla tu sice stevardka v bezvadné střižené uniformně, ale nenabízela sklenici šampaňského ani nedávala náznak nějaké vtíravé družnosti. Když si Vasilij sedl a vytáhl z kufříku listiny, požádal ji o šálek silné černé kávy a okamžitě se zabral do práce.

I Laura si objednala kávu. Odtrhla oči od Vasilij ovy tmavé hlavy skloněné nad materiály a sáhla do brašny. Neměla důvod lelkovat a civět na něj. Naopak, měla veškeré důvody, aby tak nedělala. Ale jaksi si nedovedla pomoci. Copak se neříká Poznej svého nepřítele?, obhajovala se. Vasilij celkem vzato můj nepřítel je. Kdyby mohl, neváhal by hledat v mé přípravě chyby.

Vasilij krátce a výmluvně zvedl hlavu od papírů a podíval se na hodinky. Současně zaburácely motory a Laura zatajila dech. Nyní si plně uvědomila, že Vasilij má pod kontrolou všechny stránky svého života. Ona a její práce budou předmětem stejně pečlivého dohledu, jaký uplatňuje na své obchody, varovala se. Poděkovala za kávu, kterou jí stevardka přinesla, když přestali stoupat a dosáhli plánované letové hladiny. Nesmím připustit, aby se mé profesionality dotklo, že Vasilij na mne stále ještě nepromluvil, řekla si a zahloubala se do podkladů.

Zjistila si délku letu měly to být dvě a půl hodiny a byla by jistě mnohem radši, kdyby ji Vasilij nadále ignoroval, než aby s ní prováděl křížový výslech nad přípravou k jednání. O své schopnosti zvládnout práci, na niž byla najata, nijak nepochybovala. Těšila se na výzvu, jakou budou tato složitá jednání jistě představovat, těšila se, jak obě strany budou urputně smlouvat a půjdou tvrdě za svým.

Vasilij sledoval, jak se Laura sklonila nad papíry. Světlo vnikající do kabiny zvýrazňovalo krémovou útlost hrdla a přitahovalo pozornost na něžné lalůčky. Dnes si vlasy sčesala z čela. Jeden pramínek jí však unikl a kroutil se po šíji, jako by ho vyzýval, aby si ho ovíjel kolem prstu…

Odkudsi se přikradl pocit, na jaký nebyl zvyklý a jaký si nepřál. Rychle ho potlačil.

Stevardka diskrétně opustila kabinu. Vasilij se mnou zjevně mluvit nechce, ale jsou tu jisté věci, které s ním musím projednat, usoudila Laura, když si prošla poznámky ze včerejšího večera. V předchozím zaměstnání se od ní očekávalo, že bude jednat iniciativně. John takový přístup podporoval. Říkal, že jediná možnost, jak vyrůst, je činit vlastní rozhodnutí, případně se dopouštět i chyb, ale vždy se z nich poučit.

Zajímalo by ji, zda John a Nancy díky její nepřítomnosti už překonali krizi. John svou snoubenku bezpochyby miloval a zděsila ho představa, že by ji mohl ztratit. Jaké to asi je, když je někdo takhle milován bez ohledu na to, co provede? To Laura nevěděla. Prostě nebyla tím typem ženy, který by vzbuzoval takovou lásku. John si z ní často utahoval, že je ženská, jež svou oddaností kariéře odrazuje muže, kteří by si s ní chtěli dát rande. Jí však nic jiného nezbývalo. Od té doby, co osiřela, peněz nebylo nikdy nazbyt a hodně brzy pochopila, že se o sebe musí postarat sama.

Letmo pohlédla na Vasilije a zjistila, že momentálně přerušil práci, aby se napil kávy. Vstala, přešla k němu a zeptala se: „Neměl byste na mě pár minut? Potřebovala bych si s vámi promluvit o některých věcech.“

Odstavil šálek a ukázal na křeslo vedle sebe.

Naštěstí bylo od něj vzdáleno pořád ještě něco přes půl metru. Nedokázala si zatím vysvětlit, proč v ní jeho fyzická blízkost vyvolává takové napětí a pocit možné zranitelnosti.

Dávalo logický smysl, když se ubezpečovala, že to není jeho fyzickou přítomností, nýbrž tím, zač ji považuje a jak ji odměřeně varoval. Už to se muselo dotknout hrdosti každé ženy. Musí si dávat pozor. Nesmí mu dát další příležitost, aby ji i nadále posuzoval špatně. Nyní, když si sáhla do svědomí, nalezla v něm semínko nejistoty, jež jí stále připomínala, jak moc ho obdivovala a toužila po něm. Jenže jako dívka. A ve fantazii, která neměla nic společného s osobou, jakou Vasilij ve skutečnosti je. Byla prostě rozhodnuta, že za žádnou cenu neučiní nebo neřekne něco, co by dalo Vasiliji Děmidovovi příležitost, aby ji obvinil, že usiluje o jiný vztah, než jaký vyplývá z jejího dočasného postavení osobní asistentky. Protože to ani nechtěla.

Upjatě seděla v křesle a spustila: „Hotel, v němž budeme ubytováni…“

„Patří jednomu známému Rusovi,“ skočil jí do řeči. „Byl postaven tak, aby přitáhl špičku luxusního trhu. Pan Wej Wongčang si ho vysloveně přál. Rezervoval jsem dvě patra. Nižší pro jeho doprovod a vyšší pro něj a jeho rodinu a pro nás. Jsou tam dvě apartmá…“

„Royal Suitě a Empire Suitě,“ přisvědčila. „Prohlédla jsem si plány podlaží a obě apartmá mají přesně stejnou plochu. Nevím, zda jste se už rozhodl, které apartmá bude patřit panu Wej Wongčangovi, ale pokud ne, řekla bych, že přidělit mu Empire Suitě by byl dobrý diplomatický tah.“

„Proč myslíte?“ vybídl ji.

„Už kvůli názvu Empire Suitě. Evokuje spojení Empire of China, čínské císařství, a pan Wej Wongčang se zajímá o dějiny čínských císařů a dynastií. Dali bychom tak decentně najevo, že víme o jeho zájmech a o znalostech v této oblasti.“

Vasilij přikývl.

„Dobrá. Pošlete hotelu mail a oznamte jim to. Přiletíme o několik hodin před Číňany, takže budeme mít dost času, abychom je patřičně přivítali.“

„A co večeře? Co kdybyste na ni pozval i majitele hotelu? Říkal jste přece, že pan Wej Wongčang chce budovat v Číně resorty.“

„Ještě něco?“

„Jeho paní, jak víte, se jmenuje Wu Jing. Jing v čínštině znamená mimo jiné i vodní květinu. A proto bych navrhovala objednat do apartmá květiny, jež by symbolizovaly její jméno. Byl by to jednak kompliment pro ni, jednak…“

„Jednak bychom tak decentně naznačili, že známe jemné nuance čínštiny?“

„Přesně tak,“ odpověděla. „Když jsem se včera od vás vrátila domů, připojila jsem se na síť a sháněla informace o jeho rodině. Co rádi a co neradi. Pan Wej Wongčang je muž s vybraným vkusem. Je velice vzdělaný a hodně cestoval po USA, zatímco paní Wu Jing zůstávala doma a starala se o jejich dceru. Pokud na těch řečech něco je, pan Wej Wongčang přiměl svou ženu, aby přijala do rodinného kruhu jeho syna Kang Lie, kterého má s jednou milenkou, americkou Číňankou, a dal mu statut „synovce“. Navenek se zdá, že paní Wu Jing má v rodině velice podřadné postavení. Kang Li není vychováván jen k převzetí obchodu, pokud je pravda, co jste mi říkal. Je rovněž vůdčí osobností podniku. Avšak paní Wu Jing je přes svou rodinu spřízněna s některými značně vlivnými členy čínské vlády, takže bych soudila, že pro pana Wej Wongčanga je přinejmenším stejně důležitá jako Kang Li. Pokud tomu tak je, bylo by rozumné zajistit, aby se jí i její roli dostalo náležité úcty. Jestliže však máte jiné informace, jež odporují…“

„Nemám,“ usekl ji. Ač nerad, byl ohromen tím, jak rychle pochopila situaci a jak ji dovede interpretovat.

Zrovna ji chtěl upozornit, že si ještě musejí probrat, zda je dokonale obeznámena s nastávajícím jednáním. Vtom se však letadlo dostalo do turbulence a propadlo se. Papíry, které měla Laura na klíně, spadly na zem. Vstala, aby je sebrala, turbulence však zesílila, letadlo se propadlo znovu, a to tak prudce, že ztratila rovnováhu a letěla přímo na Vasilije.

Jak padala, instinktivně se snažila něčeho zachytit, hmátla po prvním, co bylo po ruce až příliš pozdě si uvědomila, že se nezachytila neživého předmětu, ale že se ve skutečnosti drží Vasilijovy paže a stehna. A kdyby jen to! Turbulence s ní mrštila na jeho tělo, takže tvář měla zabořenu do jeho ramene a trupem spočívala na jeho hrudi.

Jeho sebevládu smetla erekce – naléhavá, náhlá, hrdá a nepoddajná. Zasáhla ho jako blesk a nedalo se s ní nic dělat. Ta bezduchá reakce těla na Lauru Westcotteovou v něm rozjitřila touhu, jež proudila jako rudá láva, tak rychle, že předehnala jeho sebeovládání. Jeho psychická ochrana připomínala pohraničníky povalující se na sluníčku, zatímco o kus dál si vesele přebíhají pašeráci.

Před prací si svlékl sako a nyní na svém rameni cítil přes drahou bavlněnou košili teplo jejího ňadra. Vnímal, jak ho její vlasy šimrají na šíji. Chtělo se mu zvednout ruce a vnořit je do nich a poté si ji k sobě přitáhnout. Rty ztrestat jemnou sladkost jejích úst za to, že prolomila jeho obranu, že v něm vyvolala touhu po ní.

Ta touha, která v něm nyní bušila, byla jen primitivní samčí výzvou, aby se vymanil ze svěrací kazajky civilizace a moderních mravů, aby unikl ze střízlivé reality a navrátil se tam, kde vládnou jen pudy.

Lauřina přítomnost v jeho náruči zcela rozbila sebeovládání, o němž se domníval, že je dostatečně silné a spolehlivé, takže si jeho sílu a spolehlivost ani neověřoval. Laura se tiskla k jeho tělu, vzbuzovala v něm žádostivost a vyvolávala v něm překvapující hlad po milování. Ohromená nehybnost přešla v bolestnou neschopnost jakéhokoli pohybu, zatímco tělo ho týralo bezohledným pulzem chtíče, který mu rozpaloval krev. A ta proradná část těla se přitom vzdouvala jen pár centimetrů od místa, kde spočívala její ruka.

Občas se stávají věci – věci, jež život mění, věci, které přicházejí zdánlivě odnikud, aby napáchaly spoušť a rozervaly veškeré jistoty na cáry. Matčina smrt byla jednou z takových událostí, nehoda, jež zabila otce, další, a nyní tohle, uvědomoval si, když mysl a tělo spolu bojovaly o kontrolu nad smysly. Chtěl ji, chtěl ji zoufale moc. Na jakési propastné, instinktivní a naprosto samčí úrovni ji chtěl s horoucí touhou, kterou nyní vnímal jako žár v údu, v té příliš nestabilní sopce krátce před erupcí.

Ale to se stát nesmělo. Nesmí dovolit, aby k tomu došlo. Nechápal, proč se to stalo. Proč takhle? Proč s takovou zdrcující intenzitou a proč zrovna s touto ženou? Pažím ani tělu jistě nebylo neznámo, co cítí, když se dotýkají ženy. Byl koneckonců muž i když bouřlivé potřeby mládí se mu podařilo zkrotit v mnohem kontrolovanější poznání výhod diskrétních styků s ženou, jež zná své meze. Byla pravda, že pracovní vytížení ho donutilo, aby tento poměr už před řadou měsíců skončil, ale ženu, která bývala jeho milenkou, vůbec nepostrádal. A už určitě nepostrádal sex natolik, aby se jeho nedostatkem dala vysvětlit prudkost té divoké touhy, jež se ho nyní zmocnila.

Ale asi tomu tak bude, bránil se jinému vysvětlení své reakce. Jeho tělo zcela evidentně rozhodlo, že potřebuje ženu – ale proč zrovna tuhle? Za jiných okolností by už jen fakt, že pocítil jakoukoli slabost k osobě, kterou zaměstnal, vedl k tomu, aby smlouvu s Laurou okamžitě rozvázal a nahradil ji jinou asistentkou nebo asistentem. Neochotně si však musel přiznat, Lauru pro nastávající jednání až příliš nutně potřebuje.

Ležela na Vasilijovi, vdechovala teplou mužskou vůni, jež ji nutila k tomu, aby se co nejrychleji odtáhla od této důvěrnosti nebo  což bylo mnohem nebezpečnější aby se k němu ještě víc přivinula. Tvář mu stále bořila do ramene. Kdyby otevřela ústa, cítila by přes košili jeho svaly a klíční kost. Pod prsty, kterými se jej zachytila, vnímala šlachy paží.

Nejintimnější a nejděsivější na tom však nebyla skutečnost, že jak na něm ležela, měla ruku na jeho stehně, vloženu mezi jejich těly, nýbrž to, že záměrně, nevhodně, bezohledně a potupně oproti všem dobrým mravům a oproti všemu, co ji napadalo, vnímala vlastní touhu. Chtěla cítit víc toho žáru, víc vnímat tep jeho krve… A nahmatat pod drahou látkou jeho kalhot pouze hedvábnou jemnost mužského ochlupení, ale i… Co?

Zděsilo ji, jak překvapivě chlípně vnímá Vasilije jako muže, stejně tak ji překvapilo, jak jí tělo na něj okamžitě zareagovalo.
Došla jí syrová, holá, nepředstavitelná pravda, že po něm tělesně touží.

Cosi v ní po něm hladovělo – navzdory všem varováním, veškeré logice a rozumu. Nedokázala se tomu bránit, i když zároveň věděla, že musí udělat něco, co tomu učiní přítrž.

Vasilij stanovil pravidla jejich vztahu. Ona je přijala. Domnívala se, že nebude mít ani nejmenší problém jim vyhovět. Ale nyní tento náhodný, nechtěný fyzický kontakt jí předvedl, že kdesi hluboko v ní se skrývá cosi, co dokáže rozbourat celé její sebeovládání.

Letadlo nyní klidně letělo na jasném modrém nebi. Po turbulenci ani památky.

Lauře však cosi napovídalo, že od turbulencí, jež v ní dokáže vyvolat Vasilij, si jen tak neodpočine.

Kolik času uplynulo? Sekundy? Jeden úder srdce? Krátké, bezvýznamné přerušení reálného času, které však současně znamenalo velice moc, když to poměřil s tím, co se dozvěděl o sobě. V tom tíživém tichu, jež nyní zaplnilo kabinu, cítil, jak se Laura zvedá a odtahuje se od něj. Jeho smysly – najednou na ni tolik citlivé – dokázaly rozlišit rozdíl mezi vůní její kůže, parfému, mýdla. Přemlouvaly jej, aby ji nenechával uniknout, aby požadoval odplatu za muka, která mu způsobila. Uvědomil si, že by jí ze všeho nejradši strhal šaty z těla a serval je i ze sebe a miloval ji tak dlouho, aby si uvědomila, že už nikdy nemůžeme patřit nikomu jinému než jemu.

Zatímco se snažila postavit na nohy, cítila, jak se Vasilij od ní odpoutává. Nedokázala se přinutit, aby na něj pohlédla. Netroufala si. Protože kdyby tak učinila… Kdyby se tak stalo, velice snadno by jí z výrazu a z očí vyčetl tu ostudnou, ponižující skutečnost, že její tělo bolestně touží po tom, aby se k němu navrátilo.

Jak se to jen mohlo stát?

To nevěděla. Nikdy nepatřila mezi ty, kdo touží udělat něco jen z toho prostinkého důvodu, že se to nesmí. Takže tím, že jí Vasilij tak chladně sdělil, aby si na něj nedělala zálusk, to být nemohlo. Ztráta rodičů v ní zanechala pocit nejistoty a nutnosti chránit se před vyzývavými okolnostmi. Vyrůstala v konání správných věcí a v odpovědném chování k sobě i k druhým, o to hůře pak snášela obvinění ohledně Johna.

Až na tu holčičí zamilovanost do Vasilij e, nikdy se nestalo, že by ji sexuální touhy přesáhly a vymkly se kontrole. A i ona zamilovanost byla dívčí a nevinná, rozhodně ne tak naléhavá a žádostivá, jak se to stalo nyní. Je možné, že by něco, co cítila ve čtrnácti, najednou roznítilo smyslnost, jež se jí zmocnila, když ležela na něm? Nepřipadalo jí to příliš pravděpodobné, ale jak jinak si to vysvětlit?

Ať už to vyvolalo cokoli, nesmí se to více stát. Nikdy.

Sebrala rozházené papíry a vnímala Vasilijovo urputné mlčení. Asi mi tak chce dávat najevo, jak to odsuzuje. Ale aspoň mne nemůže obvinit, že jsem schválně vyvolala turbulenci, abych se s ním dostala do tak intimního kontaktu, myslela si.

Ne, tu turbulenci určitě nevyvolala. Ale mohl by mě obvinit z toho, že jsem ji využila, zděsila se. Byla ráda, že je nyní zády k němu a že nemůže vidět, jak zrudla. Kdyby jej totiž napadlo ji z něčeho takového obvinit, nedokázala by jeho nařčení plně odvrhnout nebo popřít. Od této chvíle si musí dávat pozor na to, aby od něj udržovala náležitý tělesný odstup a aby neříkala a nedělala nic, co se netýká její práce.

Vasilij se nikdy nesmí dozvědět, co před chvílí cítila.

To, co se mu stalo, se už nikdy nesmí stát. I kdyby Laura pro něj nepracovala, i kdyby o ní neměl pochybnosti, věděl, že si nikdy nemůže dovolit mít s ní nějaký vztah. Jinak by to skončilo tím, že by ji chtěl až příliš, a potom by se touha velice snadno vymkla kontrole. Stejně jako si kdysi přál, aby matka byla naživu a nezemřela. Ta bolest stále pálila jako ruský mráz.

Laura Westcotteová se nikdy nesmí dozvědět, co cítil.

ČTVRTÁ KAPITOLA

„Vasiliji, příteli drahý!“ vrhl se na Vasilije majitel hotelu, sotva vystoupili z vrtulníku, který je přenesl z letiště do letoviska.

Laura stála stranou a čekala, až se pánové pozdraví. Potom zamířili do haly hotelu.

Při výzdobě hotelové haly se nijak nešetřilo, konstatovala Laura. Interiér se snažil kombinovat evropskou renesanci a rokoko s byzantskou nádherou a s jakýmsi náznakem křiklavých barev Východu.

Pokud se něco mohlo zakroutit, vyřezat a pozlatit, stalo se tak. Jestliže se vyšívané hedvábí a flitrové satény mohly použít místo prosté bavlny, použily se. Vnitřní atrium vedoucí do haly se tyčilo do netypické výšky a oživovala je uchvacující kombinace vodotrysků a barevných světel. Zlacené sloupy vykládané polodrahokamy obepínaly umně provedenou mozaikovou podlahu a na zdobených chaise longue odpočívaly ty nejštíhlejší, nejopálenější, nejvýstředněji oblečené ženy, jaké kdy Laura viděla. Není divu, že ty chudinky nosí tak pestré šaty, pomyslela si. Bez nich by ve zdejší úchvatné nádheře zcela zapadly.

Hotel byl sice na její vkus až příliš okázalý, zato personál ji mile překvapil. Ze všeho nejdříve jí nabídli horký ručník na utření rukou a hned nato přinesli šampaňské a čerstvý džus.

Majitel mezitím Vasilijovi hlučnou ruštinou nadšeně líčil, jak si jeho nedávno otevřený hotel dobře vede.

Z toho, co se Laura dočetla, patřil tento lázeňský komplex mezi nejlepší na světě. Měl vyhovovat západnímu i východnímu vkusu. Jídelníček jeho restaurací vytvářeli šéfkuchaři honosící se michelinskými hvězdičkami. Ke komplexu patřilo špičkové golfové hřiště a tenisová škola a brzy se zde měla otevřít i pobočka jedné proslulé švýcarské kliniky plastické chirurgie a holistické terapeutické centrum.

Tenhle hotel prostě nemůže být neúspěšný, uznala v duchu, i když jí vyhovovala menší a klidnější zařízení.

Majitel nyní Vasilijovi oznámil, že jim osobně ukáže horní patro a jejich apartmá.

Když muži vykročili, přistoupila k Lauře elegantně oděná žena asi v jejím věku. Kráčela na vysokých podpatcích tak přirozeně a snadno, až jí Laura trochu záviděla. Ráda by taky tak chodila, ale v práci však z praktických důvodů musela dávat přednost mnohem pohodlnějším a praktičtějším nižším podpatkům.

„Vítejte. Vy jste Laura? Já jsem Katinka ze vztahů s veřejností,“ představila se anglicky. „To s vámi jsem si mailovala?“

„Ano,“ odpověděla Laura vřele. „Jsem vám nesmírně vděčna za váš přístup k naší nečekané žádosti, abyste dali květiny do apartmá čínských hostů.“

„Už tu jsou tedy květiny , zatím je máme v chladnici v našem květinářství. Požádala jsem o několik vzorků, abyste je posoudila.“ Bezvadně nalíčená žena se pousmála. „Díky za tip, abych se na internetu podívala na některé umělecké předměty mingské dynastie kvůli představě o nejvhodnějším aranžmá. Doufám, že se vám bude líbit, jak jsme to pojali. Račte tudy.“

Laura přikývla a vyrazila s Katinkou na druhou stranu haly. Mladá žena jí podala malé kožené pouzdro s několika kartami.

„Budete je potřebovat ke vstupu do výtahu do nejvyššího patra a ke dveřím do apartmá. Už jsme nařídila pokojské, aby vám vybalila šaty. Dorazily včera. Docela vám je závidím. Je to úplně nová, fantastická kolekce… Ach, promiňte, doufám, že vám to nevadí?“

„Samozřejmě že ne,“ ubezpečila ji Laura upřímně. Komentář k obsahu jejího nového pracovního šatníku jí vážně nevadil. Nicméně skutečnost, že se jí dostalo takových šatů, jen zdůrazňovala vysoký status její nové role i to, jaké se od ní očekávají výkony. Ještě že ví, že Vasilij je k ní sexuálně naprosto vlažný, jinak by se musela obávat, zda náhodou nemá nějaké postranní úmysly.

Vážně by se strachovala? Anebo se jí hluboko v nitru zamlouvá představa, že by si ji chtěl vzít do postele?

To určitě ne!

Muži stále ponořeni do konverzace zmizeli ve směru šipek Jen pro zaměstnance, zatímco Katinka ji zavedla do výtahu. Laura vytřeštila oči. Vnitřek byl samé zrcadlo a křišťál.

„Tohle je hodně přepychový hotel,“ poznamenala Katinka hrdě. „Jeho stavba přišla na moc, ale moc milionů dolarů.“

„Doprovod pana Wej Wongčanga bude mít pro sebe celé podlaží pod námi?“ ubezpečovala se Laura.

„Ano,“ potvrdila Katinka, když se výtah rozjel. „A zajistili jsme, abyste měli ustavičně k dispozici jeden salonek na společenském podlaží. Na obou patrech jsou samozřejmě samostatné stravovací možnosti, stejně tak v obou apartmá na horním patře. Navíc jsme na dnešek přichystali speciální banket na uvítanou v naší michelinské restauraci. Budete mít ty nejlepší stoly.“

„Jsou ty stoly uprostřed sálu?“ zajímala se Laura. „Naše hosty by urazilo, kdyby měli pocit, že sedí nějak stranou. Bohatí Číňané stejně jako jejich západní protějšky se při jídle neradi skrývají.“

„Stoly budou uprostřed restaurace, přesně jak jste si přáli. Pan Wej Wongčang, jeho paní a synovec budou mít oproti ostatním stolovníkům vyvýšené sezení a zády ke zdi. Místnost jsme upravili podle pravidel feng šuej, to se rozumí samo sebou.“

Laura úsměvem poděkovala a Katinka nadšeně pokračovala: „Všichni pro tento hotelový komplex hoříme. Je to tady, v Černé Hoře, naprosté unikum. Všichni, kdo zde pracujeme, jsme šťastni, že můžeme našim hostům předvést tak úžasný hotel, a chceme, aby viděli, že děláme vše pro to, aby se v něm cítili dobře a věděli, že je o ně postaráno. A chtěli se potom k nám vracet.“

„Jsem přesvědčena, že se vám to podaří, Katinko,“ ubezpečila ji Laura. Mladá žena se jí přirozenou vřelostí spojenou s profesionalitou zamlouvala. Byla ráda, že spolupracuje s někým, s kým bude dobře vycházet.

Výtah zastavil a otevřel se do prostorné obdélníkové haly vyzdobené šedobéžovými a krémovými odstíny kombinovanými s občasnou černou malbou. Stejnou černou barvou byly nalakovány stolky u stěny a rámy zrcadel nad nimi. Výsledkem byl luxusní vzhled, jenž úspěšně spojoval prvky západního a východního dekoru. Lauře se to zamlouvalo mnohem víc než okázalé zlacení v hale.

„Ty dvojité dveře před vámi vedou do Empire Suitě,“ vysvětlovala Katinka. „Dveře vpravo zas vedou do chodby, která spojuje Empire Suitě a Royal Suitě. Ta chodba je pochopitelně na zámek. V zásuvce nástěnných stolků hosté najdou plánky apartmá a hotelu,“ řekla a otevřela jednu zásuvku, v níž ležely luxusně tištěné skládané prospekty. Pak ji zase zavřela a pokračovala ke dveřím apartmá.

O půl hodiny později dospěly do Royal Suitě. Laura se už přesvědčila, že ubytování a organizace jejich pobytu jsou na špičkové úrovni a že jim nelze nic vytknout. Rovněž ji nadchla květinová výzdoba, provedená přesně podle jejích požadavků. Katinka ji ubezpečila, že definitivní aranžmá provedou těsně před příjezdem čínských hostů.

„Nyní vás zanechám o samotě, abyste se tu v klidu porozhlédla,“ usmála Katinka.

Laura poděkovala a odemkla spojovací dveře do apartmá.

Royal Suitě byla zrcadlovým odrazem Empire Suitě. Sestávala ze tří prostorných ložnic, každé s vlastní šatnou a koupelnou, pracovny, obývacího pokoje a vlastní jídelny plus dvou menších ložnic určených, jak ji Katinka prve informovala, pro služebnictvo hostů, kteří chtějí mít svůj personál kdykoli po ruce.

Katinka jí na plánku Empire Suitě ukázala, která místnost v Royal Suitě bude její, Laura ji tedy snadno objevila a s úlevou zjistila, že výzdoba sestává z decentní kombinace akvamarínové, namodrale zelené a špinavě bílé, jež skvěle ladí s výhledem na moře a modrou oblohu.

Když vstoupila do šatny, s úlevou ocenila, že má aspoň chvilku pro sebe a nemusí se starat o to, jak si Vasilij vykládá každé její slovo a každý její pohled.

Sevřel se jí žaludek. Hleděla na dveře šatny několik sekund a uvědomovala si, jak rozporuplné má pocity ohledně toho, že se za těmi dveřmi skrývají šaty, které budou její novou pracovní „uniformou“.

Nebyla natolik naivní, aby si představovala, že Vasilij měl cokoli společného s jejich výběrem. Prostě vydal příslušné pokyny a tím to bylo pro něj vyřízeno. Tak proč to podivné vnitřní chvění? Vždyť jde jen o obyčejnou, zběžnou a profesionální kontrolu něčeho, co souvisí s její prací.

Pouze se ujišťuje, zda byla vybavena správnými šaty, nic víc. Za těmito dveřmi se skrývají jenom nástroje pro výkon jejích povinností. Nebyl tu důvod, aby se v duchu viděla, jak se na ty šaty dívá a představuje si dotyk Vasilijových rukou na svém těle. Bylo to naprosto nelogické spojení navíc hodně nebezpečné. Bohužel si potají přála, aby si mohla dopřát tu slabost a malovat si, jaké by to asi bylo, kdyby se jí Vasilij zmocnil…

Poplašená nejen směrem, kterým se ubíraly tak nebezpečné myšlenky, ale i tím, jaký účinek měly na její tělo roztáhla dveře šatny. Šatní tyč byla plná úhledně vyrovnaných šatů, zatímco za zasklenými přihrádkami viděla stejně pečlivě srovnané věci. Ve spodních přihrádkách se pod povlakem proti prachu skrývala obuv a kabelky.

Zběžnou kontrolou si ověřila, že šaty mají správnou velikost. Ostatně nic jiného ani neočekávala. Pracovní oděv se vyznačoval stylem, střízlivostí a dobrým vkusem. Pochopitelně, vždyť má reprezentovat svého zaměstnavatele.

Rychle se rozhodla, že si na oficiální večeři vezme nefritově zelené žerzejové šaty jedné známé a exkluzivní designové značky. Nesmírně se jí líbily a věděla, že se pro tuto příležitost hodí.

V zásuvkách našla výběr pěkného, ale rozhodně ne lacině „sexy“ vyhlížejícího prádla. Nic nebylo ponecháno náhodě. Nic nesmělo poškodit dojem, jímž chtěl Vasilij zapůsobit na toho Číňana. Byla to jen stará dobrá obchodní praxe, a přesto když zavřela šatnu, měla pocit jakési ztráty a zaplavil ji smutek. Proč? Cítila by se snad lépe při pomyšlení, že jí koupil nové šaty proto, aby se před ním producírovala jako nějaká tanečnice, již k němu poslali pro jeho potěšení?

Ty šaty byly neodmyslitelnou součástí jejího profesionálního života – image, jakou musí na okolí působit v roli jeho asistentky. To si musím uvědomit a snažit se tuto image vytvářet hned teď, a nemyslet na Vasilije, napomenula se. To znamenalo, aby se na šaty dívala s ohledem na jednání a vypudila nepatřičné, neprofesionální myšlenky. Vasilijův dotyk by ji…

Ale ne, na to by přece neměla myslet, nesmí. I když před pár hodinami byla k němu tak blízko, že… Nech toho, napomínala se, zhluboka se nadechla a nutila se uvažovat profesionálněji.

Zjistila, že ať už její šatník vybíral kdokoli, dobře věděl, co dělá. Vasilij zjevně znal nejen správnou velikost, ale i to, co jí bude nejvíc slušet. Muž, jenž dokáže s takovou přesností posoudit tvar ženského těla a styl, který se k němu hodí, je velice řídký zjev. Ale Vasilij ty šaty pro ni samozřejmě nevybíral jako milenec. Nepředstavoval si její tělo očima milence, neoblékal je a zase nesvlékal.

Šok z pocitu, jenž se jí zmocňoval, ji přinutil odstoupit od šatníku s tváří rozpálenou stejně jako celé tělo. Co se to s ní proboha děje? Odkud se bere ta chlípná, nespoutaná touha vytvářet obrazy, které jí působí v mysli takovou spoušť? Vasilij znal její velikost, protože než jí práci nabídl, patrně si o ní opatřil všechny dostupné informace. Takhle přece moderní byznys pracuje. Ten zmatek v ní je naprostá pošetilost a musí jej zastavit. Hned.

V kabelce se tiše ozval mobil. Sáhla pro něj.

Vasilij! Vasilij ji volá!

„Kde jste?“ Zvuk jeho hlasu, plně ovládaného, chladného a kousavého, v ní vyvolal mrazení, jež jí sjíždělo po zádech klikatě jako blesk.

„V Royal Suitě,“ odpověděla.

„Fajn. Jsem na cestě k vám. Sejdeme se u výtahu. Chci se podívat na Empire Suitě, ještě než přijedou.“

Domluvil a Laura mu už spěchala naproti. V Empire Suitě by nyní už měla být čerstvá květinová výzdoba a při té příležitosti může aspoň zkontrolovat, zda je stejně dobrá jako ona ukázka, kterou viděla prve s Katinkou.

Čekala, až se otevřou dveře výtahu. Když se otevřely, pohlédla automaticky dovnitř a ztuhla. Srdce jí poskočilo a hrdlo se jí sevřelo děsem, protože v zrcadle na zadní stěně spatřila, že jí chybí jedna z máminých náušnic.

Nedokázala se ovládnout, ani když se Vasilij zamračil a stroze se zeptal: „Něco se stalo?“

Zvedla ruku k prázdnému lalůčku a odpověděla: „Někde jsem ztratila náušnici.“ Trochu se jí zlomil hlas.

Podrážděně se podíval na ucho. Zvedla roztřesenou ruku k lalůčku a v hlase měla zděšení.

„Byly matčiny. Když je nosím…“ Laura potřásla hlavou, nemohla pokračovat. Zoufalství, že přišla o něco tak cenného, ji zcela přemohlo. Matčiny náušnice pro ni tolik znamenaly. Pomyšlení, že jednu z nich ztratila, bylo nesnesitelné.

Vasilij jasně viděl, jak je rozrušená. Nepotřeboval nikoho, aby mu vysvětloval, jak moc člověku záleží na věcech, které patřily milovanému a ztracenému rodiči, ale zároveň nechtěl, aby mu něco připomínalo jeho zranitelnost z dětství. Lauřina ztráta a její zděšení se dotkly místa v jeho nitru, jež nesmělo být zasaženo. Proto se jen věcně zeptal: „Vzpomínáte si, kdy jste ji měla naposledy?“

Laura se zamyslela. V umývárně letadla si malovala rty, tehdy ještě měla obě náušnice.

„V letadle…“ začala vysvětlovat, ale hned se zarazila, protože místo aby se viděla v zrcadle umývárny s oběma náušnicemi, vybavilo se jí, jak leží v jeho náruči, a současně si vzpomněla, jaký to byl pocit.

„V letadle…“ Okamžitě naběhly ony sekundy, minuty, kdy cítil na sobě dotyk jejího těla, a vzpomněl si na onu nežádoucí erotickou reakci, již v něm ten kontakt vyvolal. Už vzpomínka stačila, aby okamžitě vedla ke stejně nežádoucímu tělesnému projevu, což ho přinutilo, aby se prudce odvrátil, zatímco bojoval s bolestí ve slabinách a snažil se opanovat.

Věděl, že by stačilo jediné slovo a Alexej by povolal libovolný počet ochotných žen, které by ukojily jakoukoli jeho sexuální potřebu, ale hrdost by mu něco takového nikdy nedovolila. Radši se svými slabostmi bojoval, než aby jim podléhal. A mezi takové slabosti patřila i ta nepochopitelná touha, již v něm vyvolávala tahle Laura Westcotteová.

Erekce konečně polevila. Pootočil se k ní a řekl: „Podívejte se na mě.“

Když váhala, krátce vysvětlil: „Udělám snímek náušnice a pošlu ho mailem pilotovi, aby dal prohledat kabinu.“

Laura sklonila hlavu a počkala, až na ni Vasilij namíří mobil a vyfotografuje ji. Potom koženě řekla: „Děkuju.“

S nejvyšší pravděpodobností musela náušnici ztratit při té turbulenci. Byla Vasilijovi upřímně vděčná za to, co dělá, ale zároveň se cítila nepříjemně, trapně. Ulevilo se jí, když konečně odeslal mail s přílohou a mobil opět strčil do kapsy.

Zamířili ke vstupní hale do Empire Suitě.

Vasilij se prudce zastavil a upřeně se zadíval na květinovou výzdobu na stolcích při stěnách po obou stranách haly. Na nějaké květinové aranžmá nikdy moc nedal. Květiny byly pro něj něco, co tu prostě je. Ale to, co viděl, bylo cosi zcela jiného. Něco, co nejen upoutalo jeho pozornost, ale zároveň v něm rozeznělo jakési nepříjemné struny, které jej nutily, aby se na ty květiny stále díval. Stejně jako si přál stále hledět na Lauru. Je to směšné. Jestliže na ni hledí, potom proto, že ji vzhledem k její minulosti musí kontrolovat.

„Tohle aranžmá jste navrhla a objednala vy?“ zeptal se posléze.

Laura těžce polkla. Nedokázala z jeho hlasu nebo chování rozpoznat, co si o květinách myslí. Dokud nepromluvil, byla jimi okouzlena. Vlastně stále jsem, opravila se. Přesně tak si je přála. Jestliže si má jako asistentka získat jeho respekt, musí mu dokázat, že je schopna činit vlastní rozhodnutí a stát si za nimi.

„Ano.“

Zazněl mu mobil. Sáhl po něm a pak jí řekl: „Máme hodinu do jejich příjezdu. Můžete mě ujistit, že všechno ostatní v apartmá je v pořádku? Nebo si to mám pro jistotu ověřit osobně?“

„Když mě Katinka provázela, bylo všechno v pořádku, ale protože mi převlékání potrvá jen půlhodinku, radši se tam ještě jednou mrknu. Když už jsem tady… Jenom pro všechny případy.“

Žena, která dává přednost práci před svým zjevem? Velice působivé. Pokud to ovšem neřekla proto, aby na mě zapůsobila, pomyslel si, ale jen přikývl a řekl: „Takže se sejdeme přesně za deset minut šest v obývacím pokoji. Zatím.“

Když odešel, co nejrychleji zkontrolovala apartmá. Všechno bylo podle očekávání v pořádku. A nyní jí zbývala půlhodinka na převlečení.

Vasilij se v apartmá začal svlékat do sprchy, tu se zarazil a podíval se na mobil. Přišla zpráva od pilota, že ani po velice pečlivé prohlídce kabiny žádnou náušnici nenašli.

Mobil odložil a rozepínal si košili – pak se opět zarazil, sáhl po mobilu a vyhledal jedno číslo.

Jestliže jeho nevlastní sestru Alenu překvapilo, že má pro něj dát v jednom z nejexkluzivnějších londýnských klenotnictví udělat přesnou kopii náušnice na fotografii, nedala to najevo.

Zatímco se svlékal, nechápal sám sebe. Neměl ve zvyku jednat impulzivně – a už určitě ne z podobného důvodu. Asi je to tím, že ty náušnice patřily její mámě. Věděl, jaké to je přijít o matku…

Laura se rychle vysvlékla a vtom radostně a úlevně vykřikla, protože ztracená náušnice vypadla ze záhybu v šatech, kde se naštěstí zachytila. Rychle ji s druhou náušnicí uložila do malé šperkovnice, kterou používala na cesty. Z pověrčivosti si náušnice radši už nenasadila, nechtěla podruhé pokoušet štěstí.

Uvědomovala si, že je to pošetilost, ale ty náušnice pro ni znamenaly moc, a když jednu ztratila, nesmírně ji to rozrušilo a zároveň se cítila provinile, že o ni jaksepatří nepečovala. Obávala se totiž, že ji ztratila ve chvíli, kdy se veškerá její pozornost upírala na Vasilije a na to, co v ní vzbuzoval. Musím přestat myslet na něj jako na muže, je to jenom můj zaměstnavatel, pokárala se. Pohlédla na hodinky a uhladila si sukni. Byl nejvyšší čas vyrazit.

Když vstoupila do obývacího pokoje, Vasilij už na ni čekal. Podíval se na hodinky, ačkoli přišla o pět minut dřív. Usoudila, že oblek má šitý na míru, jinak by mu tak perfektně neseděl. Srdce se jí lehce rozbušilo něčím, o čem se domnívala, že je to jen obyčejná ženská radost při pohledu na muže, jenž vyhlíží vždy tak mužně. Vasilij patřil k tomu typu mužů, kteří nemuseli nosit oděv, jenž by zdůrazňoval jejich svalstvo, protože ženy instinktivně vytušily, že pod tím perfektně ušitým oblekem svaly každopádně jsou.

A navíc to díky turbulenci věděla už moc dobře. Ruka se jí samovolně sevřela, jako když se ho v pádu zachytila. Bylo neuvěřitelné, jak paměť dokáže znovu vykouzlit ten moment a vyvolat vjem jeho košile a tepla pevného těla pod ní. Úžasné? Neuvěřitelné? Nebo až příliš nebezpečné?

„Připravena?“ zeptal se rázně, zatímco se snažila umravnit myšlenky. 

Co to má za parfém? Byl tak delikátní a lehký, že ho nutil, aby k ní přistoupil blíž a zkoumal, co je to vlastně za vůni. Laura Westcotteová je velice rafinovaná žena. Zjevně ví, že tato delikátní vůně muže přitahuje spíš než příliš silný a těžký parfém. Takové parfémy aspoň jeho odpuzovaly a nutily ho držet se od podobně navoněných žen co nejdále.

Šaty jí perfektně sedly – nic jiného ostatně neočekával. Míry byly v její složce. Laura je nosila elegantně, s jistým osobitým šarmem. Její sebevědomí je stejně decentní jako vůně, napadlo ho. A obojí by mohlo být nebezpečné pro muže, který by byl vůči nim zranitelný. Možná. Ale on takový muž není a nebude. Ženy, jež zaměstnával, posuzoval podle toho, jak se chovají, jak jsou spolehlivé, jaký vedou život.„Půjdeme.“Laura přikývla a obrátila se ke dveřím. Žaludek se jí svíral napětím, ale to nesmí dát najevo ani jemu, ani tomu Číňanovi. Je to první zkouška ve Vasilijových službách a musí si dát záležet na tom, aby ji složila na výtečnou i kdyby jí tu výtečnou přiznal s jistou neochotou muž, který jí už naznačil, že by dal přednost komukoli jinému než zrovna jí.

O několik hodin později Laura během přestávky mezi posledními chody rychle přehlédla hlavní stůl. Vasilij seděl samozřejmě uprostřed, po jeho pravici pan Wej Wongčang jako čestný host a Laura po jeho levici jako tlumočnice. Vedle pana Wej Wongčanga seděl Kang Li s majitelem hotelu Alexejem, zatímco paní Wu Jing seděla s mladou tlumočnicí naproti ní.

Většina stolů v místnosti obsadil Wongčangův doprovod. Ostatní hosté hotelu představovali diskrétně zvědavou menšinu.

Ženská část nečínských hostů se sice honosila diamantovými šperky, ale žádný z nich se podle Laury nemohl srovnávat se vznešeností nefritového náhrdelníku a náušnic paní Wu Jing. Ve starožitných čínských špercích se sice příliš nevyznala, ale soudila, že ty, jež má paní Wu Jing na sobě, jsou pravé, že se nejedná o žádnou napodobeninu. Ačkoli i taková napodobenina by stála pěkné jmění.

Paní Wu Jing se jí zalíbila už na první pohled. V jednom členu čínské skupiny však zalíbení nenašla. Byl to Kang Li. Lauru nejdříve překvapilo a později odpuzovalo, jak se na ni dívá a jak se k ní chová. Byla zvyklá, že muži, s nimiž se pracovně setkávala, se s ní snažili flirtovat, a uměla si s tím poradit. Zpravidla stačilo nereagovat, dát najevo určitý stupeň chladu, čímž vyslala informaci, že z její strany není zájem. Ale to, co viděla v Kang Liově pohledu, bylo naprosto bezostyšně sexuální odhadování jejího těla. Jako by se jednalo o kus masa. Když se vzájemně představovali, pohled mu spočinul na jejích ňadrech a na nich setrval, dokud se k němu neotočila zády, aby si mohla potřást rukou s paní Wu Jing.

Byla ráda, že nemusí sedět vedle něj, ale dobře věděla, že je to jen krátký oddech. Jako Vasilijova tlumočnice se úzkému kontaktu s tím člověkem nevyhne už jen z toho důvodu, že i on hovoří oběma jazyky a bude zastupovat pana Wej Wongčanga.

Ačkoli věděla, že Vasilij čínštinu ovládá, a paní Wu Jing zase podezřívala, že umí mnohem lépe anglicky, než dává najevo, dál svědomitě tlumočila vše, co pan Wej Wongčang říkal.

Večeře byla podle očekávání velice formální záležitost s mnoha chody a ke každému se podávalo jiné víno. Laura vždy upila jen trochu. Přivodit si byť jen lehkou špičku by byla profesionální chyba, již nebyla ochotna udělat. A to, že Vasilij pil stejně opatrně jako ona, v ní vyvolalo otázku, zda se tak kontroluje vždy a chce sám sledovat hru, nebo zda nepije jen proto, že jí trochu nedůvěřuje.

Když Vasilij poslouchal, jak Laura pečlivě tlumočí Wongčangovu otázku ohledně jeho úmyslů expandovat do Číny, musel uznat, že je naprosto perfektní. Dokonce dokázala přetlumočit jemné odstíny, ze kterých vyznívalo, že potenciální partner hledí na jeho plány s určitou nedůvěrou.

Promyslel si odpověď a požádal ji, aby panu Wongčangovi řekla, že hodně četl o velikosti čínské říše v minulých staletích a že tato četba v něm vzbudila celoživotní zájem o zemi s takovým potenciálem a tak bohatými dějinami. Že si však uvědomuje, kolik se toho ještě musí naučit a právě proto hledá čínského partnera.

Všímal si i Lauřina chování ke Kang Liovi. Zatím neudělala jedinou chybu, chovala se k němu s chladnou profesionalitou, ale dobře si všiml, jak se na ni prve díval. S tak ostentativním projevem mužské chlípnosti se dosud nesetkal. Ano, stávalo se to na celém světě, dělali to muži všech postavení. Ale když k něčemu podobnému došlo, Vasilij automaticky ztrácel k takovému muži úctu, ať už to žena, které byl takový projev určen, vítala či ne. Jeho otec se k ženám choval vždy uctivě, přestože byl muž, jenž je až magicky přitahoval. Vasilij se pochopitelně řídil jeho vzorem.

Nyní ho však více než Lauřin klid a profesionální přístup zaměstnávala jeho vlastní nenávist a nechuť ke Kang Liovi. Neměl však sebemenší důvod cítit se jako nějaký ochránce slečny Laury Westcotteové. Na základě toho, co se o ní dozvěděl, by ho ani moc nepřekvapilo, kdyby jí Kang Liův zájem lichotil. Žena jako Laura Westcotteová by si jako milenka tak perspektivního muže stonásobně vylepšila kariéru a finanční vyhlídky, i kdyby jejich vztah měl jen krátké trvání. Spala přece se svým patronem; odtud už je jen krůček k tomu, aby se vyspala i s jiným vlivným mužem, který jí může být prospěšný. Jestliže si Kang Liovo chování vykládá správně, pokusí se ji při první příležitosti dostat do postele. Patrně ještě dnes.

Nával vzteku, jenž se ho zmocnil, ho zastihl zcela nepřipraveného. Kdyby se totiž Laura vyspala s Kang Liem, dost by to poškodilo jeho vážnost. Jen proto mi to dělá takovou starost, říkal si. Navíc se jako starší bratr bezbranné sestry Aleny zřejmě automaticky přepnul do „ochranného režimu“. To bude ono! S Laurou jako takovou to nemá nic společného. Bylo mu absolutně lhostejné, komu nabídne své tělo. Nyní mu záleželo pouze na tom, aby získal Wongčangovu přízeň a mohl se pustit do plánovaných investic v Číně.

Byl to dlouhý večer, dlouhý den, ale už definitivně skončil a Číňané se odebrali do svých pokojů. Za chvíli si díkybohu můžu jít lehnout i já, myslela si Laura unaveně, když kráčela za Vasi-lijem do jejich apartmá. Byla si jistá, že je na ní patrná únava – na rozdíl od Vasilije, který si svlékl sako a odhodil je na jedno z křesel v obývacím pokoji.

„Pan Wongčang toho nedává moc najevo, ale řekla bych, že večeře na něj zapůsobila příznivě,“ prohodila, když zápolila s neústupnou a velice neprofesionální potřebou ustavičně na něj hledět.

„To nevím, ale vy jste zcela jistě zapůsobila na Kang Lie,“ odpověděl Vasilij.

Při této tak nečekané poznámce sebou trhla. Nedokázala se ovládnout a dala najevo svůj odpor už při pouhé zmínce o tom neomalenci. Hnusilo se jí, jak se na ni díval – jako by byla nějaký… nějaký kus masa, a ne lidská bytost. Ten pohled jí připomínal vlastní sexuální nezkušenost a tím i bezbrannost. Napadlo ji, že kdyby měla více zkušeností, určitě by se Kang^Liovou nevítanou pozorností necítila tolik ohrožena.

Mnohem horší bylo, že na závěr večírku, když se všichni loučili, k ní přistoupil a schválně, o tom byla přesvědčena, stál tak blízko ní, že kdyby včas neukročila, dotkl by se jí ňadra. Cítila se nepříjemně. Uvědomovala si, že její zdánlivý chlad neodpovídá zcela tomu, co se odehrává v jejím nitru.

Po léta spolupráce s Johnem Metcalfem byla chráněna před nežádoucí pozorností mužů Kang Liova druhu. Tedy aspoň v profesionálním životě. Její pubertální poblouznění do Vasilije bylo tak silné, že ani později, když je překonala, v ní nikdo nedokázal zažehnout podobný plamen touhy. To však nemohlo za to, že je stále ještě panna. A stejně tak málo to souviselo s Vasilijem. Byla to jen obyčejná shoda okolností. Zkrátka nepotkala ve správný čas toho správného muže.

Ale co když je to tak, že kdesi hluboko v jejím nitru existuje ještě jiná Laura, která si stále přeje věřit tomu, že Vasilij je ten pravý?

Ne! Proč dovoluje, aby ji obtěžovaly takové rušivé, znepokojivé, škodlivé myšlenky? Začínal se jí zmocňovat jiný druh úzkosti. Nechtěla myslet na své panenství ani na zamilovanost do Vasilije. Zcela určitě si nechtěla vybavovat ty dávno minulé doby, kdy své pošetilé dívčí představivosti dovolovala, aby si představovala, jak spočívá ve Vasilijově náruči a on ji zasypává vášnivými polibky a škemrá, aby přijala jeho lásku, říká jí, že už nedokáže zvládat touhu po ní. Laura cítila, jak se jí už při pomyšlení na tehdejší naivitu a hloupost rozpálily líce.

Vasilij na ni mlčky hleděl a vnímal její zjevné rozrušení a rozpaky. Náhle se zeptal: „Z vaší reakce jsem pochopil, že jeho zájem nevítáte, je to tak?“

Proč se jí na to ptám? Napomenul se. Co je mi sakra do toho? Pokud nebudu opatrný, ještě by si mohla pomyslet, že mám o ni zájem. Což samozřejmě není pravda.

Aby se v tom utvrdil a dal jí to jaksepatří najevo, už odměřeněji dodal: „Ptám se jen proto, že nestojím o komplikace, k nimž může snadno dojít, kdybyste ho v tom nějak povzbuzovala. Je koneckonců ženatý.“

„Nemám sebemenší úmysl ho podporovat v čemkoli. Jeho nebo kohokoli jiného, s kým jsem v profesionálním styku,“ prohlásila a potom, když viděla jeho výraz, vášnivě dodala: „Ach, dobře vím, co si myslíte, ale pravda to není. S Johnem Metcalfem jsem vážně nic neměla.“

„Aspoň to pořád dokola říkáte.“

„Říkám to pořád dokola jen proto, že je to pravda.“

Laura prudce zmlkla. Co to dělá? Proč by jí mělo tolik záležet na tom, co si o ní Vasilij Děmidov myslí? Nezáleží – a nesmí záležet. I když… Vasilij přecházel během řeči po místnosti a pohled na jeho rozložitá ramena a trup zužující se k pasu ji z jakéhosi důvodu nutil, aby na něj pořád hleděla. A ten pohled na jeho pružné tělo jí z mysli zcela vymazal protivného, slizkého Kang Lie.

Měla by myslet na tolik služebních záležitostí, a proto zde skutečně nebylo omluvy, že když po vydatné sprše uléhala do postele, viděla před sebou Vasilijovo štíhlé, dokonalé tělo, vzpomínala na to, jak ji hřálo, když na ně v letadle dopadla. A ta myšlenka jí dlouho, dlouho nedávala spát, měla strach, že jakmile usne, bude se jí zdát, že je s ním v mnohem intimnějších situacích.

PÁTÁ KAPITOLA

Nastal závěrečný den nepřetržitého sledu jednání, pracovních obědů, formálních večeří a jen o něco volnějších odpočinkových výletů do blízkého okolí, které si Číňané vyžádali od hotelu.

Konečně měla dnes dopoledne to štěstí, že se i ona dostane na výlet, jenž ji vymaní z tíživé pozornosti, s jakou Vasilij sledoval každičký její pohyb a hodnotil její výkon, a hlavně z mnohem nepříjemnější pozornosti, které se jí dostávalo od Kang Lie. Paní Wu Jing projevila přání, jestli by se nemohla podívat hlouběji do vnitrozemí a zda by Vasilij dovolil, aby ji Laura provázela.

Po pracovní snídani s panem Wongčangem se Laura a Vasilij Děmidov vrátili do apartmá, aby se připravili na své individuální programy.

„Jak víte,“ řekl jí Vasilij, „paní Wu Jing si vyžádala speciálně vás, abyste ji provázela na dnešním výletu. Kang Li se nabídl, že bude dělat prostředníka a tlumočníka pro… podle jeho slov méně formální jednání, jež povedeme jen pan Wongčang a já bez ostatních členů jeho doprovodu. Kdyby náhodou došlo na skutečný obchod, myslím, že si poradím i bez vás.“

„Vážné bych při tom neměla být svámi?“ nadhodila Laura, a když viděla, jak zvedl obočí, chvatně dodala: „Já vím, že jste i bez Kang Liova tlumočení zcela schopen pochopit každičkou nuanci toho, co pan Wongčang řekne, ale kdybych byla u toho já…“

„Mohla byste nějak zasáhnout a dát mi čas, abych si promyslel odpověď?“ hádal Vasilij Děmidov.

Pokrčila rameny.

„Pořád mám takový pocit, že klíč k úspěšnému jednání má v rukou paní Wu Jing, Vasiliji. Pan Wongčang neudělá nic bez jejího souhlasu. Příbuzní paní Wu Jing mají totiž v zemi značný vliv. A zatím k celému jednání toho příliš neřekla. Je velice diskrétní. Nicméně v konverzaci občas, jen tak mimochodem, narážela na postavení svého bratrance ve vládě, abych věděla, že jsou ve velice těsném vztahu. Vyrůstali spolu u babičky. Dnes s ní budu sama, třeba bude vstřícnější a sdílnější. Ale jestliže máte nějaké námitky a byl byste radši, kdybych zůstala, můžu požádat Katinku, aby mě zastoupila – trochu čínsky umí.“

„Ne, to nebude třeba.“

Bylo to tím, že si nepřál, aby ho její přítomnost rozptylovala? To je přece směšné! Proč by ho měla rozptylovat? Vždyť je to koneckonců jen jeho zaměstnankyně.

Laura sklonila hlavu, vlasy, dnes je měla rozpuštěné, si zastrčila za ucho a sahala po kabelce.

Vasilij ji sledoval a najednou luskl prsty a řekl: „Na něco jsem si vzpomněl. Moment.“

Odešel do své ložnice, za okamžik se vrátil a podával jí malou krabičku.

„Ztratila jste náušnici. Při prvním hledání ji sice nenašli, ale pilot mi včera poslal mail, že ji uklízečky objevily zapadlou na kraji jednoho sedadla.“

Laura na něj pohlédla, lehce svraštila čelo a potom vyhrkla: „To není možné!“ Vždyť má ve šperkovnici obě!

„Ubezpečuji vás, že ano,“ trval na svém. „Otevřete ji a přesvědčte se sama.“

Určitě to nebylo zklamání, jež vycítil z Lauřiny nepříliš vděčné reakce? Ale co očekával? Že se mu s radostným výkřikem vrhne kolem krku? Že jakmile ho omámí její vůně a dotyk, bude mít pádnou výmluvu, že využil důvěrnosti jejího objetí?

Laura krabičku otevřela skoro neochotně. Skutečně v ní byla jedna matčina náušnice.

Vzala ji do ruky, její váha na dlani byla důvěrně známá, souhlasila. Ale přece není možné, aby to byla ona ztracená náušnice! Dobře to věděla, a přesto cítila potřebu rozběhnout se do ložnice, aby se přesvědčila, že onu náušnici skutečně našla v záhybu šatů, žě si to jen nepředstavovala, že místo dvou náušnic není ve šperkovnici jen jedna.

To však nešlo. Vasilij stál před ní, díval se na ni. Jestli nebude opatrná, uvědomí si, že není něco v pořádku a bude klást otázky.

„Buďte tak hodný a vyřiďte pilotovi, že mu moc děkuju.“

Jak afektovaně to říká, ta slova, jako by je měla naučená, jako by jí nevycházela ze srdce. Zhluboka se nadechla a zvedla hlavu, aby mu pohlédla přímo do očí. Skutečně nabraly šedou barvu bouře, nebo si to jen namlouvám? Říkala si.

„Jsem vážně moc vděčná velice vděčná. Byla jsem tak rozrušená ze ztráty.“

„Ano, já vím,“ přisvědčil. „Poznal jsem to prve z vaší reakce.“

A proto udělal něco, aby se náušnice „našla“? Protože si uvědomil, jak ji to rozrušilo? Laura měla před sebou další zapeklitý problém. Tohle chování – tahle pozornost a porozumění lítosti nebo rozrušení druhého, zvláště pak někoho, koho nemá rád a bez jehož přítomnosti by se milerád obešel – vůbec neodpovídalo představě, jakou si udělala o Vasilijově povaze. Myslela si, že její ztráta pro něj vůbec nic neznamená. Co by se vzrušoval kvůli takové trivialitě!

„Radši si ji půjdu hned uložit k té druhé. Než ji ztratím znovu.“

Vasilij jen přikývl a sledoval, jak odchází.

Jak je možné, že bez ní je tu náhle nejen pusto a prázdno, ale že i teplota klesne o několik stupňů? Pocit, který ho nyní přepadl, naprosto nesnášel. Protože si po matčině smrti slíbil, že už nikdy nepřipustí, aby cítil bolest. Ulevilo se mu, že Laura radost z nalezené náušnice nedala najevo výbuchem nadšení, jak by to bezpochyby udělala Alena. Byl rád, že mu nepadla do náruče, protože kdyby tak učinila, okamžitě by ji od sebe odstrčil.

V ložnici Laura uchopila šperkovnici s matčinými náušnicemi a prsty se jí lehce chvěly. Čeho se proboha bojíš? Říkala si. Vasilij by přece nedokázal odkouzlit jednu z máminých náušnic bez tvého vědomí, a i kdyby, proč by to vůbec dělal? Rychle krabičku otevřela – a vydechla úlevou. Byly v ní obě. Což znamená… Což znamená, že nyní má náušnice tři. Třetí náušnice spočívá ve vlastní etui, již po příchodu do pokoje položila na toaletní stolek.

Otevřela i ji a položila ji vedle první. Náušnice od Vasilije byla naprosto dokonalá napodobenina. Laura uvažovala o všech možných důvodech, proč se muž jako Vasilij obtěžoval tím, že ji dal zhotovit. Napadla ji jen dvě jakžtakž rozumná vysvětlení. Zaprvé – Vasilij se jí chce zalíbit, protože doufá, že ji tak dostane do postele. To okamžitě a s konečnou platností odvrhla. Kdyby po ní skutečně toužil – a tomu tak rozhodně nebylo, jak dobře věděla –, je ten typ muže, který by jí to prostě řekl na rovinu a k tomu dodal, že mu jde jenom o sex. A jakmile by ho jejich vztah unavil, ukončil by ho. Potom už zbývalo jediné: Vasilije natolik dojala její lítostí ze ztráty máminy náušnice, že jí dal udělat novou.

Laura převalovala na jazyku slůvka „Vasilij“ a „soucit“, jako by poprvé ochutnávala nějaké neznámé jídlo, a uvědomovala si, jak špatně spolu ladí, zvláště když se mělo jednat o soucit s ní. Jenže jak jinak si to všechno vysvětlit? A na jedno zcela konkrétní vysvětlení určitě nemohla ani pomýšlet.

Opatrně šperkovnici a etui zavřela. Správně by měla rovnou vyrazit za Vasilijem a náušnici mu vrátit, ale věděla, že to neudělá. A proč ne? Protože by nelibě vzal na vědomí, že prokoukla jeho dobrý skutek? Chce ho tedy chránit?

Ano.

Ne.

Pokud něco chránit chtěla, potom jejich pracovní vztah, jenž bohudík aspoň dosud zřejmě fungoval dobře. A tahle práce ji bavila. Byla ráda, že dostala takový kreativní a náročný úkol. Vléval do ní energii a umožňoval jí, aby plně využila svou kvalifikaci a schopnosti.

Než její krátký úvazek osobní tajemnice skončí, doufala, že si za svou profesionalitu a za kvalitně odvedenou práci získá Vasilijovo uznání, i kdyby jí je dal najevo jakkoli neochotně. A nejen proto, že jí to pomůže vystoupit výš na kariérním žebříčku. Přála si Vasilijovo uznání, protože… Protože si přála uznání za dobře vykonanou práci. Nic víc. Kdyby mu dala najevo, že ví, jak je tomu s tou náušnicí, mohl by mít pocit, že se před ní odhalil, a jí by to rozhodně neprospělo. To však ani trochu neznamená, že by k němu cítila něco osobního, a proto ho chce chránit. Samozřejmě že ne.

To v žádném případě.

Byl tu ještě jeden malý, ale důležitý úkol, který chtěla vyřídit, než se setká s paní Wu Jing. Napsat dopis tetě. Teta sice zvládala moderní technologie, jako jsou maily a esemesky, přesto však dávala přednost tradičnějším formám komunikace.

Laura se pousmála, sáhla po bloku a peru a dala se do psaní. A při tom ji Vasilij přistihl, když krátce nato vstoupil do místnosti. Hlavu měla skloněnou nad blokem a zaujatý výraz.

Tolik se soustředila na psaní, že ani nezaznamenala jeho přítomnost. Pohybovala rty, jako by si tiše hovořila pro sebe, potom se trochu zamračila a skousla si ret. Když ho přestala skousávat, měla jej lehce naběhlý. Jako by se líbala? Ne. Kdyby ji políbil on, potom by celá její ústa vyzařovala sílu toho polibku. A potom by polibek zmírnil, rty by se jí rozevřely a přitiskla by se k němu víc a pak… Ve tváři mu škubl sval, jak bojoval s tak nežádoucími představami.

Nyní se usmívala byl to něžný, lehký úsměv, úsměv lásky znovu sklonila hlavu nad papír a potom ztuhla, jako by jí najednou došlo, že není v místnosti sama.

„Omlouvám se,“ řekla, „netušila jsem, že tu jste. Zrovna píšu tetě, jako každý týden. Má dopisy radši než volání, esemesky nebo maily.“

„Ale to musí být časově náročné, ne?“

„Mně to nevadí. Vlastně to mám tak ráda.“ Odložila blok a pero a po pravdě mu řekla: „Byla na mě tak hodná, když rodiče zemřeli. Strašně mi chyběli a cítila jsem se tolik sama, opuštěná, ztracená. Vybídla mě, abych jim psala, jako by tu stále ještě byli, a svěřovala se jim s tím, co prožívám a cítím. Moc mi to tenkrát pomohlo. Se ztrátou rodičů se člověk velice těžko vyrovnává.

Ostatně to víte sám nejlíp. A když jsem jim psala, jak se cítím, vážně mi to moc pomáhalo. Tetičce vděčím za tolik, že ta trocha času, kterou věnuji dopisům, je to nejmenší, co pro ni můžu udělat.“

Když ji poslouchal, svíralo se mu srdce. Těmi slovy se nevědomky dotkla místa, rány v něm, jejíž existenci si nechtěl připouštět a rovněž si nepřál, aby se o ní kdokoli dozvěděl. Nikdo mu nesměl připomínat matku. A najednou je tady žena, která si to troufne. Žena, jež si dovoluje hovořit o jeho dětském trápení.

Potřeba bránit se před něčím takovým v něm vyvolala nevoli. Obrátil se k ní a drsně řekl: „To říkáte teď, ale když jste jí mohla pomoci, když vás prosila o pomoc, abyste za její nepřítomnosti dohlédla na Alenu, tak jste odmítla. Radši jste si vyrazila do New Yorku.“

„To bylo přece nedorozumění,“ bránila se.

„Když vám moje sestra předá vzkaz od tety, abyste ji zastoupila a Alena nebyla v Londýně úplně sama, vy jste odmítla. Tomu říkáte nedorozumění? Prosím vás!“

Tvoje sestra mi nikdy žádný vzkaz od tety nepředávala, abys věděl, říkala si v duchu. Ale to mu samozřejmě říct nemohla, jinak by Alenu shodila.

„Alena nebyla už žádné dítě,“ namítla chabě.

„To jistě ne,“ připustil neochotně. „Ale byla příliš důvěřivá. Kvůli své povaze a kvůli postavení naší rodiny také zranitelná.“

Tím chce říct kvůli jeho bohatství, pochopila. A to, co říká, je vcelku pravda. Není snad normální, že se jako starší bratr postaví proti komukoli, kdo odmítne chránit jeho sestru? Tedy i proti ní? A zvláště po tom, co se stalo s jeho matkou?

„Je mi líto, máte-li pocit, že jsem vás nechala na holičkách.“

Co to dělá? Omlouvá se mu? Nemá přece zač se omlouvat. Ale to on neví a ona mu to neřekne, aby neprozradila Alenu. Jeho nevlastní sestra je sice nyní vdaná, ale když takhle z bezprostřední blízkosti vnímala sílu, jež vychází z Vasi-lije, velice dobře chápala, že ani té nejmilovanější a nejchráněnější sestře by se nechtělo přiznat, že mu zalhala.

Ulevilo se jí, když konečně odešel na svou schůzku. V jeho přítomnosti se snažila co nejvíce držet, ale nebylo to snadné, neboť tělo jí ustavičně připomínalo, jak po něm kdysi toužilo. Kdysi? Jsem tu kvůli jediné věci, napomenula se. A ta věc mi nesmí dovolit, abych myslela na minulost.

Laura se mu omluvila. To Vasilij nečekal. Zároveň zjistil, že je v ní cosi, co ho nutí, aby si poupravil mínění o ní. Zcela zjevně jí na tetě hodně záleží. A jejímu nynějšímu smyslu pro odpovědnost se rovněž nedalo absolutně nic vytknout. A co když o ní soudím příliš přísně? Napadlo ho. Těžko říct, jaká ve skutečnosti je…

„Ráda bych menší změnu plánu,“ řekla paní Wu Jing, hned jak k ní Laura došla. „Chtěla bych navštívit jedno vinařství. Je tady.“ Ukázala na mapu a podala jí papírek s adresou. „Bude to jen malá zajížďka.“

Laura se krátce podívala na adresu a na mapu. Paní Wu Jing měla pravdu. Neměl by to být problém.

„Řeknu řidiči,“ řekla.

„Do toho vinařského závodu bych se chtěla podívat ze všeho nejdříve,“ pokračovala Číňanka. „Manžel začal sbírat vína. Ráda bych mu koupila nějaké do sbírky.“

Vykročily.

Dva portýři přiskočili ke dveřím a svižně jim je otevřeli dokořán, třebaže k průchodu ani zdaleka tolik místa nepotřebovaly. Laura automaticky zpomalila, aby dala paní Wu Jing přednost.

Perfektně vyblýskaná limuzína, která na ně čekala, měla kouřová skla. Když Laura řidiči ukázala mapu a rusky ho požádala, aby je tam zavezl, jen přikývl. Zdá se, že rusky hovoří většina zdejšího personálu, mihlo se jí hlavou.

Vasilij se měl v jedenáct hodin setkat s Kang Liem a projednat s ním ještě nějaké detaily před pracovním obědem s panem Wej Wongčangem, na němž mělo padnout konečné rozhodnutí, zda půjdou do společného obchodu.

Ačkoli Laura byla přesvědčena, že paní Wu Jing díky stykům její rodiny s vládními kruhy má stejný, ne-li větší vliv na manželova rozhodnutí než Wongčangův synovec, který byl možná jeho nemanželským synem, Vasilij zatím nepozoroval nic, co by její domněnku potvrzovalo. I kdyby měla pravdu, Kang Li byl pořád oficiálním Wongčangovým vyjednavačem.

Vasilij měl podezření, že v zákulisí probíhá bitva mezi Kang Liem a paní Wu Jing o to, kdo bude mít na pana Wongčanga větší vliv. Laura mu poslala esemesku, že paní Wu Jing si přeje navštívit nějaké vinařství, kde chce koupit manželovi vína do sbírky. Z toho Vasilij usoudil, že bitva mezi těmi dvěma se ještě zdaleka nerozhodla.

Alexej ho požádal o schůzku po obědě. Majitel hotelu už dříve naznačoval, že by měl zájem zapojit se nejen do projektu hotelového komplexu s panem Wongčangem, jestliže by se čínský podnikatel pro takovou investici rozhodl, ale i do méně náročných byznys hotelů v kontejnerových přístavech.

Vasilij si vzal sako a sebral ze stolku chytrý telefon. Jakmile vstoupil do obývacího pokoje apartmá, vnímal to, a sice tak silně, že se náhle zastavil. Lauřinu vůni. Občas si všiml, že k ní přistupuje blíž, než je nutné, jen kvůli té vůni. A nyní ho v této místnosti její chemie dostihla. Přivábila ho, aby šel za ní, a potom ho obklopila, sevřela. Jak něco tolik prchavého, co není vidět a čeho se nelze dotknout, může mít takovou sílu, že ho uvězní v místnosti? Nechtělo se mu z té vůně vykročit. Chtěl… Co? Snad ne ženu, jíž tato vůně patří?

Vztekle si prohrábl vlasy. Tohle je přece směšný nesmysl, kterému se nějak podařilo oklamat jeho ostražitost. Je to tím, že když jde o Lauru, ztrácí jeho ostražitost na síle? Ne, protože ho nikdy nenapadlo, že se bude kdy muset chránit před něčím tak bezvýznamným, jako je ženská vůně.

Jak, bezvýznamným! Po matčině smrti trávil hodiny před jejím otevřeným šatníkem a vdechoval její vůni – exotickou východní směs, jež k ní tolik patřila… Jednoho dne dal otec šatník vyklidit a řekl mu: „Vím, jak moc ti chybí, Vasiliji, ale ona by si to nepřála. Nepřála by si, abys žil jen minulostí. Nastal čas vykročit kupředu, synu.“

Otec měl samozřejmě pravdu. A když nyní vzpomínal na tuto část dětství, došlo mu, že účinek, který na něj měla Lauřina doznívající vůně, nebyl vyvolán tím, že by Laura nějak působila na jeho city, ale jen souvislostí mezi známou, poznatelnou vůní a jeho matkou.

Když si tuto znepokojivou slabost uspokojivě vysvětlil, vyrazil nabit novou energií na schůzku s Kang Liem. Ale sotva došel k výtahu, výtah se otevřel a z něj vystoupil Kang Liův asistent. Že by s ním rád mluvil ještě před schůzkou. Zda mu Vasilij Děmidov bude ochoten věnovat pár minut, je tu jedna delikátní záležitost, kterou by s ním chtěl projednat a jež by mohla mít značný vliv na úspěch poledního jednání s panem Wej Wongčangem.

Vasilij přikývl a vybídl muže, aby ho následoval do apartmá. Už tušil o jakou „delikátní záležitost“ půjde – o naprosto obyčejný úplatek.

Vasilijovi tento styl obchodních jednání nebyl neznám – s podobnou taktikou se setkával v mnoha částech světa. Odsuzoval ji a nelíbila se mu. Nikdy úplatek nenabízel ani nepřijal. Tato smlouva však byla pro něj až příliš důležitá. Pomalu se smiřoval s tím, že patrně bude muset hrát hru podle pravidel budoucího partnera.

V obývacím pokoji si sedl a teprve poté asistenta vyzval, aby se rovněž posadil. Musel mu dát najevo, kdo tu má vyšší postavení.

„Nuže, oč jde?“ zeptal se s předstíranou lhostejností.

„Pan Kang Li si je vědom, jaký význam má smlouva pro váš obchod,“ spustil asistent hbitě. „Jak jistě víte, jeho strýc se spoléhá na jeho úsudek a radu.“

„Všiml jsem si, že pan Kang Li je panu Wej Wongčangovi velice blízký,“ odvětil Vasilij diplomaticky.

„Pan Kang Li si přeje, abyste věděl, že podle jeho názoru můžete oba spolupracovat a dosáhnout uzavření kontraktu. A ví, že vám na úspěchu vašeho návrhu velice záleží. Co byste byl za muže, kdybyste si něco takového nepřál? I pan Kang Li má jedno přání.“

Teď to přijde, pomyslel si Vasilij. Zajímalo ho pouze to, o kolik si řeknou.

„A to přání zní?“ zeptal se, dál hrál hru podle pravidel.

„Pan Kang Lie nesmírně okouzlila vaše asistentka. Ale jako ženatý muž s rodinou a pověstí, již si musí udržet, se samozřejmě nemůže ke slečně Westcotteové veřejně přiblížit a přímo ji oslovit. Avšak kdybyste slečně Westcotteové slůvkem naznačil jeho přání a to, jakou důležitost přikládá tomu, aby toto přání bylo splněno co nejdříve, považoval by to za projev přátelství, což by podstatně zvýšilo šance na úspěšné jednání s jeho strýcem.“

Kang Li mu po nějakém asistentovi vzkazuje, aby mu dal Lauru k dispozici jako nějakou prostitutku?

Vasilije se zmocnil hněv a velice mužský nával něčeho, co radši ani nechtěl zkoumat.

Ne. Nikdy. V žádném případě nikomu nedovolí, aby ji vlastnil. Žádnému jinému. Nikdy. Představa, že si nějaký muž bere Lauru do postele, v něm vzbudila takový majetnický hněv, že se jen stěží ovládal.

Cože?

Jako blesk jím projela tupá, automatická, instinktivní reakce a spálila všechny jeho obranné mechanismy. Co si to ten parchant myslí? Co si to jen dovoluje myslet? Co se to s ním děje? Nic. Ale vůbec nic… Jeho reakce je jen momentálním vybočením, nic víc v tom není. Už představa, že by si kladl majetnické nároky na kteroukoli ženu, natož na Lauru Westcotteovou, mu připadala směšná. Nedovolí, aby se mu někdy stalo něco takového.

Ačkoli se to sám sobě pokoušel popřít, byl bez ohledu na nervozitu muže čekajícího na jeho odpověď nucen uznat, že mu na Lauře svým způsobem záleží. Vysvětloval si to tím, že má za svou podřízenou odpovědnost. A taková odpovědnost znamená, že ji musí ochraňovat. Kang Liova žádost byla urážka jeho i Laury. Dobře věděl, co si Laura o Kang Liovi myslí. Takže jeho postoj nemá nic společného s tím, že by po ní snad toužil. Jak by po ní mohl toužit? To je nesmysl. Tím by přece porušil své zásady a porušování zásad neměl ve zvyku.

V duchu viděl Lauřin výraz, když mu dávala najevo odpor ke Kang Liovi. Bylo snadnější soustředit se na to zhnusení v jejích očích, než nějak pitvat vlastní pocity.

Mou povinností je chránit ji před nežádoucím zájmem jiného muže, řekl si, protože tady je pod mou ochranou a já za ni odpovídám. Právě nyní se mi naskytla možnost, jak jednou provždy udělat přítrž Kang Liovým sbližovacím pokusům.

Pohlédl na čekajícího asistenta a mrazivě pronesl: „To nepůjde.“

Muž se zachvěl a zatvářil se velice bázlivě a ustaraně. „Pan Kang Li z toho bude moc nešťastný.“

„Stejně jako bych byl já, kdybych mu přenechal svou milenku,“ odvětil suše Vasilij.

Výraz zděšení v Číňanově tváři hovořil za vše.

Začal blekotat cosi jako omluvu a ustupoval ke dveřím. Vasilij na něj hleděl s mrazivým mlčením. Hrál roli, již si sám zvolil. Prohlásil sice, že Laura patří jemu, ale necítil žádné uspokojení. Jeho koneckonců není. Ostatně ani nechce, aby byla.

ŠESTÁ KAPITOLA

Byl to vyčerpávající, ale zajímavý den, pomyslela si Laura unaveně, když limuzína konečně zastavila u hotelu.

Ukázalo se, že paní Wu Jing je o pěstování vinné révy až překvapivě informovaná, a Lauru tudíž ani nepřekvapilo, když se dozvěděla, že si nedávno založila v Číně vlastní vinohrad.

„Jednou se naše vína budou prodávat po celém světě, ale zatím postupujeme jen drobnými krůčky. Vinice je moje vlastní investice tedy spolu s bratrancem, který je mým obchodním partnerem,“ vyprávěla jí zaujatě na zpáteční cestě.

Pro Lauru však bylo mnohem více zajímavější to, co řekla o uvažovaném smlouvě s Vasilijem. Byla paní Wu Jing za nečekanou upřímnost velice vděčná.

„Můj manžel hodně spoléhá na úsudek svého synovce a zcela mu důvěřuje,“ řekla. „Měla byste však vědět, že tu jsou osoby, jimž nesmírně záleží na manželově pověsti a které s ním tuto důvěru nesdílejí.“

Z toho Laura pochopila, že mezi ty osoby patří i paní Wu Jing. Paní Wu Jing dodala: „Můj bratranec má zejména pocit, že manželův úsudek zamlžuje jeho… přirozená náklonnost k někomu, kdo je mu blízký rodinným poutem.“

Nyní se odmlčela a Laura si to mohla vykládat jako jemnou narážku na to, že toto pouto není ani tolik poutem mezi strýcem a synovcem jako spíš mezi otcem a synem. Ale takticky mlčela.

„Můj bratranec si nemyslí,“ pokračovala paní Wu Jing, „že je k manželově prospěchu nebo k prospěchu naší země, jestliže se Kang Liovi dovoluje nebo je dokonce povzbuzován, aby tak významně zasahoval do uvažované smlouvy s panem Vasilijem Děmidovem.“

Na ta slova se k ní naklonila a s mimořádně důvěrným gestem na ženu jejího postavení k cizince, ji poklepala na ruce. Usmála se a potom pronesla něco, co bylo pro Lauru hotovou bombou: „Myslím že pan Vasilij Děmidov si vás nesmírně považuje. A jestliže mocný muž popřeje sluchu ženě, může být pro něj užitečná tam, kde mu to hrdost nedovoluje, a vést jej správným směrem.“

Vůz zastavil. „Líbilo se mi to, Lauro,“ řekla paní Wu Jing, vystoupila z limuzíny a hned ji obklopil její doprovod. Laura se chvíli zdržela ve voze a přemýšlela nad tím, co jí chtěla říct.

Nakonec vystoupila i ona a kráčela za ostatními k hotelu, kde ji pozdravil portýr a úslužně jí otevřel dveře.

Laura přemýšlela, kolik z toho, co jí paní Wu Jing řekla, je pravda a kolik jen zbožné přání. Nijak však nepochybovala o tom, že mezi Wongčangovou ženou a jeho „synovcem“ panuje hluboký nesoulad a že ti dva spolu zápolí o moc.

Co nejdříve musí Vasilije informovat o tom, co se dozvěděla. Pomyšlení na to, že uvidí Vasilije a bude v jeho blízkosti, v nijako obyčejně vyvolalo prudkou ženskou reakci, o které věděla, že nemá nic společného s její prací. Bylo jí proti srsti, že jí smysly najednou tak citlivě reagují na jeho mužnost. Až příliš ji to přibližovalo k oné čtrnáctileté dívce – dívce, jež se v intimní tmě ložnice červenala kvůli touze, kterou její smysly vzbuzovaly po muži, jenž ani nevěděl o její existenci. Vše ji nutilo k tomu, aby si myslela a dělala věci, které se mnohem více hodí pro onu dívku než pro ženu, jíž by dnes měla být. Pošetilé, pitomé myšlenky, které jen zesilují její zranitelnost. Takové ty hlouposti, jako hledět na Vasilijovy ruce a ústa a cítit, jak jí vysychá v hrdle a zrychluje se jí tep, jako by tělo stále toužilo po jeho polibcích.

Vešla do obývacího pokoje jejich apartmá, a když Vasilije spatřila, srdce se jí hned rozbušilo. Rychle pohlédla stranou, aby náhodou nezaznamenal záblesk v jejích očích. Tak tohle se stalo s těmi nesplněnými dívčími sny? To se neustále navracejí, aby mne strašily, nebo jsem prostě jen nešťastná? Nešťastná a pošetilá, hubovala se a znovu si připomněla svou faktickou roli ve Vasilijově životě a snažila se skrýt skutečné city pod maskou profesionálního sebevědomí.

Vasilij neměl dobrý den. Ani ho nepřekvapilo, když Kang Li odvolal schůzku a když o něco později pan Wongčang zrušil oběd. Věděl, že ho Kang Li trestá za to, že mu odepřel Lauru. Když teď na ni hleděl, jak stojí před ním, sebevědomě se usmívá a lesknou se jí oči, prostě jako někdo, kdo má za sebou velice příjemný a úspěšný den, jako by se v něm prohloubil hněv nad tím, co v něm vzbuzovala.

„To neuhodnete, co mi dnes paní Wu Jing řekla,“ vyhrkla na něj.

„Musím si s vámi o něčem promluvit,“ přerušil ji suše.

Udělala jsem nějakou chybu, uvědomila si okamžitě. Musí to být něco hodně vážného, jinak by se ke mně nechoval tak chladně a stroze. Srdce se jí rozbušilo úzkostí. Ať už mi teď řekne cokoli, jistě to nebude nic příjemného, pomyslela si.

Instinktivně chtěla odpoutat jeho pozornost, a proto se ho rychle zeptala: „Jak proběhl oběd? Paní Wu Jing mi říkala…“

„Žádný nebyl. Nejdřív Kang Li zrušil schůzku a pak pan Wongčang odvolal oběd.“

„Proč?“ zeptala se Laura a srdce se jí rozbušilo ještě rychleji. Z jeho výrazu vyčetla, že tím či oním způsobem za to může ona.

„Kang Li ke mně dopoledne poslal svého asistenta, aby mi sdělil podmínky, za jakých je ochoten přesvědčit strýce k souhlasu se smlouvou. Zdá se, že pan Wongčang je nám příznivě nakloněn, ale neudělá nic bez Kang Liova posvěcení.“

„Takže Kang Li si poslal asistenta pro úplatek?“ zeptala se Laura. Chápala, že něco takového se Vasilijovi nelíbí, ale nebylo to zas nic zcela neslýchaného – navíc nechápala, jakou by to mohlo mít souvislost s ní. A už vůbec ne, proč by se na ni tolik zlobil.

„Ano.“

„A o kolik si řekl?“

„Nechtěl peníze, ale vás.“

Vasilij znal z četby, že někdo zbledl jako stěna, dnes to však poprvé viděl na vlastní oči. Laura na něj zděšeně pohlédla, nevěřícně a zhnuseně.

„Mě? On chce mne?“ Přála si, aby se Vasilij usmál a řekl, že si jen dělal legraci, ale z jeho výrazu vyčetla, že je to pravda. „Ne,“ odvětila roztřeseným hlasem. Potom v ní nastoupila přirozená vnitřní síla. Energicky zavrtěla hlavou a rozhodně prohlásila: „Ne.“

Vasilij na to nic neřekl. Jenom na ni hleděl. Zmocnila se jí nejistota a strach. Hlavou se jí hnaly zmatené myšlenky. Věděla, že Vasilij svou sestru až neuvěřitelně chránil, to však neznamená, že se tato ochrana vztahuje i na ni. Spíš naopak, vezme-li v potaz to, co si o ní myslí. Žádný muž ji nikdy nechránil. Ani John Metcalfe. Protože nikdy nebyla pro nějakého muže dost důležitá. Po otcově smrti už nepoznala nikoho, kdo by ji instinktivně a automaticky chránil. Uvědomovala si to. A s tím vyrůstala. Tak proč ji to nyní u Vasilije tolik bolí? Je na ní, aby se bránila, a přesně to udělá.

„Je mi úplně jedno, co jste Kang Liovi řekl. Neudělám to. A můžete mě klidně vyhodit…“

„Snad si nemyslíte, že jsem s tím souhlasil? Že bych dovolil někomu, aby jakkoli zneužíval člověka, jenž je u mě zaměstnán? To mi tím chcete říct?“ Nyní se dostával do ráže. „Co si to dovolujete? Urážíte mě! To si vážně myslíte, že jsem zaměstnavatel, že jsem takový muž, který by přistoupil na tak hnusný požadavek? Nuže, dovolte mi, abych vám sdělil, že za kohokoli, kdo pro mě pracuje, přebírám plnou odpovědnost. A tu odpovědnost beru smrtelně vážně stejně jako beru smrtelně vážně chování svých zaměstnanců, jež může mít dopad na mé obchody nebo na mne. Samozřejmě jsem tomu člověku řekl, že něco takového nepřipadá v úvahu. Můžete být klidná.“

On mne chrání! Hněvá se na mě, ale chrání mě. Udělal přesně to, po čem jsem toužila po celá ta uplynulá léta! Zaplesala v duchu.

Jak mluvil, přiblížil se k ní. Laura okamžitě ustoupila, obávala se, že ji city zradí. Vše v ní volalo po tom, aby k němu přistoupila, poděkovala mu, vzala jej kolem krku, přitiskla se k němu. Ale něco takového nemohla přirozeně udělat.

„Není tedy důvod, abyste na mě hrála tohle divadýlko,“ prohlásil mrazivě. „Ten panický výraz se hodí spíš na pannu, která se obává prvního milence, než na zkušenou dvacetiletou ženu. Na mne neplatí. Ostatně dobře vím, co jste zač, slečno Westcotteová.“

Uvědomila si, že si její reakci špatně vyložil. Ale nic mu vysvětlovat nebude. Ať si klidně myslí, že ji má prokouknutou, ale samozřejmě nemá, vůbec ji nezná. Napadlo ji, zda vůbec zná sama sebe… Nastoupila u Vasilije s představou, že na ni nemůže zapůsobit jako muž, ale opak byl pravdou. Dokazoval jí to stále důrazněji.

„Abych dal Kang Liovi jasně najevo, že nemá smysl, aby se o vás dál ucházel, a abych tuto záležitost jednou pro vždy sprovodil ze světa, sdělil jsem jeho prostředníkovi, že jste již pod ochranou jiného muže.“

Lauře poskočilo srdce. Začínala tušit, co se stalo. Bylo to velice zlé tušení. Horší než odpor, jenž v ní vzbudil Kang Liův návrh.

„Jakého jiného muže?“ zeptala se ostražitě.

„Mě,“ odvětil stroze.

„Ale to přece není pravda,“ namítla. Vasilij jako její ochránce? Ona jako jeho milenka? Oni dva jako milenci? Takže není nějaký kus masa na prodej kvůli finančnímu zisku někoho, pro koho vůbec nic neznamená? Má si snad myslet, že se náhle stala ženou milovanou mužem, který by pro její ochranu udělal cokoli?

„Pro vás nebo pro mě to pravda není, ale pro Kang Lie ano a jako takovou ji musí přijmout,“ varoval ji důrazně.

„Jsem vaše asistentka. Jestliže si lidé začnou myslet, že jsem i vaše milenka, poškodí to moji profesionální pověst,“ zaprotestovala.

„Ta už je stejně v háji… Kvůli vašemu poměru s posledním šéfem,“ mávl rukou. „Možná to není situace, jakou bychom si přáli, ale pokud jde o mě, byl to ten nejdiplomatičtější způsob, jak to smést ze stolu.“

Vasilij měl dostatek času, aby vychladl z žáru rozbouřených citů, a rozhodně jí nehodlal říct, že se tak rozhodl, protože ji chtěl chránit. Jak by ostatně mohl, když si to ani sám nebyl ochoten přiznat?

Namísto toho pokračoval: „To znamená, že se dnes při večeři budete kvůli Kang Liovi chovat ke mně tak trošku… prostě jako byste byla skutečně mou milenkou.“

Navrhuje, abych se k němu chovala, jako bych byla jeho milenkou. Nikoli jako bychom byli milenci, postřehla okamžitě.

Nechtělo se jí do toho, ale jakou měla jinou možnost? Věděla, že se jako Vasilijova milenka zbaví Kang Liovy nežádoucí pozornosti. Dobře, před Kang Liem bude v bezpečí – ale bude v bezpečí i před vlastními touhami? Ty neodbytné touhy vyvolával už prostý fakt, že je s Vasilijem. Natož když se budou chovat, jako by spolu něco měli.

„Tak dobře,“ souhlasila nakonec.

O něco později, když se ve svém pokoji připravovala na závěrečnou slavnostní večeři, si vzpomněla, že Vasilijovi nepodala zprávu o rozhovoru s paní Wu Jing. Už se stalo, řekne mu to tedy až při večeři. Nyní potřebovala nějaký čas pro sebe, aby se vpravila do nové role, již má hrát na veřejnosti. Do role Vasilijovy milenky.

Srdce jí poskočilo. Vasilijova milenka! A přitom je panna, která nemá ani ponětí, co to znamená zalíbit se muži Vasilijovy smyslné zralosti. A kdyby tu zkušenost nakrásně měla? Co potom?

Ta představa byla tak intimní, že jí vyrazila dech. To bylo už příliš. Nesmí takhle cítit. Je to dědictví minulosti a nyní v ní nemá co dělat. Je to nebezpečné, ponižující, sebezničující. Musí to ignorovat.

Večeře měla původně být vyvrcholením úspěšného jednání, oslavou uzavřeného obchodu, i když smlouva nebyla ještě oficiálně podepsána. Nyní mě však čeká spíš něco jako utrpením než oslava, uvažoval Vasilij, když si zapínal zlaté manžetové knoflíčky po otci. Měl to být večer na vysoké společenské úrovni a Alexej ho ubezpečil, že na večeři podávanou v soukromém salonku osobně dohlédne sám hotelový šéfkuchař.

Vážně si těmi šaty nebyla zcela jistá. Laura se zamyšleně sledovala v nádherných šatech, které si nechala stranou pro tuto speciální příležitost a předtím si je ani kloudně neprohlédla. Kdyby tak byla učinila, zjistila by, že ten stříbřitě modrý žerzej má vpředu hluboký výstřih a dlouhé rukávy, ale záda zcela chybějí – až k místu, kde začíná páteř. Záda zakrývala jen síťovina, jež vzbuzovala dojem, jako by je měla zcela nahá. Šaty byly navíc střiženy tak, že sice nepřiléhaly těsně k tělu, ale zcela určitě kopírovaly jeho pohyby.

Vzhledem k tomu, co jí Vasilij řekl o Kang Liovi, nebylo by vhodnější obléct si něco méně… něco, co by tolik neupoutávalo mužské pohledy? Jenže rychlá prohlídka šatníku jen potvrdila to, co už stejně věděla: nebylo v něm jinak nic, co by se hodilo na tuto večerní událost.

Šaty to nebyly vysloveně vulgární, to jistě ne, snad trochu vyzývavé, ale Laura stále váhala. Byly zhotoveny pro ženu, která si je vědoma své smyslnosti, ba dokonce své schopnosti vzrušovat muže, pro nějž si je oblékla. Pro muže jako Vasilij, který bude na tu ženu hledět a chtít ji, bude se jí dotýkat, povede ji, zatímco ona…

Zděsila ji primitivní intenzita bolestivé touhy, jež se zčistajasna odkudsi vynořila, aby ji rozpálila v samotném nitru. Snažila se rozptýlit tím, že si rychle svázala vlasy do uzlu – a potom si uvědomila, že s vyčesanými vlasy si bude muset vzít náušnice. A když je vyjímala ze šperkovnice, zaváhala a nakonec si vybrala jednu z původního páru a druhou od Vasilije.

Setkali se v obývacím pokoji. Oba mlčeli, chovali se k sobě nedůvěřivě a vzájemně se vyhýbali.

Lauře to bylo líto. Ale i když její mysl považovala Vasilije za nepřítele, smysly ho viděly ve zcela jiném světle. Bylo jí to jasné, už když se oblékala, nyní to vědomí zesílilo. Vnímala, jak jí smysly na Vasilije ve společenském obleku okamžitě zareagovaly.

Od chvíle, kdy vstoupila do jeho londýnské pracovny, bojovala s poznáním, které si nyní musela konečně přiznat. A od té doby se v ní svářil rozum se smysly. Vadilo jí, že ho smyslově vnímá tak silně, nepřála si to. Jenže ve skutečnosti tomu tak bylo a jaksi s tím nešlo nic dělat.

Sledoval, jak se látka Lauřiných šatů při chůzi pohybuje, a zamračil se nad účinkem, jaký měl tento pohyb na jeho tělo. Jak to, že má na něj takový vliv? A proč? Naprosto nechápal, že na ni reaguje tak citlivě, zvláště když viděl své milenky i jiné ženy v sexuálně mnohem vyzývavějších šatech a vůbec na něj tak nezapůsobily.

„Vidím, že jste si vzala náušnice.“

Proč to propána říkám? Podivil se sám sobě. Co je mi sakra po tom, jestli má nebo nemá náušnice? Nic.

„Ano,“ přikývla Laura, maně se dotkla napodobeniny a hned ruku spustila. Lekla se, aby ho nenapadlo, že jí dotkla, protože je od něj. Už blbneš, napomenula se. Vždyť on ani neví, že víš.

„Měli bychom jít.“

Laura se otočila a zamířila ke dveřím. Vasilij tak poprvé spatřil záda jejích šatů. Prudká bolest mužné touhy ho zastavila v pohybu, sevřela jej v divokém stisku, drásala ho ostrými zuby.

Obrazy, jež naprosto popíraly vše, co si o sobě myslel jako o muži, který dokáže plně ovládat i svou sexualitu, se mu hnaly hlavou jako prudký a nebezpečný tok. Viděl se, jak ji líbá na šíji, potom na zádech, jak zvolna postupuje níž, vychutnává si její vůni a chuť, jak pomaloučku přejíždí po nahé křivce páteře, jak se mu ruce vkrádají do jemné tkaniny, jak ji k sobě tiskne a v dlani potěžkává její pružná ňadra.

Viděl, jak jí stahuje šaty z ramen a spouští je na podlahu, jak šaty lehce zašustí do jejího tichého vzdechu, jak ji pokládá na zem, laská jí hedvábná stehna a potom vstupuje do vlhkého, pohostinného tepla její škebličky. A ona ho v ní svírá a společně se ženou k vrcholu sdílené rozkoše… a on si ji potom otočí hlavou k sobě a slíbává jí ze rtů zvuky rozkoše.

Naskočil mu lehký film potu. Takové myšlenky ho nikdy nepřepadávaly. Byly iracionální, nežádoucí, zbytečné a – zavrženíhodné, neskutečně mučivé pro muže, který se po celý život pyšnil sebeovládáním za všech okolností. Navíc si musel přiznat, že to vše vyvolal už pouhý pohled na Lauřina obnažená záda. Jak je něco takového možné? Zmocnil se ho hněv – na Lauru, na ty šaty, na tu nemožnou situaci, v níž se nyní nacházel, a ze všeho nejvíc na sebe. Měl dát na své pochyby a nebrat ji.

A potom Laura vešla do dveří. Na záda jí dopadlo světlo a on zjistil, že nejsou nahá. Zakrývá je tenounká tkanina, kterou jí prosvítá tělo. Ale bylo příliš pozdě. Škoda se již stala. Vasilij věděl, že stráví řadu bezesných, mučivých nocí, aby zahnal účinek, jenž na něj měla představa, jak se dotýká Lauřina nahého těla.

O pět minut později v předsíni salonku, kde se hemžili číšníci s podnosy naloženými nápoji, jeden z hostů ustupoval a div do Laury nevrazil. Vasilij kráčel za ní, automaticky natáhl ruku, aby ji ochránil, a potom ji hned stáhl. Laura si toho všimla v nástěnném zrcadle před sebou a zabolelo ji to. Sice Kang Liovi namluvil, že je jeho milenkou, ale jí bylo naprosto jasné, co k ní cítí. Nesnáší ji natolik, že se jí nechce ani dotknout…

SEDMÁ KAPITOLA

Kang Li! Odtrhl se od skupinky, v níž stál, jako by její přítomnost vycítil už v tom okamžiku, kdy vstoupili, a teď na ni hleděl. Civěl na ni tak, že Laura měla sto chutí otočit se na podpatku a utéct.

Zastavila se, cítila se bezbranná a zcela samotinká, ale potom k ní přistoupil Vasilij a bez váhání uzavřel prostor mezi nimi. Ruku měl nejdříve pod jejím loktem a poté mu spočinula na jejích zádech. Byl to dotyk muže, který dává zcela jasně najevo, že ta žena, s níž tu je, patří jemu. Zeje to jeho žena. Vasilijova. Žena, po které touží a již si brává do postele, kde je naprosto a zcela jeho.

Žilami jí prošlehlo palčivé horko. Otočila se a vzhlédla k němu, lapena mezi odporem, který pociťovala ke Kang Liovi, a svou neschopností zvládnout smyslnou reakci na Vasilijův dotyk.

Muž je schopen lecjaké pošetilosti, dostane-li se mu od ženy takového pohledu, to byla Vasilijova první reakce, když zaznamenal výraz bezmocné paniky a úpěnlivé prosby temně se zračících v Lauřiných očích. Takový pohled od takové ženy může v muži vzbudit pocit, že není vzdálenosti, kterou by neušel, aby ji chránil před kýmkoli a čímkoli, co by jí mohlo ublížit. Instinktivně spustil ruku, vzal ji kolem pasu a přitáhl ji k sobě blížjako by skutečně byla jeho, jako by skutečně byli milenci.

Vnímal, jak se chvěje, cítil její trhané dýchání. Takhle by se chvěla v jeho posteli a stejně trhaně by dýchala, až by se jí dotkl – stejně jako by se při jejich důvěrném styku rozkoší chvěl on. To se však nikdy nestane. A namlouval si, že si to ani nepřeje.

Vasilij tím prostě zdůraznil fakt, že jsem jeho milenkou, nic víc, říkala si Laura. Určitě si mě k sobě nepřitáhl blíž, protože vycítil, jaký mám z Kang Lie strach, a určitě to neudělal proto, že by mě chtěl.

Věděla, že tomu tak není. Ale proč tedy její tělo a její smysly zareagovaly, jako by nalezly hrdinu, který jim nabízel svatyni, po níž vskrytu toužily a o které snily? Bylo vrcholně pošetilé – ba neopatrné – dovolit tělu, aby tu svatyni chtělo tolik, že se k Vasilijovi vysloveně přitisklo, hledalo a vychutnávalo si jeho sílu, ochranu a důvěrnou blízkost, jako by doopravdy byli milenci. A nyní už jaksi nedokázala ovládat svou slabost.

Kdy naposledy vnímal teplo ženského těla? Těla, jež jej potřebuje, žádá si ho, otáčí se k němu kvůli něčemu, co mu může dát jen on? Zbláznil se snad? Laura Westcotteová přece nic takového k němu necítí. Prostě jen hraje svou roli. Je blázen, pokud si namlouvá něco jiného. Nesmím si představovat cokoli jiného, ubezpečoval se. Přesto však nechával ruku spočívat na jejím těle a vedl ji k jídelnímu salonku a k paní Wu Jing.

Moje šaty jsou snad elegantní, ale nedají se nijak srovnávat s tím, co má ona, pomyslela si Laura.

Paní Wu Jing vypadala při této příležitosti úchvatně, měla šarlatové šaty s důmyslnými výšivkami a s podlouhlými černými korály.

Asi v polovině večeře si Laura všimla, že paní Wu Jing je na rozdíl od manžela a Kang Lie tento večer mnohem živější než kdykoli jindy. Z její řeči jasně vyplývalo, jak podrobně rozumí složitosti obchodu, který představil Vasilij. Hovořila přímo s ním pomalou, nicméně vynikající angličtinou.

Pan Wongčang jako by se držel zpátky, dovoloval své paní, aby se dál a dál vyptávala, zatímco Kang Li snad ani nevnímal, co se děje. Pil jednu sklenku whisky za druhou a tu a tam pohlédl na Lauru, jíž se při jeho pohledu nepříjemně zachvělo srdce, něčím, co se nápadně podobalo strachu, ač si to nechtěla přiznat.

Ale největším překvapením večera pro Lauru bylo, když se k ní paní Wu Jing naklonila, zatímco její manžel hovořil s Vasilijem.

„Dozvěděla jsem se, jak urážlivě se Kang Li vůči vám zachoval, a můžete si být jista, že to nezůstane bez odezvy,“ sdělila jí tiše. „Manžela jeho chování nesmírně zděsilo a pobouřilo. Dozvěděli jsme se to od lidí mého bratrance, kteří jsou součástí našeho doprovodu. Manžel uznal, že Kang Li musí být zproštěn svých povinností, přesně jak navrhoval můj bratranec. A že se už kvůli sobě musí od něj distancovat navzdory společné krvi. Od této chvíle budou jednání pokračovat bez Kang Lie. Do hry zanedlouho vstoupí bratranec, hodlá jednat přímo s panem Vasilijem Děmidovem.“

Takže jsem správně vycítila, že paní Wu Jing má mnohem větší vliv, než dávala zpočátku znát, pomyslela si Laura a ulevilo se jí, že Kang Li už nebude do jednání zasahovat.

Paní Wu Jing změnila téma a rozpovídala se o své vinici a o tom, jaké s ní má ona a její bratranec plány. Když se po chvíli odmlčela, Laura pohlédla na Vasilije. Dál hovořil s panem Wongčangem, ale jako by vycítil její pozornost, obrátil se k ní, pohled mu s úmyslnou důvěrností klouzal od jejích očí k ústům a zastavil se na nich. Projelo jí smyslné horko, jako by v tom pohledu byl elektrický výboj. Srdce se jí rozbušilo na poplach. Špička jazyka podlehla pokušení a zvlhčila pootevřené, náhle napjaté rty.

Vasilij pod stolem napjal stehenní svaly, jak se bránil fyzické reakci, již v něm Laura vyvolala. Hraje svou roli – nic víc. Touha po jejím těle, která se mu nyní tvrdě připomíná, neznamená ve skutečnosti nic. Ani nedovolí, aby tomu tak bylo.

Večeře skončila. Když se Laura šla rozloučit panem Wongčangem a jeho ženou, s úlevou konstatovala, že Kang Li už odešel.

Rozhodla se, že o tom, co jí paní Wu Jing řekla, bude Vasilije informovat až v apartmá. Ale když se chystali vejít do výtahu, přiběhl jeden člověk z Wongčangova doprovodu a celý udýchaný Vasilijovi sdělil, že pan Wongčang s ním chce ve svém apartmá hovořit mezi čtyřma očima.

„Jeďte nahoru,“ řekl jí Vasilij.

Laura přikývla a vešla do výtahu. Vzhledem ke skutečnému důvodu, proč je zde v tomto hotelu s Vasilijem, bylo směšné, že se všechny její emoce chtěly soustředit na onen bolestný, rádoby intimní moment, když si ji přitáhl k sobě a když se s ním cítila tak spojena – jako by… jako by mezi nimi vážně bylo nějaké pouto.

Výtah se zastavil a Laura vystoupila.

Otevřela si kartou apartmá. Když vcházela do obývacího pokoje, rozsvítila se světla. Ještě si nemohla jít lehnout. Vasilij s ní bude možná chtít po neplánované schůzce s Wongčangem a před dopoledním oficiálním rozloučením něco projednat.

Zamířila k jednotce s minibarem a kávovarem. A vtom se to stalo. Zaznamenala náhlý závan vzduchu, jak se otevřely spojovací dveře mezi obývacím pokojem a chodbou. Okamžitě se otočila – a měla pocit, že prožívá noční můru. Mířil k ní Kang Li.

„Ne! Ne!“ odmítala ho a ustupovala od něj. On však na nic nedbal, rychle ji popadl, přemohl a přimáčkl ke stěně. Zděšeně a odhodlaně mu kladla odpor, a když jí zkroutil ruce za zády, neubránila se výkřiku.

„Můžeš si řvát, jak chceš,“ smál se jí. „Nikdo tě neuslyší a nikdo sem nepřijde. Tak proč si to neusnadníš a prostě se mi nevzdáš?“

„Nikdy!“ odmítla Laura. „Pusťte mě. Vasilij tu bude každou chvilku…“

„Nebude,“ přerušil ji. „O to jsem se postaral.“

Obě zápěstí jí svíral jednou rukou a druhou jí osahával prsa. Nevolností se jí sevřelo hrdlo. Zvedla koleno proti jeho rozkroku a potom zalapala po dechu, když ji prudce přirazil ke stěně.

„Zkusíš to ještě jednou a uvidíš!“ varoval ji.

Cítila dech páchnoucí whisky a ještě něco – cosi temného a nebezpečného, co jí napovídalo, jak moc si ji Kang Li přeje ponížit a ztrestat. Už jí zajel pod sukni…

Vasilij vztekle vešel do výtahu a stiskl tlačítko do svého patra. Pan Wongčang s ním hrál jakousi podivnou hru. Když zazvonil na jeho apartmá, otevřela mu paní Wu Jing a s údivem mu sdělila, že si jdou lehnout. O žádném jednání nevěděla.

Celá cesta do Černé Hory se změnila v naprostou katastrofu. Všechny jeho záměry byly v troskách. A nyní navzdory problémům, jež ho čekaly, jako by se jeho obvykle tak poslušnému mozku nechtělo myslet na nic jiného než na těch pár sekund, kdy měl Lauru tak blízko sebe a poprvé ve svém dospělém životě poznal bezprostřední, nepopiratelný pocit blízkosti jiné lidské bytosti. Je to tím, že byl nepřipraven, nebyl ve střehu. Nechtěl cítit tuto blízkost. Nepotřeboval ji. Nelíbila se mu. Byla zbytečná, nedůležitá neúnosná už tím, jaké v něm vyvolávala pocity.

Výtah zastavil. Vasilij Děmidov vystoupil z jeho zajetí, nikoli však ze zajetí nežádoucích a nebezpečných myšlenek. Přešel chodbu a otevřel dveře apartmá.

V zoufalé snaze vysvobodit se ze surového sevření, tvrdě došlápla jehlou střevíčku na Kang Liovu nohu – a potom ucukla, když zvedl ruku k úderu.

Vasilij si uvědomil, co se děje, jakmile otevřel dveře obývacího pokoje. Bez dalšího uvažování skočil k Lauře, pravicí odvrátil Kang Liův úder a tělem ji chránil před jeho chlípnými pohledy. Prsty se zaryl do Kang Liova ramene, jak se ho snažil odervat od Laury, ale Kang Li ji nepustil, a než mu v tom Vasilij stačil zabránit, strhl ji k zemi a potom se rozběhl ke stále otevřeným dveřím obývacího pokoje. Vasilij se chtěl za ním pustit, ale Laura měla přednost, o ni se musel postavit nejdřív. Zatímco jí pomáhal na nohy, násilník zmizel.

„Zůstaňte tady,“ řekl jí, když ji dovedl ke kanapi. Sáhl po hotelovém telefonu.

„Zavolám vám lékaře,“ sdělil jí.

Laura zavrtěla hlavou. „Ne, to vážně není nutné. Jsem v pořádku, snad jen trošku pohmožděná a v šoku.“

„Proč jste ho vůbec pouštěla dovnitř?“ zeptal se stroze.

„Já ho nepustila. Už tady byl. Říkal, že se jen tak nevrátíte, protože se o to nějak postaral.“

Ušklíbla se, když Vasilij pustě zaklel, potom se omluvil a znovu sáhl po telefonu. „Řeknu Alexejovi, aby dal Kang Liův pokoj hlídat, než si pro něj zítra přijde policie. Tohle mu jen tak neprojde, chlapečkovi…“

Laura přikývla. Stále ještě byla v šoku z toho, co se právě stalo, a vroucně si přála, aby už ten chlípný člověk nemohl ohrožovat žádnou ženu.

Jakoby z dálky vnímala, jak Vasilij mluví s tím druhým Rusem, jak dohadují opatření, aby Kang Li musel čelit důsledkům svého jednání, ale v okamžiku, když dohovořil a přistoupil k ní, byla už zcela při smyslech.

Z té blízkosti voněl vodou po holení a ještě něčím, bylo to horké a zlostné. Ale i navzdory jeho hněvu se s ním cítila bezpečně.

Vasilij pohlédl na Lauru. Ani v nejmenším nepochyboval o tom, že kdyby Kang Lie nezastavil, byl by ji znásilnil. A díl viny by na tom nesl i on, protože ji náležitě neochránil. To pomyšlení ho šlehlo jako devítiocasá kočka. Kdyby trpěla kvůli němu, protože selhal…

Svářily se v něm nezvyklé myšlenky a pocity. Ale tyhle pocity nemám přece jen kvůli Lauře. Tady jde o princip, ubezpečoval se.

Laura si uvědomila, že se chvěje vně i uvnitř, byla to reakce na šok, který utrpěla. Ve skutečnosti se nyní svým způsobem cítila hůř než před svou záchranou – protože měla čas přemýšlet o tom, co se tak snadno mohlo stát, kdyby Vasilij nepřišel včas.

Vyprahlejší měla hrdlo. Touha po vodě vzrůstala s každou vteřinou, až to nakonec nevydržela.

Když vzala za kliku dveří do obývacího pokoje, zaváhala. Právě v této místnosti, za těmito dveřmi byla málem znásilněna, kdyby nepřišel Vasilij a nezachránil ji. A přesto věděla, že v tom váhání není jen strach, co ji nutí, aby zůstala na bezpečné straně dveří. Čelila ještě jednomu strachu – strachu z touhy po Vasilijově blízkosti. A to nejen pro bezpečí, které by jí nabízela. Proč ji tolik trápí ta sílící, pudová a bolavá ženská potřeba, aby se jí dotýkal? A nejen dotýkal. Když ji prve uklidňovala a chránila jeho fyzická blízkost, toužila i po nereálném citovém poutu…

Štvalo ji, že nedokáže ovládat své myšlenky. Stiskla kliku a vstoupila do místnosti. Chtěla jen dojít k minibaru a co nejrychleji se vrátit do ložnice. Až příliš se však zabývala znepokojivými myšlenkami, a tak i navzdory svitu blížícího se úplňku, vnikajícímu do místnosti oknem bez záclon, zakopla o skleněný kávový stolek a na mramorovou podlahu dopadla s hlasitým řinkotem tepaná miska. Rychle ji zvedla a vrátila na stůl, ráda, že svou nepozorností nezpůsobila žádnou škodu, a pokračovala k minibaru.

Vasilij ležel nehybně v posteli a nemohl zabrat. Snažil se přijít na to, jak by zvládl problémy, jež mu Kang Liovo nepřátelství způsobí se smlouvou. Ve skutečnosti však musel ustavičně myslet na Lauru. City, které se ho zmocnily, když viděl, jak ji Kang Li napadl, byly stále dostatečně silné, aby mu zrychlovaly tep a zahlcovaly ho nejrůznějšími představami. Jak rád by se navrátil do starého režimu, jenž veškeré city popíral!

Nej lepší řešení by bylo usnout. Jenže on usnout nemohl, protože ji stále viděl před sebou.

Myšlenky mu přetrhla jakási rána z obývacího pokoje a rozezněla v něm poplašný systém. Jakmile mu došlo, že se v sousední místnosti někdo je, vyskočil z postele a zamířil ke dveřím.

Když Laura otevírala minibar. Byla zády ke dveřím. Spíše vycítila, než slyšela, jak se otevírají. Náhle zaznamenala lehoučký závan vzduchu. Jako prve… Automaticky jí naskočil obranný mechanismus a prudce se otočila za zvukem, aby čelila vetřelci.

„Lauro.“

„Vasiliji.“

„Slyšel jsem nějakou ránu.“

„Jenom jsem si zašla pro vodu a shodila jsem…“

Měl na sobě jen tenké bavlněné trenýrky. Místnost byla sice temná, ale ve svitu měsíce nezbývalo z jeho téměř nahého těla příliš, co by bylo ponecháno její představivosti. A když se Laura silou vůle snažila vymanit z ochrnutí, zjistila, že její představivost v žádném případě plně neodpovídala té živoucí skutečnosti přesahující šest stop, té urostlé, svalnaté mužnosti, která se právě teď tyčila před ní.

Modelové a metrosexuálové se vyholují, ale Vasilij zcela zjevně nepovažoval za nutné zbavovat se té úchvatné a vzrušující sexuální známky mužnosti, na niž právě teď upřeně hleděla. Na tu známku, která sbíhala po trupu pod gumu trenýrek posazených nízko na kostnatých bocích.

Srdce jí tlouklo tak těžce a mocně. Uvědomila si, že tají dech až příliš dlouho a že se nutně musí nadechnout. To vše jen proto, že spatřila jeho nahý trup? Kdyby jen trup. Viděla z něj všechno: paže, stehna, jež vypadala, jako by byla vytesána ze žuly… Všechno… až na to, co se skrývá pod trenýrkami.

Nebylo tedy divu, že se jí zamotala hlava. A hlava se jí určitě nezamotala z toho, že chvíli nedokázala kloudně dýchat. Lehce zavrávorala.

„Lauro?“

Hlasitě vyslovil její jméno. Anebo je to jen ozvěna něčeho, co vyslovil v duchu a nyní se mu to ozývá v hrudi? Těžko říct. Věděl jen to, že ho pohled na vrávorající Lauru přinutil bleskově překonat pár metrů a zachytit ji, a pak už…

… pak už ji líbal a ona jeho polibky opětovala. Lačně rozevřela rty pod sebevědomým, zkušeným tlakem jeho jazyka, který se dychtivě seznamoval s citlivostí jejích rtů. Dovedl ji ovládnout, uvést jí tělo do bezmyšlenkovité rozkoše a přinutit ji, aby se k němu chtivě přitiskla.

Objal ji a ona cítila celou sílu jeho těla, jež se k ní tisklo. Cítila to a chtěla to. Ne, chci jeho, přiznala si, když jí tělo prudce zareagovalo na Vasi-lijovu důvěrnou blízkost a když je od sebe už nic nedělilo.

Určitě je to šokem z toho, co se stalo předtím… Ale i šokem z toho, že Vasilij vstoupil do obývacího pokoje, když jsem ho neočekávala. To ve mně rozpoutalo tu palčivou, drtivou, žádostivou smyslnost, usoudila Laura celá bez dechu a smysly se jí tupě podřizovaly požadavkům, jež na ně Vasilij kladl.

Jak se to jen mohlo stát? Jak je možné, že mě tak vzrušuje už pouhý polibek? Je to tím, že mám v náruči zrovna tuto ženu? To přece nemá logiku, uvažoval Vasilij. Sám se chováš nelogicky, když ses přestal ovládat a jen slepě posloucháš chtíč, který se tě zmocnil.

Měsíční svit dopadal na Lauřinu pleť a vytvářel od jejího hrdla stezku k ramenům. Když se při jeho dotyku pohnula, když se jí rozbušilo srdce a onu stezku rozechvělo, vydal se po ní nejdřív rukama a potom i polibky.

Bylo to mnohem víc, než si kdy troufala představovat  až přespříliš, říkala si, když ji Vasilijovy ruce a ústa pálily na kůži, když jí rozbouřily smysly a hnaly je do světů dosud netušené smyslnosti.

Pod Vasilijovými dotyky, pod jeho polibky se z ní stávala zcela jiná žena – žena rozpálená touhou a žádostivostí. Její tělo na ty dotyky nejen reagovalo, ale zároveň je i provokovalo.

Když shlédla na Vasilijovu tmavou hlavu, jak ji líbá na rameni, i ona spatřila onu měsíční stezku, po které kráčel, a se smyslností, o níž dříve neměla ani tušení, se pohnula tak, aby stezka vedla nyní mezi ňadry a ponechávala ve stínu roztoužené, hrotící se bradavky. Přestala se seznamovat s Vasilijovým pevným zadkem, přesunula ruku nahoru a stáhla si ramínko topu. A když se pohnula znovu, stříbrná stezka vedla i přes dvorec s pyšnou, zduřelou bradavkou.

Vasilije rozptýlilo náhlé zrychlení a potom zpomalení Lauřina dechu, zvedl rty od ramene a nyní spatřil, co mu měsíční svit nabízí.

Byl muž. Muž se všemi normálními mužskými potřebami. Měl milenky, užíval si sexu, ale nikdy nepoznal tak silnou, marnivou touhu jako nyní. Zachvátila ho celou svou prudkostí, střemhlav ho strhávala do svých hlubin, spalovala ho prudkým žárem, zmocňovala se jej s touž nesmírnou intenzitou, s jakou chtěl vlastnit Lauru. A pro tu intenzitu neexistovaly hranice, omezení, logika ani pravidla. Prostě tu byla a on byl s ní spoután a zjistil, že se z ní nedokáže vymanit. Vzal ňadro do dlaně a sklonil rty ke stříbřité kapličce, zcela se poddal slasti, jež jej ovládala.

Laura cítila crescendo vášně, která ji omamovala, cítila nutkání sevřít mu hlavu, pevně ji držet, aby už nikdy nepřestal v tom, co právě dělá rty, jazykem a zuby, přestože ta rozkoš byla na ni až příliš a ačkoli se napůl strachovala, že ji zničí. V hrdle jí kolotal jakýsi zvuk – více než vzdech, ale naštěstí ještě ne výkřik – a vyvřel do jeho zrychleného dechu a do pohybu rozvášněných těl.

Měsíc jí stříbřitě ozařoval nahou kůži. Když se nad ní Vasilij sklonil, dotkl se i jeho tváře, vrhl paprsky silného světla na jeho lícní kosti, potom vyslal pruh roztavené oceli na svaly zad. Jak rozdílná byla jejich těla a jak různě se na nich měsíc projevoval – různě, a přesto v perfektní shodě, v dokonalé souhře.

Laura se nakrátko vynořila z deliria rozkoše, již jí Vasilij dával, do touhy po důvěrnosti, která by je dovedla k dovršení. A hned nato ji strhl do nového víru vášně.

Nikdy, nikdy předtím netoužil po ženě tak intenzivně, tak naléhavě nebo tak absolutně, jako nyní po Lauře. Ještě nikdy ho žádné nahé tělo tolik nevzrušilo a nenaplnilo tak prudkou touhou, jakou pociťoval právě teď. Ještě nikdy předtím ho pouhé pomyšlení na to, že vidí nahé ženské tělo, nevybudilo do tak vzrušeného očekávání. To pomyšlení v něm vyvolávalo mnohem větší vzrušení a uspokojení než prostý akt soulože s kteroukoli jinou ženou.

„Vasiliji…“ vydrala se jí z hrdla vášeň, když jí stáhl top a kalhotky.

Vasilijova ložnice byla zrcadlovým obrazem její. Složil ji na úžasně pevnou a širokou postel. Když si stahoval trenýrky, netrpělivě po něm natáhla paže. Měsíční svit jí potvrdil to, co si představovala – že jeho tělo je překrásně a silně mužné. Dychtila poznávat a laskat každý jeho intimní detail.

Lauřiny ruce na jeho těle, její dech na jeho kůži, její rty vykreslující čáru od ramen k hrdlu, to vše Vasilije nutilo, aby tajil dech a napínal svaly v bolestných mukách touhy. Logika, rozum vše, o čem si říkal, že mu nikdy nedovolí chtít něco takového, se změnily v bledé, nehmotné stíny něčeho, co nedokázalo těm mukám odolávat.

Líbal něžnou křivku jejího bříška a vnímal, jak se Laura chvěje. Vsunul jí ruku pod koleno a zvedl jí nohu tak, aby mohl laskat vnitřní stranu stehna.

Voněla mu a chutnala. Její osobitá vůně a chuť ho dál rozpalovaly, jakkoli si myslel, že víc už to snad ani není možné.

Chce ho. Ach, jak moc ho chce! A ani ta horká smyslnost, když v dlani svírala jeho uzlovité pohlaví, nestačila, aby ukojila bolestivou potřebu běsnící jí v těle. Důvěrnost jeho dotyků a polibků ji hnala do končin, v nichž existovala jen rozkoš a chtíč.

Když jí rozevřel stehna a naklonil se nad ní a zahalil ji do tvrdého mužného stínu, Laura tu intimitu chtivě uvítala, stejně chtivě, jako chtěla uvítat jejich konečné spojení. Její tělo, stejně jako srdce, bylo na něj připraveno. Cítila Vasilijovu čekající, pulzující hebkost. Vnímala, jak je mezi stehny rozechvělá a vlhká z vědomí, že rozkoš, která jí byla dosud neznámá a již zakrátko pozná, přesáhne veškerá její očekávání.

Táhlý pohyb vpřed pomalý a cílevědomý. Pohyb muže, který si vyznačuje svůj zábor, území, o němž ví, že mu patří a že bez jeho vykolíkování by nemohl žít. Ten pohyb jej bezpečně vedl do teplého a provlhlého nitra Lauřina těla. Její svaly pro něj zvláčněly a poté ho obemknuly, jako by jej už nikdy nechtěly pustit.

Někdo z nich se chvěl třásl se kratičkými, mimovolnými pohyby netrpělivé touhy… Nebo se tak chvěli oba?

Vasilij zvolna, polehounku postupoval vpřed a tu se zastavil, tělo i mysl překvapila jakási překážka…

Laura je ještě panna! Jak je to možné? Fakt, že kdesi hluboko v něm zvířila cosi, co patřilo do dávných staletí, kdy si muži cenili fyzické věrnosti svých žen a chránili ji. Muži, kteří věděli, že dávat a brát panenství ková pouto svazující pár na celý život. Muži, kteří věřili, že přijetí takového daru je navždy svazuje se ženou, jež jim ho nabídla.

On však takový závazek na sebe vzít nemůže. Nemůže od Laury přijmout takový dar. Nemá právo mu jej nabízet, dokud si není jista, že on ho po zásluze ocení.

Zaplavila ho vlna hněvu a odporu. Hněvu na Lauru za to, jaká je a že v něm vyvolala takový vnitřní konflikt. Odporu k sobě kvůli tomu, co se málem stalo. Kam se poděla ona předchozí potřeba ji ochraňovat? Nechová se nakonec stejně ohavně jako ten Číňan? Cožpak nedovolil své touze, aby ho ovládla? Vždyť málem provedl to, k čemu se chystal Kang Li! Cožpak není mužem, natolik silným, natolik rozhodným, aby se zastavil, dokud není příliš pozdě?

Pár vteřin zápolil sám se sebou a potom se od ní odpojil, zvedl se a sáhl po trenýrkách.

Laura nechápala, co se děje. Právě když si myslela, že se konečně spojí jako muž a žena, Vasilij z ní vystoupil. Ale ten důvod nebyl fyzický, uvědomila si, když viděla, jak sahá po trenýrkách a obléká si je. Obrysy jeho těla jí naprosto jasně dokazovaly, že ať už byla příčina jakákoli, neměla nic společného s tou částí jeho těla, kterou si tolik přála mít zcela v sobě a jež po ní nadále toužila.

Nevěděla, co má dělat nebo co si myslet. Její tělo zoufale prahlo po tom, co jí právě odepřel, takovou silou a hladem, až zmalátněla žádostivostí. Měla pocit, jako by se jí zmocnila napůl blouznivá horečka, byla zcela rozrušená fyzickou a citovou bolestí, kterou jí způsobil šok z toho, jak z ní náhle vstal, a nedokázala se ubránit, aby k vlastnímu ponížení ještě nepřidala roztřesený dotaz: „Co se stalo? Proč…?“

Vasilij byl dál pootočený a skoro nesrozumitelně odpověděl: „Jste panna. Proto.“

Víc ze sebe vypravit nedokázal. Zcela určitě jí nemohl říct, že její bezbrannost a zranitelnost mu jaksi podkopala obranu. Nebo že se brání potřebě ji chránit. Protože kdyby jí to řekl… Tak by věděla, že i on je zranitelný, a něco takového nemohl připustit. Namísto toho musel najít nějaký jiný důvod, jinou výmluvu.

A vůbec! Jak to, že je pořád ještě panna?

Vasilij už ztratil přehled o počtu žen, které doufaly, že se přes jeho postel dostanou ke snubnímu prstenu a přes ten prsten k jeho majetku. Ty ženy se domnívaly, že ho přesvědčí svými milostnými dovednostmi. Laura zvolila opačnou cestu nabídla mu svou čistotu. Ale má to marné. Ani to nebude fungovat. Neměl v úmyslu zavázat se kterékoli ženě. Ani Lauře!

DEVÁTÁ KAPITOLA

Zarazil se, odvrátil se od ní, odvrhl ji jen proto, že je panna?

Laura otevřela ústa a hned je zase zavřela.

Vasilij přímo fyzicky vnímal její zmatek a bolest. Zcela určitě cítil bolest její pokračující fyzické touhy, protože jako ozvěna zněla i v něm. Kdyby se ho nyní dotkla… kdyby se jí nyní dotkl on… Ale to nesmí. Ani ona to nesmí udělat, už kvůli sobě. S ním ji nic dobrého nečeká. Ostatně už dávno se rozhodl, že se nesmí na nikoho citově vázat. A zrovna to ona po něm chce. To by po něm zcela jistě požadovala. Musí najít nějaký způsobit, jak ji odehnat aby se od něj odvrátila, aby jí zabránil nutit ho do něčeho, co se nesmí.

V chaotickém zmatku, který hrozil, že zbourá základy všeho, co si o sobě myslel, v něm rovnou měrou plály hněv a bolest. Výsledkem a obranou byla krutost, s níž jí ironicky řekl: „Nemám rád pasti. Zvláště když jsou tak zjevné.“

Pasti? On si myslí, že na něj nalíčila past?

„Nechápu, co tím chcete říct,“ bránila se.

„Ale chápete a moc dobře. Jste až příliš inteligentní na to, abyste nechápala,“ opáčil. „Je tu pouze jeden důvod, proč žena vašeho věku, žena tak atraktivní, žádoucí, inteligentní, se rozhodne zůstat pannou. A sice proto, že se rozhodla, že její panenství bude jakýmsi zbožím.“

„Cože? Jakým zbožím?“ zeptala se. Byla zmatená a šokovaná, mysl jí vřela emocemi, zatímco tělo bylo ještě plně pod vládou hormonů a touhy po spojení s mužem, jehož slova jí nyní dávala najevo, že jsou nepřáteli.

„K čemukoli, co chce získat, vyhandlovat – bohatého milence… svatbu… Stále jsou na tomto světě bohatí muži, kteří se domnívají, že jedině panenství dává ženě cenu. Jenže já mezi ně nepatřím. Já od milenky očekávám a požaduji zkušenosti a dovednosti. A taky neuvažuji o tom, že bych se oženil. To znamená, že nevěsta panna nemá pro mě cenu. Udělala jste velikou chybu, že jste své ambice zaměřila na mne, Lauro. I kdybych nakrásně ženu chtěl, nejsem zas takový blázen, aby mi dar vašeho panenství zalichotil. Scénář na způsob Vidíte, za jak mimořádného vás považuji? Uchránila jsem si panenství pro vás, a tak se mi musíte odvděčit nějakým závazkem, třeba snubním prstenem na mě nezabírá. Nemám v úmyslu se ženit. Nikdy. Marnila jste jen čas a nikoli poprvé. Jak to vlastně bylo s tím Johnem? Doufala jste, že kvůli vám odvrhne svou snoubenku? Šlo o to, že jednoho dne bude ředitelem společnosti a velice bohatým mužem, že ano? To pro něj jste si uchovávala panenství. Že je to tak, Lauro?“

Muka, jež v něm tato slova vyvolávala, jen stupňovala jeho hněv. „Doufala jste, že ho budete pokoušet, svádět a dostanete ho do osobního vztahu, který pak využijete ve svůj prospěch. Jaké to pro vás muselo být zklamání, když se zasnoubil s jinou! Není divu, že se vás jeho snoubenka potřebovala zbavit, zvláště když zjistila, že jste podnikla poslední zoufalý pokus, jak ho získat. A když jste prohrála, tak jste se zjevně rozhodla, že jeho místo zaujmu ve vašich plánech já.“

Když se snažil čelit trýznivé touze hluboko ve svém nitru, uvědomoval si, že svůj hněv schválně vybičovává víc a víc. Nyní jí nesmí podlehnout. Kdyby se tak stalo, otevřel by dveře budoucnosti, v níž hrozil návrat bolesti, která ho už jednou málem srazila do kolen.

„Tak to ne! Nemáte právo mi něco takového říkat. Ani nevíte, jak moc se mýlíte!“ ohradila se Laura.

Vasilijova obviňování by byla k smíchu, nebýt tolik ponižující. Jak si jen o ní může myslet něco takového? Natož ji z toho obviňovat? Bolest, již v ní vyvolal, se jí hluboce dotkla.

„Vždycky mám pravdu. A tudíž se logicky nemůžu mýlit,“ oponoval jí. „Jestliže žena vašeho věku je v dnešní době stále ještě panna, musí to mít nějaký dobrý důvod – a žádný z nich se podle mne nevztahuje na vás, už vzhledem k nadšení, s nímž jste byla ochotna darovat mi to své ceněné a pečlivě uchovávané panenství. Ne, Lauro, můžete si to popírat, jak chcete. Na mě to nemá vliv.“

Ze všech scénářů, jak jde s Vasilijem do postele, byl ten, že ji odvrhne kvůli panenství, poslední. Směšně a trapně jej tolik chtěla, byla jím tak omámena, že na nějaké panenství ani nepomyslela.

„Přeji vám více štěstí s vaším dalším úlovkem,“ pronesl krutě. Prostě musel vybičovat hněv na sebe i na ni. Byla to jediná možnost, jak se ubránit tomu, aby ji nevzal do náruče. Šok z toho, když si to uvědomil, v něm posílil veškeré obranné instinkty a nutil ho bojovat stále tvrději, aby odvrhl jak Lauru, tak to, co mu najednou došlo.

Když zavrtěla hlavou a odvrhávala jeho krutost a s nepopiratelnou hrdostí dál tvrdila, že se mýlí, Vasilij potlačoval vnitřní hlas, jenž ho nutil, aby jí uvěřil a znovu ji objal.

Bylo nemyslitelné, aby podlehl touze po ní. Ani si to nechtěl přiznat. Protože kdyby tak učinil, znamenalo by to… Znamenalo by to, že na té přímé dálnici jeho života, na které mu nehrozily žádné city, se zčistajasna objevila odbočka, vynořila se odnikud jako nějaká fata morgana v poušti. A fata morgana, to byly přesně ty… ty směšně nežádoucí a nebezpečné city, jež ho zaplavovaly. Fata morgana, která zmizí mrknutím oka. Stejně snadno jako nějaká láska.

Bolest vyvěrající ze sopečných hlubin jeho nitra, jež nikdy nebyly pevně uzavřeny, náhle prudce vybuchla a chrlila hněv, který tak nutně potřeboval, aby se dostal zpět na bezpečnou, přímou dálnici. „Ne?“ pronesl kousavě. „Jen se ptejte sebe sama, jaké ženy jsou ve vašem věku ještě pannami! Jedině ty, co mají nějaké tajné plány.“

„To spíš vy byste se měl ptát, co jste za muže a co vás udělalo tak zahořklým a proč se tolik bojíte pustit si do života ještě někoho jiného,“ opáčila statečně Laura.

Ta slova ho nutila uznat, jak moc se liší od všech žen, jež kdy poznal. Dokázala v něm zasáhnout místa, ke kterým se zatím nikdo tak blízko nedostal. Dokázala ho vzrušit citově i fyzicky, a to tak intenzivně jako žádná jiná před ní. O to více si na ni musíš dát pozor a vyhýbat se jí, varoval ho vnitřní hlas. O to víc musíš tvrdě bojovat a popírat účinek, jenž na tebe má, obrátit se k ní zády, odvrátit se od ní a odvrhnout ji – i když ti to způsobí bolest, jako by ti někdo rval maso z těla.

Laura si mlčky sebrala rozházené šaty a opustila místnost. Jestliže zadržovala slzy, byly to slzy ženského vzteku. Nebo snad slzy z lítosti nad tím, co vše by Vasilij mohl být a co není? Zcela jistě se nejedná o slzy nad tím, že mě odmítl, ubezpečovala se, když vstupovala do své ložnice.

Ani ranní světlo nezahnalo ponížení a zoufalství uplynulé noci, uvědomila si Laura, když se osprchovala a oblékla na formální rozloučení s Číňany. Byla ženou, jejíž mysl a tělo sváděly bitvu na nepřátelských frontách. Nikdo z nich však nemohl vyhrát. Jakkoli byly její myšlenky naplněny a hnány palčivou bolestí ze vzteku nad tím, jak nespravedlivě o ní Vasilij soudí, a touhou hájit se před jeho obviněními, tělo odmítalo tomuto vzteku naslouchat nebo brát v potaz raněnou hrdost. Vše, na čem záleželo, byla ustavičná bolest touhy, která s tím zůstávala, nyní naštěstí zbavena počáteční běsnivé intenzity. Vystřídalo ji něco, co už by nemělo tak snadno zvrátit sebeovládání, jež se mermomocí snažila udržet.

Dobře věděla, že mnohem rozumnější a mnohem bezpečnější by bylo vybičovat spravedlivý hněv na Vasilije, než se soustředit na bolest ve svém nitru. Naprosto se mýlil ohledně důvodů, proč je stále ještě panna. Nebyl v tom žádný úmysl, prostě se to tak nějak stalo.

Proto, že pro ni existoval vždy jen on?

Ne! Ten Vasilij, do něhož se kdysi zamilovala, vůbec neexistoval. Vytvořila si ho pouze ve své pošetilé představivosti. Skutečný Vasilij se ani v nejmenším nepodobal tomu, kterého si vykreslila. Ten dřívější Vasilij ji však stále vzrušoval. Dál po něm toužila. Bylo to tím, že adrenalin strašlivého strachu, jejž prožila, kontrastoval s úlevou, když v noci včas zasáhl a zachránil ji? Adrenalin je mocný hormon. To přece každý ví. A láska je zase nesmírně mocný cit.

Láska? Ona však Vasilije nemiluje. Má až příliš zdravého rozumu, než aby spáchala takovou citovou sebevraždu. Doopravdy? A kde tedy zůstal ten zdravý rozum v noci, co? To byl úlet momentální selhání rozumu a sebeovládání. Něco takového se už nestane. Cože? Ani kdyby za ní Vasilij přišel a začal se jí dotýkat? Kdyby ji začal líbat jako včera v noci?

Bolestný sten, který vydalo protestující tělo, musela ztlumit v hrdle. Nezbývají nic jiného, než s tím žít dál. Za půl hodiny už bude stát vedle Vasilije a loučit se s Číňany. Ani náznakem mu nedá najevo, co nyní prožívá.

Ráno v něm ani pořádně studená sprcha nedokázala ztlumit hladovou touhu zmocnit se jejího těla. Musel uznat, že ji asi nic nezkrotí nebo že aspoň on s tím nedokáže nic dělat. Co se to s ním ksakru děje? Pohlavní žádostivost byla vždy něco, co dokázal opanovat. Nikdy jej ani trochu neovládala nenaplňovala ho, nesmýkala s ním, nemučila ho tolik jako včera, když si skoro netroufal zavřít oči z obavy, že si začne představovat… Představovat co? Jak opět drží Lauru v náruči. Jak má omámeny smysly jejím vzhledem, vůní, chutí… Jak je teple vlhká…

Vasilij se začal naštvaně oblékat. Správně by neměl myslet na nic jiného než na to, jak najít řešení té katastrofy se smlouvou. Správně by neměl myslet na nikoho jiného než na Wej Wongčanga. Správně by…

Snídaně. Dříve společná soukromá část dne, kdy s ní Vasilij procházel program a cíle.

Dnes seděli každý na opačném konci stolku v zarputilém mlčení. Ve skutečnosti jediné, co si Laura uvědomovala, bylo to, že sedí v jedné místnosti s Vasilijem, ani nevnímala, co jí, ale stále měla svou hrdost – a tato hrdost po ní požadovála, aby se chovala, jako by se nestalo nic mimořádného. Pořád ještě byla v pracovním poměru a chtěla si dokázat, že to zvládne i nadále.

Ale snadné to nebude, napadlo ji, protože navzdory vůni čerstvě vymačkaných pomerančů a horké kávy měla stále rozjitřené smysly a vnímala znepokojivou mužnou vůni Vasilijovy kůže. Jak je to možné? Jak se stalo, že ho tak smyslně vnímá, že dokáže zachytit důvěrnost té vůně? Jak? Musí se vážně ptát? Smyslně ho vnímala proto, že včera v noci zanechal její tělo neukojeno a že to tělo po něm stále hladovělo. Vnímala jeho vůni, protože po ní dychtila, protože prahla po jeho něžných dotycích, polibcích, milování…

Ruka se šálkem kávy se jí zachvěla. Radši ho rychle postavila.

Vasilij dopil kávu a sáhl po Financial Times, které mu dodali spolu se snídaní. Protože se za nimi potřeboval skrýt, hledat ochranu? Ochranu? Proč by mu měly skýtat ochranu? Tu by byl potřeboval včera, kdyby věci dospěly k přirozenému vyústění. Laura na něco takového pravděpodobně ani nepomyslela. Došlo jí vůbec, kolik riskuje? Uvědomila si, jak zranitelná by byla, kdyby si on včera rozhodl vzít to, co mu nabízela? Dnes ráno už docela klidně mohla být bez panenství. A veškeré to její „zboží“, které by mohla použít u jiného muže, by bylo totam.

Zazvonil zvonek. Přišel za nimi majitel hotelu Alexej.

„Kang Li,“ řekl bez úvodu. „Zmizel.“

„Zmizel?“ otázal se Vasilij chladně, přesto však v něm byl cítit vztek. „Já myslel, že ho hlídají a že si ho dneska vyzvedne policie.“

„To ano, ale patrně stráže podplatil, aby ho nechaly jít. Ti chlapi ho zřejmě odvezli i na letiště, kde si najal letadlo. A vzhledem k tomu, že má dvojí státní příslušnost, mohl odletět stejně tak dobře do USA jako do Číny. Mluvil jsem s tím Číňanem a už dělají opatření, aby byl zadržen, pokud se pokusí vrátit do Číny. Omlouvám se, Vasiliji. Bůhvíkolik jim zaplatil. Stráže zmizely pochopitelně taky. Můžeme jen hádat, co se vlastně stalo.“

Na to Vasilij jen zamračeně pokýval hlavou.

„Omlouvám se,“ prohodil k Lauře, aniž na ni pohlédl. A když Alexej odešel, hleděl upřeně na stěnu.

„Vy za to přece nemůžete,“ odpověděla. Měla spíš starost o další ženy, na něž se Kang Li zaměří. Ona měla koneckonců zachránce – Vasilije.

Kdepak, byla to má vina, říkal si. Měl jsem počítat s tím, že Kang Li provede něco podobného.

„Jen tak z toho nevyvážné. Promluvím s panem Wongčangem,“ řekl Lauře. „Postarám se o to, aby se jen tak neztratil a taky aby se nezapomnělo na to, co provedl.“

Laura viděla, že to myslí smrtelně vážně. Jak to, že pokaždé když si řekla, že v něm vidí něco, co bourá holčičí sen o hrdinovi a ochránci, brzy udělá nebo řekne něco, co svědčí o opaku? Skoro jako by ji cosi chtělo utvrdit… V čem? Aby doufala v nemožné? To by už musela být hotový blázen.

Laura očekávala, že do salonku, v němž mělo proběhnout formální rozloučení s Číňany, přijdou první, ale k jejímu překvapení už tam na ně čekala paní Wu Jing. Jako vždy byla bezvadně a elegantně oděna.

Když Lauru pozdravila, usmála se na ni a byl to nefalšovaně vřelý úsměv. „Manžel přijde každou chvilku,“ oznámila jim, „ale je tu něco, co vám musím říct. Jde o tu nehoráznost, které se Kang Li dopustil vůči slečně Lauře. Můžete si být jisti, že bez trestu z toho nevyvážné. Můj bratranec se o to už postará.“

„Doufám, že se mu dostane spravedlnosti, jaké si zaslouží,“ procedil Vasilij mezi zuby.

„Na to můžete vzít jed,“ řekla pevně. „A ohledně kontraktu mě bratranec informoval, že se osobně zapojí do dalších jednání. Dosud nepovažoval za vhodné oznámit jakýkoli vládní zájem na tom projektu. Ale vaše plány na něj nesmírně zapůsobily, Vasiliji, a navrhl, abyste se vy a Laura vrátili do Číny s námi. Tam budeme v jednání pokračovat.

Laura je vaše velice schopná a odhodlaná zastánkyně, jak jsem zjistila, kdykoli jsme spolu mluvily. Neúnavně a soustavně pracovala na tom, aby mě přesvědčila, jak oboustranně prospěšná by byla naše obchodní spolupráce. Její čestnost a spolehlivost mi ukázaly, že její respekt a obdiv k vašim obchodním schopnostem jsou nefalšované, a díky tomu jsem mohla podat bratranci velice příznivou zprávu.

Musím se vám přiznat, že mě ani moc nepřekvapilo, když jsem se dozvěděla, že je mezi vámi i jiný než profesionální vztah,“ dodala paní Wu Jing a usmála se. „Ženy vnímají takové věci mnohem citlivěji než muži. Už od počátku jsem na vás poznala, že jste si mnohem bližší, než se na první pohled zdá.“

Laura si netroufala na Vasilije pohlédnout. Jinak by na ní viděl bolest a ponížení. Za to však nemohla paní Wu Jing. Způsobila si to sama.

Takže o ten kontrakt nepřišel – a značnou měrou za to vděčí Lauře. Měla pravdu, když ho upozornila na to, že paní Wu Jing může mít mnohem větší vliv, než by se zdálo. Vasilij zápolil s neočekávanými a matoucími myšlenkami. Byla to hrdost na Lauru a na její profesionální schopnosti? Byla to i primitivní mužská touha, aby dal veřejně najevo, že ta úžasná žena patří k němu?

„Bratranec mě požádal, abych vás pozvala na naši společnou vinici,“ pokračovala paní Wu Jing. „Můžu mu tedy říct, že přijímáte a poletíte do Číny s námi?“

„Ano, prosím. Bude mi ctí,“ odvětil Vasilij po krátké – a jak se Lauře zdálo – výmluvné pauze. Nezbývalo mu nic jiného než pozvání přijmout. A to znamenalo, že bude s Laurou dál…

„Skvělé. Takže se nebudeme loučit, ale oslavíme pokračování našeho jednání. Nyní vás opustím a oznámím bratranci a manželovi radostnou zprávu, že přijímáte. Poletíme v poledne.“

Paní Wu Jing odešla. Ta žena se nyní ukázala ve skutečném světle, řekl si Vasilij mezi úlevou z dobrých zpráv o pokračujících jednáních a vědomím toho, jak moc za to vděčí Lauře. Viděla něco, co on neviděl, a tím prokázala, jak je ve své profesi skvělá.

A byl nucen si přiznat, že na něj nepůsobí jen její profesionální kvality. Stejně jako se v sebemenším závanu větru věčně přesýpají písky pouště, tak ona, aniž měla o tom sebemenší tušení, vyzývala a narušovala základy jeho představ o životě. A nesmí se to dozvědět. Zneklidňovalo ho, co se s ním děje. Nepřál si to a zcela určitě se mu to nezamlouvalo.

„Do Číny se vám původně nechtělo, že?“ zeptala se ho, když osaměli.

Že by jí to dal najevo? O tom dost pochyboval.

„Pokud jde o mě a včerejšek… Jestli se obáváte…“ Musela to říct. Musela mu nabídnout, aby do Číny letěl bez ní. Potřebovala se ujistit, že pochopil, že jeho obvinění vůči ní nemají opodstatnění.

A co když nějak vycítila, že se bojím vlastní neschopnosti ovládnout to, co k ní cítím, ovládnout svou touhu po ní? Uvažoval Vasilij Děmidov. Je to možné?

„Čeho bych se tu měl obávat?“ odpověděl stroze. „Přikládáte si význam, jaký ani zdaleka nemáte.“ Srdce mu rozrušeně bušilo. Neboť oba, on i srdce, měli veškerý důvod obávat se citů, jež v něm Laura vzbuzovala. Protože srdce i on věděli, že v něm cosi změnila, jakkoli se to mermomocí snaží popírat.

Lauru jeho reakce vyvedla z míry natolik, že se nevzmohla na odpověď. Dospěl ke zcela mylnému závěru. Chtěla mu přece jen říct, že pokud se obává, že by mohla provést nějakou hloupost, tak nemá k takové obavě důvod. Namísto toho se z jakýchsi nepochopitelných důvodů domnívá, že nabyla dojmu, že se bojí. A proto ji okamžitě usadil.

Je to soucit, co k němu nyní cítí? Pokud ano, nebylo by na škodu znovu si vybavit jeho včerejší krutost a jeho nynější slova.

Ale ochránil tě před Kang Liem, připomněla si. Nahradil ti „ztracenou“ náušnici. Jak si to vysvětlit? Že pro něj něco znamenám? Tomu mohla po včerejší noci jen stěží věřit. Musela si připomínat, že skutečný Vasilij je ten muž, který jí včera řekl, co si o ní skutečně myslí. Skutečný Vasilij je muž, jenž se k ní otočil zády a odvrhl ji. Skutečný Vasilij jí dal víc než jasně na srozuměnou, že v jeho životě nemůže očekávat jinou roli než tu, kterou právě zastává. Skutečný Vasilij ji nikdy nemůže milovat, protože si zakázal milovat jakoukoli ženu.

Milovat mne? Lauře se srdce rozbušilo takovou silou, až jí na chvíli vyrazila dech. Co si to propána myslím? Nic. Nemyslím si nic a ani si nic myslet nebudu.

Nechtěl se Laurou zabývat, ale zjišťoval, že je to nemožné. Žena, jež pro něj v zákulisí tak neúnavně pracovala, se zcela jistě vyznačuje věrností, kterou by ocenil každý muž – zvláště pak ve vztahu tak těsném, jakým by jejich měl být. V tak těsném pracovním vztahu, jakým by náš měl být, opravil se. A to je taky jediný vztah, jaký kdy mezi námi bude, pomyslel si zarytě. Laura dělala pouze to, co bylo prospěšné i pro ni jako pro zaměstnankyni. V tom, co udělala, není třeba hledat nic osobního.

Vše, co se stalo, mělo jen posílit to, co si už uvědomoval o nebezpečích citových vztahů. Mělo mu to potvrdit, že udělal jedině správně, když rázně ukončil včerejší intimnosti i když tělo i nadále naléhalo a bolestně mu připomínalo, jak moc si přeje, aby tu noc dotáhl k přirozenému vyvrcholení.

Kdyby tak byl udělal, probudil by se dnes ráno s Laurou v náruči ve své posteli. A právě do ní by se vrátili, aby oslavili tento nečekaný vývoj.

Tohle si skutečně přeje? Mít Lauru v objetí a v posteli?

Ne. Nic takového si přát nesmí.

DESÁTÁ KAPITOLA

Od chvíle, kdy letadlo po dvanáctihodinovém letu, při němž strávili noc v úžasně pohodlných postelích, přistálo v osm hodin dopoledne v čínské provincii Šantung, všichni se k nim chovali jako k váženým hostům.

Nyní jeli po vyhlídkové silnici Jangpcheng do vinařské oblasti Nanwang. Jejich cíl už byl na dohled v kopcích před nimi. Nacházeli se několik mil od starého města z dynastie Ming obehnaného hradbami a Lauru napadlo, že jen na málokoho by nezapůsobila nádhera této odlehlé a překrásné části země.

Paní Wu Jing jim už vysvětlila, že Čína chce právě zde vybudovat vlastní vinařský průmysl. Vinice, které patřily jí a bratranci, byly založeny po francouzském způsobu.

„Bratranec trval na tom, aby náš dům vypadal spíš jako francouzský zámek než zemědělská usedlost,“ dodala, když vůz začal stoupat do kopců a ukazovaly se první hektary vinic.

„Už jsme vysadili odrůdy Cabernet Sauvignon a Merlot. Příští rok máme v úmyslu vysadit Syrah a Viognier,“ vysvětlovala a potom vybídla Lauru, aby se podívala z okna na „zámek“, na cháteau, jak řekla.

Laura musela uznat, že je skutečně úchvatný Obklopovalo ho jezero, takže se skoro zdálo, jako by budova s pohádkovými věžemi a věžičkami a zlacenými střechami plula na vodě. Když dojeli blíž, ukázalo se, že zámek neobklopuje jen jezero, ale i francouzský park.

„S bratrancem jsme dost debatovali o tom, co by zde mělo stát,“ vykládala paní Wu Jing, zatímco přejeli most a vjížděli dlouhou branou na nádvoří. „Já chtěla spíš něco tradičnějšího, čínského, ale on trval na tom, že náš zdejší domov musí připomínat prostředí těch nejlepších světových vín. Jeho cílem je právě taková vína pěstovat.“

„Je to velmi působivé,“ lichotil jí Vasilij.

A má pravdu, uznala Laura, když vystupovali z vozu za úklon pěkně oděného majordoma a potom je vedli do skutečně úžasné haly, jejíž výzdoba silně připomínala Versailles.

„Zajistila jsem pro vás na zítřek prohlídku nejen vinic, ale i takzvaných smluvních přístavů, jež zde za opiové války zbudovali Britové pro zahraniční obchod. Jezdí sem hodně anglických turistů, kteří si je přejí navštívit, a bratranec je přesvědčen, že jednoho dne to bude vhodné místo pro výstavbu hotelového komplexu, jaký jsme viděli v Černé Hoře. Ale nyní vám Čchan ukáže váš pokoj. Dali jsme vám tu nejkrásnější věžní ložnici. Je nesmírně romantická,“ sdělila jim s radostným úsměvem. „Přišlo nám vhod, že můžete sdílet jednu místnost, protože bratranec si stěžoval, že nemáme dost pokojů pro jeho doprovod.“

Laura se už nadechovala, aby jí vysvětlila, že by byli radši, kdyby nesdíleli jeden pokoj, ale Vasilij lehce potřásl hlavou a zamračil se na ni. Hned věděla proč. Kdyby přiznali, že nejsou milenci, uvedli by paní Wu Jing do rozpaků, zvláště když se jim svěřila, že mezi nimi vytušila romantický vztah ještě dřív, než Vasilij Kang Liovi namluvil, že jsou milenci.

I když Laura věděla, proč jí dal Vasilij znamení, aby mlčela a nic neříkala, bylo jí jasné, že s ním jednu místnost sdílet nemůže. Nyní jí však nezbývalo nic jiného, než kráčet za Vasilijem a majordomem Čchanem. Myslela si, že je vede k točitému schodišti, které jako by vypadlo z nějaké filmové pohádky. Čchan se zastavil u jednoho z mnoha mramorových sloupů a ukázalo se, že se v něm skrývá výtah.

Ten výtah je vynesl do oválné haly s úchvatným výhledem do krajiny a na vinice kolem zámku. Vybíhaly z ní četné chodby. Ta, jíž je Čchan vedl, měla do stěn zabudované vitrínky s překrásnými ukázkami starého čínského umění. Laura by si je ráda prohlédla podrobněji, ale Čchan zcela zjevně dychtil, aby jim co nejdříve ukázal jejich pokoj.

Jejich pokoj. Lauře se rozbušilo srdce a zatočila hlava.

Konečně dospěli na konec chodby ke zdobeným dveřím, které Čchan s úklonou otevřel.

První, co Laura zaznamenala, když Vasilij ustoupil, aby mohla vejít jako první, byl proud slunečního světla, jež vcházelo vysokým úzkým oknem proti dveřím. Za ním spatřila vzdálené hory s vrcholy utápějícími se v mlze. Snažím se tak jen oddálit pohled na pokoj? Napadlo ji. Ale i v něm se musela nakonec rozhlédnout… A bylo to, přesně jak se obávala: pokoji vévodila obrovská postel s čelem vyřezávaným ve stylu Ludvíka XV. Obrovská postel. Nikoli dvě lůžka přiražená k sobě. Veliká postel a po obou stranách mramorového krbu dvě masivní, ale nepohodlně vyhlížející křesla. Takže ani sofa.

„Tady nemůžeme spát oba,“ prohlásila, jakmile je Čchan zanechal o samotě.

„Nic jiného nám nezbývá,“ pravil Vasilij. „Nikdo z nás si to nevybral, ale není to zas taková tragédie. Jsme tady koneckonců jenom na pár dní a já nejsem ochoten ohrožovat v tomto stadiu výsledek jednání.“

„Nebudeme sdílet jen společný pokoj, ale i postel,“ podotkla Laura.

„Pořádně velkou postel. A vzhledem k tomu, že jsem vám už předvedl, že jsem zcela schopen se vás nedotýkat, a vy jste mi zas tvrdila, že jste sdílela apartmá s předchozím šéfem, aniž jste…“

„Apartmá. Nikoli ložnici.“

„Ale přistihli vás v jeho posteli.“

„Jenže on v ní nespal.“

„Děláte tady z údajně nežádoucí situace úplně zbytečné drama. Stačí, když se shodneme na tom, že nikdo z nás nemá zájem o jakýkoli intimní kontakt, a tím to končí. Jinak jsou tady ta křesla. Ne že by vypadala dvakrát pohodlně… V kolik má přijet bratranec paní Wu Jing?“

„V šestnáct hodin.“

„Takže nám zbývají dvě hodiny. Musím si ještě projít rozpočet, ale ze všeho nejdřív si dám sprchu. Řekl bych, že na ni máte chuť i vy. Nechcete jít první?“

Laura přikývla. Co jiného mohla dělat? Pro Vasilije to byla prostě hotová věc, že budou sdílet společnou ložnici a postel, a ona mohla jen stěží něco namítat po tom, co jí řekl. Vyvolala by tím jedině otázku, co jí tedy konkrétně vadí. A na ni by už nedokázala odpovědět. Protože by tak musela přiznat, že má strach z toho, že mu bude tak nablízku. Co se to děje?

Laura vnímala záchvěv, jenž jí probíhal od temene hlavy až přímo dolů do prstů na noze. Byl tak silný, až se jí prsty ve střevících zkroutily. Být tak blízko Vasilijovi v ní bude vyvolávat přesně takové pocity. Ležet blízko něj je tisícinásobně zesílí. Ale hrdost jí nedovoluje přiznat, že s ním nemůže ležet v jedné posteli, protože se bojí své touhy po něm. Která žena by to přiznala?

Byl to dlouhý den a při večeři vyvrcholil debatou mezi Vasilijem a vysoce postaveným bratrancem paní Wu Jing. Výsledkem byla nabídka kontraktu.

Laura unavena, ale opojena euforií z úspěchu a z toho, že k němu přispěla, zcela zapomněla na strach z toho, že mají sdílet s Vasilijem jednu postel.

„Naprosto skvělý výsledek,“ liboval si Vasilij, když vstoupili do ložnice. „Nabídli nám lepší podmínky, než jsem očekával.“

Vždyť je to směšné cítit nával radosti a touhy jen proto, že mluví v množném čísle, varovala se Laura a nenápadně si sáhla na lalůčky, aby se přesvědčila, že náušnice jsou stále na svém místě.

Pozorně na ni pohlédl a jí došlo, že to neudělala dostatečně nenápadně.

„Už se je skoro bojím brát, když jsem jednu málem ztratila,“ vysvětlovala.

„Tak proč si je berete?“ zeptal se.

Ona touha být s ní a hovořit s ní bez jakýchkoli zábran byla nejen naprosto iracionální, ale i navýsost nebezpečná.

„Beru si je vždycky, když potřebuji nějakou pomoc nebo trochu štěstí. Vím, je to hloupé, ale patřily mámě, a když je mám na sobě, připadá mi, že se mnou aspoň trochu je.“

Co mu to povídám? Ještě si pomyslí, že jsem úplně praštěná!

„Proč jste potřebovala trochu štěstí?“

Proč s tím vůbec začínala? Teď ze sebe skutečně udělá pitomce. „Kvůli tomu kontraktu,“ přiznala zdráhavě.

Vasilij se od ní odvrátil a přešel k oknu. U něj se opět otočil a pomalu, jako by ta slova z něj drala jakási nezvladatelná síla, pronesl: „To já nemám po mámě vůbec nic.“

Co to říká? Co se to s ním děje?

Strach a hněv v něm vřely, ale navzdory tomu a v přímém střetu s nimi se slyšel, jak pokračuje: „V podstatě ze stejného důvodu nosím manžetové knoflíky po tátovi. Neuměl se možná zcela perfektně pohybovat v lepší společnosti, ale byl to ten nejlepší vyjednávač, jakého jsem kdy viděl. Dokázal i z úplné mizérie něco vytěžit ve svůj prospěch. V tom byl hotový kouzelník.“

Proč jí to povídá? Tohle ještě nikdy, nikdy nikomu neříkal a nechtělo se mu věřit, že právě to nyní dělá.

„Zřejmě jste ty schopnosti po něm zdědil,“ pravila Laura, potom se odmlčela a dodala: „Je mi líto, že nemáte nic po své mamince, co by vám ji připomínalo. Měl jste však její lásku a matčina láska trvá i za hrob.“

Vasilij na ni hleděl, zmáhala ho touha po ní sáhnout, přitáhnout ji k sobě a držet ji a říkat jí všechny ty věci, které ještě nikdy nikomu neříkal.

Vypadala s rozšířenýma očima a pootevřenými rty tolik vášnivě a rozrušeně, že ji chtěl sevřít do náruče a líbat tak dlouho, dokud mu nebude polibky opětovat a chtít po něm víc.

Co se to s ním zpropadeně stalo?

Musí mezi nimi vytvořit nějaký odstup, aby se navrátil do normálu. „Měli bychom jít radši spát. Zítra brzy vstáváme,“ řekl proto stroze.

Náhle zcela nečekaně spatřil v duchu matčin obličej. Její něžné oči se na něj upíraly s láskou a zároveň s výčitkou, stejně jako když nedbal jejích výtek, aby nebyl tak paličatý, protože tím ubližuje jedině sám sobě.

A přesně tohle dělá Laura. Má jakousi sílu vzbuzovat v něm stejné pocity. „Ano.“

Jak upjatý mám hlas, uvědomila si. Vytuší z něj, jak ráda bych s ním chtěla takhle hovořit dál a jak moc si přeju být mu nablízku?

Rozhodla se, že mu nedá najevo, co ve skutečnosti cítí, a proto se od něj odvrátila a zeptala se: „Mám jít tedy do koupelny první, nebo…?“

Už se chystala od něj odejít a tu…

Není v jeho životě místa pro ženu jako Laura ženu, která by chtěla závazek a všechno, co s tím souvisí. Měl by ji prostě nechat jít. Nechat ji jít, tak je to správné. Tak proč k ní zamířil a hlas měl zhrublý touhou, když vyslovil její jméno?

Laura se zastavila, chvěla se a čekala, až k ní dojde. Bylo to k nevíře, ale chystal se ji políbit. Vyčetla mu to z očí, z toho, jak jí hleděl na ústa. Rozechvěla se radostným očekáváním.

Vasilij zvedl ruce, jako by chtěl uchopit její hlavu do dlaní, ale potom je spustil, zavrtěl hlavou a drsně řekl: „Ne.“

To už nemohla vydržet.

„Ano,“ pronesla. Nalezla v sobě odvahu, o níž neměla tušení. Hlas jí zesílil, když zopakovala „Ano“ a potom mu položila ruku na rameno a naklonila se k němu.

Tiše na sebe hleděli – Laura chvějící se od hlavy k patě ve zmatku opatrnosti a žádostivosti lásky, Vasilijovi temněly oči vzrůstající mužskou touhou – a potom ji už líbal, vášnivě a dychtivě. Měnil veškerý její strach ve vášeň, již cítila i v něm. Zaplavovala ho stejně silně jako ji.

Sevřel jí ňadro, vnímal jeho hebkost, palec položil na bradavku, pomalu, rytmicky, hypnoticky po ní přejížděl, až Laura dýchala v rytmu jeho dotyků.

Když se dychtivě a smyslně zmocnil jejích úst, měl pocit, jako by veškeré jeho sebeovládaní smetla vichřice. Kdesi mimo tuto žízeň po ní, která mu drtila sebeovládaní, si uvědomoval naléhavý vnitřní hlas, jenž ho žádal, aby mu řekl, co si myslí, že asi tak dělá. Týž vnitřní hlas ho varoval, že se chová lehkomyslně, že je to nebezpečné, že tak jde proti všemu, co si předsevzal. Avšak hlas zněl z takové dálky a tak nejasně, že nemohl konkurovat burácející, vzmáhající se, prudké naléhavosti síly, která se ho zmocnila. Měl by se zastavit, dokud je čas. Chtěl se zastavit. Jenže nemohl. Toužil po ní až příliš. Ta touha přímo bolela, ožívala tím, jak ji držel v náruči, sílila chutí jejích rtů, zachvacovala ho, zmocňovala se jej, bouřila v něm a nemilosrdně smetávala vše, co jí stálo v cestě.

Měla bych ho zastavit, říkala si Laura. Pokud tak neučiním, budu toho brzy litovat. Odmrští mne jako už jednou a znovu se budu cítit ponížena. Musím ho hned teď zarazit dokud to ještě dokážu.

Snažila se od něj odtáhnout, ale Vasilijův jazyk jí provokoval rty, aby se otevřely, stejně jako jeho stehno si vyžadovalo, aby nohy nejen rozevřela, ale uvítala i jeho sebevědomou, tvrdou mužnost a nasedla na ni.

Bylo příliš pozdě. Nemohla ho už zastavit, protože nedokázala zastavit ani sama sebe. To vše si uvědomovala jen tak maně. Vše, co v jeho náruči cítila prve, cítila nyní znovu až na to, že veškerý z těch pocitů, veškerý z těch bolestných záchvěvů ženské touhy byly stonásobně zesíleny anebo se jí to aspoň zdálo. Ta touha po něm jí prochvívala, protékala jí a splavovala veškerý pud sebezáchovy.

Uvědomil jsem si kdy předtím, jak moc ji chci? Přemýšlel Vasilij. Skutečně jsem postřehl prudkost té divoké rozkoše, jež tu byla už jen v tom prostém faktu, že jsem po ní toužil? Mám jí dovolit, aby mě ovládala? Vzdát se jí a všemu, co to s sebou nese? Konečně si přiznat, že od chvíle, kdy jsem ji poprvé spatřil, bylo jen otázkou času, kdy jí podlehnu?

S každým nádechem, s každým lehoučkým záchvěvem, s každičkým nepatrným pohybem v něm stále více rozněcovala smyslnost. Cítil, viděl, laskal tu sladkou, temně růžovou tvrdost jejích ňader a slyšel ji křičet divokou rozkoší a to jej naplňovalo nezvyklým mužným uspokojením, že v ní dokáže vyvolat takovou nekontrolovanou touhu. Přál si, aby se přestala ovládat, protože věděl, jak sám má ke ztrátě sebevlády blízko. A stáhl jí šaty z těla a oděl ji namísto nich do svých dotyků: hladil a svíral jí ňadra, ústy jí vyvolával horoucí rozkoš na jedné bradavce, zatímco něžně kroutil druhou.

Tomu nedokázala odolávat. Jestli bude takhle pokračovat, rozskočím se na tisíce kousků, myslela si Laura zoufale. Její tělo už prostě takový nával smyslné rozkoše nezvládalo. Cítila, jak se v ní síla té smyslnosti rozlévá, jak přetéká, jako by ji smysly ani tělo už nestačily pojmout. Bylo to stále silnější, vyvolávalo to tak trochu strach, ale ten strach hned přehlušila dychtivost po dalších a dalších, ještě intimnějších dotycích.

Náhle, aniž bylo třeba slov, z ní šaty spadly. Cestou do čekající postele Laura cítila, jak se jí celé tělo chvěje vzrušením. Potom jí Vasilij pomalu a opatrně sejmul náušnice a odložil je stranou. Už jen za tu něžnou pozornost by ho mohla milovat. Milovat ho? Chtěla se ještě naposledy vzepřít, odmítnou podobné představy, ale bylo už příliš pozdě. Unášela ji tsunami vášně.

Vasilij ji líbal na hrdle a klíční kosti, potom přešel na onu rozbolavělou tužbu prsou, jejichž bradavky přímo hořely po tom, aby cítily žár jeho rtů, jazyka, něžný stisk. A už to přišlo a nastoupily vlny šílené rozkoše, řítily se na ni, smýkaly jí. Dívce, jíž kdysi byla, se nikdy nesnilo o takové rozkoši o ženské rozkoši a ženské touze po muži, který tu touhu dovede ukojit.

Vasilij jí zajel rukou mezi nohy. Když se dotkl jejího pohlaví, vyšel z ní tichý, zmučený výkřik. Pahrbek měla naběhlý, žádostivý a chtěla, aby věděl, že tu touhu v ní vyvolal on. Dotkl se jí ještě důvěrněji, zajel do ní kousek prstem, vykřikla vzrušením a zvlhla ještě víc. Cítila, jako by se celé její tělo rozechvívalo a zmítalo kolem toho jediného bodu, jenž nyní laskal jako by se tam soustředily veškeré její pocity, celé její Já. Přála si, aby nikdy nepřestal. On však přestal a její rozbolavělé tělo pulzovalo prudkou vášní, která ovládala veškeré její smysly a vyžadovala si víc.

Její sladké teplo a vlhkost jej vybízely, aby dokončil to, co započal, ale jakýsi hluboko zakořeněný instinkt tu bezprostřední, neodbytnou touhu potlačoval a říkal mu, že tentokrát – s touto ženou, s Laurou – musí potřeba, která ho přemáhá a tváří se jako nejdůležitější ze všeho, ustoupit a dát přednost jejímu ukojení. A když tak učiní, už to mu bude uspokojením.

Laura vzhlédla k Vasilijovi, když tvaroval její nahé tělo nejdříve rukama a potom rty, až se bezmocně svíjela v mukách toho pomalu se rodícího, nezadržitelného přílivu vzrůstající vášně. Z hrdla se jí draly steny bezmocné rozkoše jako reakce na agónii, již jí rozněcoval v těle. Chtěla po něm sáhnout, chtěla ho laskat stejně intimně jako on ji, chtěla ohmatávat, svírat, hladit, poznávat jeho mužnou tvrdost, ale když konečky prstů zavadila o jeho erekci, odsunul se od ní tak prudce a s takovým syrovým zasténáním, až se celá zachvěla.

„Nechceš, abych se tě dotýkala?“ řekla, dřív než si uvědomila, co to říká, a jeho odpověď ji šokovala.

„Chci to, moc to chci, ale jestliže se mě teď budeš dotýkat, tak…“

Klenul se nad ní, skláněl hlavu, aby ji políbil. To pokušení bylo na ni příliš. Vyjela mu rukama na ramena, potom sjela na zadek a nakonec mu konečky prstů laskala ploché břicho. Jeho polibky se změnily v horké, žádostivé propletení rtů a úst a jazyků, byla to skoro bitva, kterou sváděli v zajetí divoké smyslnosti.

Laura sevřela Vasilijovu erekci, hladila horký, hedvábný pyj. Tělo se jí chvělo v prudkém ohni ženské rozkoše nad tou nádhernou částí mužského těla.

A pak jí ruku odsunul a horká, hedvábná tyč najela na její nedočkavou vlhkost a ohleduplně vnikla do roztoužené jeskyňky.

Laura se mu zvedla prudce v ústrety, otevřela se mu, obepjala ho v tiché ženské ódě na radost.

Překážka tam byla – už její sama existence v něm burcovala cosi primitivně mužského, o čem ani netušil, že má. Jeho tělo volalo po tom, aby se jí zmocnil. Ještě kousek, opatrně, ale dál a pomalu, pomaloučku…

Překážka povolila a v hlavě mu ještě dozníval tichý, vzrušený výkřik, když se k němu přimkla, šeptala mu, aby neváhal a nezastavoval. Plně tak sama sobě přiznávala, co si tolik přeje. Co si já tolik přeju, napadlo ho, když vnímal sladký stisk jejího nitra, když mu šla naléhavě rytmicky vstříc, povzbuzovala jej, aby pokračoval dál a tvrději, aby udával jejímu tělu rytmus, nutil je pohybovat se s ním.

Bylo to mnohem krásnější, než si kdy představovala. Zmítala jí rozkoš, házela s ní dopředu a vzhůru, každičký rychlejší pohyb v ní vyvolával větší touhu – až náhle dospěla k vrcholu a její tělo se svíjelo v křečích rozkoše, jež následovaly rychle za sebou a byly tak silné, že až překvapením vykřikla. Pevně se Vasilije držela, dával jí sílu a bezpečí, když ji tak vyplňoval a zmocňoval se jí, její škytavé výkřiky se mísily s drsným triumfálním rykem a potom už cítila, jak se do ní prudce a horce vylévá.

V tichu, které přerušoval jen vyčerpaný zvuk jejich dechu, Laura cítila, jak se od ní odpoutává. Zaplnil ji silný a bolestivý pocit smutku a ztráty. Tušila, že se rozpláče. Vasilij však nesmí její slzy vidět. Věděla, že se s ní milovat nechtěl a že nakonec najde nějaký způsob, jak ji odmrštit a říct jí, že to vůbec nic neznamenalo. O tom byla přesvědčena. Ale právě nyní prostě neměla dost síly, aby to zvládla. Přála si jen jedno, skrýt se před ním – chránit před ním sebe a svou bolest. Neboť bolest znamenala, že…

Že co? Že ho miluje? To ne! Prostě to znamená, že zrovna nyní jsem příliš rozcitlivělá, ubezpečovala se a odtáhla se od něj, obrátila se na bok zády k němu a odsunula se na samý krajíček postele.

Když viděl její záda, zachmuřil se. Měla by být přece v jeho náruči. Měla by mu tichým hlasem rozechvělým rozkoší a potěšením říkat, jak moc se jí to líbilo, nikoli mlčky ležet co nejdále od něj.

Že by litovala toho, co se stalo? Přála si, aby se odevzdala spíš tomu úžasnému Johnovi?

Pocit, který ho sžíral, mu byl tak neznámý, že nějakou chvíli trvalo, než ho rozpoznal. Byla to žárlivost. Žárlil při pomyšlení, že by Laura dala přednost někomu jinému, aby byl jejím prvním milencem, a svírala ho směs hněvu a něčeho, co byl nucen identifikovat jako smutek z toho, že mu po milování neprojevila něžnost, jakou očekával. Protože se k němu nepřitulila a nevzdychala a nešeptala, že to bylo tak krásné, tolik nádherné a že je báječný a…

A že co? Že ho miluje?

Cožpak chce, aby ho Laura milovala‘?

Ne. Nechce, aby ho kdokoli miloval. Kdyby ho někdo miloval zvláště někdo jako Laura vyžadoval by potom, aby ho i on na oplátku miloval a to nemůže. Nikdy. Milovat někoho znamenalo bát se, že o něj přijde, že mu zmizí ze života stejně… stejně jako přišel o matku.

Ne, nepřál si, aby ho Laura milovala.

Ale proč tedy cítil takové prázdno? Proč ho všechno nutilo, aby si ji k sobě přitáhl a objímal ji? Proč se mu život zdál tolik prázdný, když jej s ním nesdílí ona?

JEDENÁCTÁ KAPITOLA

Dopoledne strávili prohlídkou rozlehlých vinic a potom po obědě si bratranec paní Wu Jing a Vasilij šli naposled projít kontrakt, než ho podepíší.

Nyní navečer už měli za sebou prohlídku obchodních přístavů postavených původně Brity a vraceli se k vozu, který je měl odvézt zpět na zámek. Můžu to považovat za naprostý úspěch, pomyslel si Vasilij, když opětoval úsměv paní Wu Jing, jež se odpojila od bratrance a přistoupila k němu.

„Nepohádali jste se s Laurou? Všimla jsem si, že se dnes jaksi straníte jeden druhého.“

Spíš by měla říct, že to Laura se ho straní. Kromě tlumočení se na něj skoro ani nepodívala, nepromluvila na něj a nyní – i když byla po jeho boku – si od něj udržovala skoro metrový odstup. Otázka paní Wu Jing se dotkla jeho hrdosti. A právě dotčená hrdost ho přinutila překlenout tu mezeru, vzít Lauru kolem ramen a přitáhnout si k sobě její napjaté tělo.

„Ne, ne, nepohádali jsme se,“ odpověděl s úsměvem. „Laura jenom vždy trvá na tom, abychom se při práci chovali profesionálně.“

Laura po Vasilijově boku pochopila narážku, jež jí připomněla, že podle paní Wu Jing jsou milenci a pár. Napětí, které se jí zmocnilo, v ní vyvolávalo pocit, že pukne nesnesitelnými mukami z toho, že je mu tak blízko, zatímco jemu na tom vůbec nezáleží. Po sdílených důvěrnostech se jí to snášelo mnohem hůř než předtím. Nyní se také musela smířit s tím, že to milování, jež pro ni tolik znamenalo, pro něj nebylo ničím. Tiché slzy, kterým nedokázala zabránit, smáčely včera polštář, ale on si toho naštěstí nevšiml. Byla by se tak cítila ještě víc ponížena.

Nemohla se dočkat, až se vrátí do Londýna. Odlétají dnes večer, takže bude ušetřena další noci v posteli, v níž dala Vasilijovi tělo i lásku. On jí dal na oplátku tu nejkrásnější rozkoš, jakou kdy poznala a pozná, a nejintenzivnější bolest, jakou kdy pocítí.

Láska. Ano, nakonec to musela uznat. Navzdory veškerému rozumu a logice, navzdory všemu, co si myslela, že o sobě ví, se jaksi – směšně, pošetile, zhoubně – zamilovala do skutečného Vasilije. Do složitého, pyšného, náročného, arogantního alfa samce. Zkrátka do všeho, čím je. Proč? Neměla představu – neměla vysvětlení pro pošetilost, o které věděla, že jí jen způsobí bolest. Prostě se tak stalo. A nyní si přála být už nazpátek v Londýně, aby mezi nimi vytvořila nějaký fyzický odstup, než opět nastoupí jeho původní osobní asistent. A potom se od něj může natrvalo a zcela odloučit.

Během pobytu v Číně ji napadlo, že by zde mohla najít uplatnění pro své schopnosti, a rozhodla se, že musí zůstat v kontaktu s paní Wu Jing. Třeba jí pomůže, kdyby se rozhodla přestěhovat…

Vasilij ji dál držel. Cítila, že se na ni dívá pohledem, o němž věděla, že si ho paní Wu Jing bude vykládat jako něžnost spojenou s touhou. Její tělo si ho tak každopádně vykládalo. Právě nyní se chtělo opřít o něj ještě víc a vzít ho kolem pasu, zvednout tvář a nabídnout mu rty. Její tělo bylo ještě pošetilejší než srdce. Vasilij hrál jednoduchou roli: byl něžný milenec podle představ paní Wu Jing. Lauře se ulevilo, že se už blíží k vozu, že se od něj může odpoutat a nastoupit do dveří, které jí šofér otvíral.

Dlouhá limuzína byla více než dostatečná pro čtyři osoby. Bratranec paní Wu Jing dal najevo, jak si Vasilije Děmidova považuje, a jel s nimi v jednom voze.

Laura měla samozřejmě nesmírnou radost, že Vasilij ten kontrakt získal. Ostatně prémii, kterou jí slíbil, nutně potřebovala. A také potřebovala, aby čas s ním dospěl k rychlému konci. Lepší krátká, ostrá bolest než agónie tisíců ran, kdyby dál setrvávala v jeho přítomnosti a on ji ignoroval.

Když se vrátili na zámek, Laura vyjela do pokoje, aby se připravila na cestu, zatímco Vasilije si unesla paní Wu Jing s bratrancem, aby s ním ještě debatovali o budoucí spolupráci.

Laura hned zaběhla do sprchy. Ustavičně pokukovala po zavřených dveřích koupelny a namlouvala si, že srdce jí buší proto tak rychle, neboť se děsí pomyšlení, že se Vasilij vrátí dřív, než se stačí osprchovat, osušit a obléknout.

Tak proč pod sprchou tolik lelkuje? Proč se tak zasněně mydlí? Proč má pokušení jít otevřít dveře v naději, že se Vasilij vrátí a najde ji zde, nahou, lačnou, chtivou milování?

Vydala zvuk, který byl něčím mezi bolestným zaúpěním a potlačovaným vzlykem pohrdání. Aby se potrestala, vystoupila ze sprchy a rychle se ovinula ručníkem, potom přešla do šatny. I zde se zavřela, když se převlékala do šatů, jež si dala stranou na cestu na Heathrow.

Když se oblékla, ještě zkontrolovala šatnu a skříně, aby se ujistila, že nic nezapomněli. Zavazadla přenesla ke dveřím, kde se jich pak ujme někdo z personálu.

Zrovna skončila, když se vrátil.

Mračil se jako tisíc čertů, ani se na ni nepodíval a zamířil k vysokému úzkému oknu.

Nyní když jsme spolu o samotě, když už nemusíme hrát před paní Wu Jing divadlo, nechce mě ani vidět, pomyslela si. Nechce se mnou mít zhola nic společného. Bezpochyby si přeje na tu noc zapomenout.

Z jeho hlediska nechápala, proč k tomu vůbec došlo. Možná jen docela prostě zrovna potřeboval ženu, chtěl se odreagovat sexem. A ona byla náhodou po ruce.

Konečně se otočil a pohlédl na ni. Stála k němu zády – aby na něj neviděla, jasně. O včerejší noci se nezmínila ani slovem. Určitě proto, že stále ještě v sobě chová přání, aby tím prvním byl John.

Nuže, on John není. Milovali se. Byla panna. Získal její nejcennější „zboží“ – aspoň v jejích očích – a možná ze všech nejdůležitější, a poprvé v životě neučinil nutné opatření. O zdraví se nebál. A proč taky? Věděl, že byl jejím prvním milencem. Ale z nechráněného sexu mohlo být i něco jiného.

Dítě.

Dítě, jež by bylo jeho.

Okamžitě a bez jakýchkoli pochyb si uvědomil, že takové dítě musí vyrůstat pod jeho střechou a mít jeho jméno a že je nikdy nemůže připravit o jeho matku. Dítě, které má stejně jako jeho matku povinnost chránit. Stále se držel tradičních hodnot matčina národa. A mezi ty hodnoty patřilo, že muž má jisté povinnosti vůči ženině počestnosti, ke každému dítěti, jež s ní zplodí. Fakt, že se k nim nemůže ani nechce otočit zády, nebyl pro něj žádným překvapením.

A co jeho ochota tak učinit? Vskutku chce jen dostát svým povinnostem? Nebylo to pro něj tedy překvapením? Věděl už hluboko ve svém nitru, bez ohledu na to, co mu ohledně Laury říkala logika, že v něm pracuje nějaká hlubší, mocnější síla, již nejde popřít? Ostatně věděl, že je panna, a věděl, že když ji připraví o panenství, nezbývá mu jiná alternativa, než udělat to, co musí…

Hleděl na Lauřina ztuhlá záda a začal hovořit hlasem, o němž se domníval, že je klidný a vyrovnaný a že neprozrazuje intenzitu jeho emocí a zoufalství, jež ve skutečnosti cítí.

„Vzhledem k tomu, co se stalo v noci, rozhodl jsem se, že bychom se měli vzít, a to čím dříve, tím lépe.“

Laura nevěřila vlastnímu sluchu. Pomaloučku se otočila.

Na pár vteřin si dovolila věřit. Skoro už cítila něco, co by se dalo nazvat štěstím. Vasilij jako její manžel… děti, které spolu budou mít… rodinný život plný lásky a smíchu a bezpečí.

A potom pokračoval: „Nic jiného nám nezbývá. Byla jsi panna. Možná jsi počala mé dítě. Tradice matčina národa požadují, že muž, jenž připraví ženu o panenství, si ji také vezme, aby chránil její počestnost a dítě, které spolu možná zplodili. Jsem příliš synem své matky, než abych se i v této moderní době protivil tradicím jejího kmene.“

V Lauřině hrudi se rozhostila nesmírná bolest – agónie zoufalství. Takže takhle se člověk cítí, když je mu nabídnuto něco, co vypadá přesně tak, po čem srdce toužilo, ale co je ve skutečnosti krutou šalbou, dutou prázdnotou… Ne něčím ještě horším! Je to děsivě destruktivní návrh, a když na něj přistoupí, zničí veškerou její sebeúctu a nezůstane nic než nenávist k sobě, znechucení nad sebou.

Nějak sebrala odvahu a pohlédla na něj.

„Vdát se za vás? Vdát se za muže, který mě nemiluje? Za muže, jenž si mě chce vzít z povinnosti? Za muže, který si mě neváží ani mě nemá rád a zcela určitě mě nemiluje? Za muže, který si myslí, že jsem si schovávala panenství, abych si za ně vykšeftovala přesně takové manželství, jaké mi nabízí? Manželství kvůli cti, v němž se ten muž bude cítit jako v pasti, a přitom mně odmítá právo na můj vlastní smysl pro čest? Nikdy!“

Ne? Laura ho odmítá! Zaplavilo ho zoufalství a bolest a zdaleka převážily veškerý vztek, jenž se ho nyní mohl zmocnit. Teprve teď, když ho odmítla, byl si ochoten přiznat, jak moc si ji přeje za ženu.

„Může tu být dítě,“ připomněl jí. „Moje dítě.“

„Moje dítě!“ opáčila důrazně. Dítě… Vasilijovo dítě… Na to ani nepomyslela, ale samozřejmě má pravdu. Třeba v ní už roste jeho dítě. Vasilijovo dítě, které bude hýčkat a milovat. Náhle si uvědomila, jak moc by si to přála. A jestli z toho má vzejít děťátko, o to větší důvod má k tomu, aby se za něj nevdala.

„Pokud skutečně čekám dítě, budu to řešit na pochodu,“ odvětila hrdě. „Nedovolím, aby moje dítě vyrůstalo v manželství, jaké by bylo to naše, Vasiliji. S rodiči, kteří se nerespektují ani se nemají rádi, v rodině, jež by byla chladná a jíž by chybělo vše, co dítě tolik potřebuje.“

Někdo zaklepal na dveře. Laura byla ráda, že nemusí pokračovat v hovoru. Bála se, že by Vasilij na ni dál naléhal a ona mu nakonec podlehla. Šla otevřít.

Za dveřmi stál majordom Čchan.

„Vůz vás čeká,“ oznámil.

Laura přikývla a poděkovala.

Byl čas odjet a díky tomu, že je paní Wu Jing doprovodí až na letiště, nebude mít Vasilij možnost zkoušet to dál a nakonec ji zlomit, přimět k souhlasu s manželstvím, o němž věděla, že by ji zničilo.

DVANÁCTÁ KAPITOLA

Vasilij v londýnském bytě nepřítomně pohlédl na hromadu pošty na stole. Normálně by ji měl procházet, stejně tak by měl předat právníkům právě uzavřený kontrakt.

Lauřina reakce na nabídku sňatku ho zcela vyvedla z míry. Vyvedla ho z míry a naplnila velkou hrdostí na ni a ještě větší úctou k ní, zároveň zesílila jeho rozhodnutí, že ji chce za ženu. Když ji poslouchal, uvědomil si, že ji obdivuje, a přestože si ona myslí něco jiného, také miluje.

Musí ji vidět, musí ji přivést k rozumu. Jistě nedokáže odolávat kouzlu výhod, jež mohou dát společně jejich dítěti! Lásku a bezpečí. Stejně jako on poznala, jak je bolestné vyrůstat bez obou rodičů. Určitě nebude chtít, aby takový osud potkal jejich dítě, stejně jako to nechce on. I ona bude bojovat za to, aby se tak nestalo.

Věděl, že potřebuje nějakou záminku, aby ho pustila do bytu. Ano, ta prémie! To je ono! Její prémie a…

Klenotníci, které kontaktoval, mu ochotně vyšli vstříc. Už půl hodiny po telefonátu mu kurýr doručil vzorky zásnubních prstenů a několik nezasažených diamantů.

Zrovna se díval na kameny v sametovém pouzdře, když se dveře pracovny otevřely a vešla jeho nevlastní sestra Alena.

„Už jsi doma!“ radovala se. „Kiryl má dole v lobby nějakou schůzku, a tak jsem si řekla, že se mrknu, jestli jsi v pořádku.“

Pohled jí padl na diamanty a prsteny.

„To vypadá na zásnubní prsteny,“ podotkla.

„Ano,“ přisvědčil.

Oči se jí rozšířily vzrušením. „Ty se chceš zasnoubit? Vasiliji, kdo je ta šťastná?“

„Laura Westcotteová.“

Laura Westcotteová! Alena okamžitě zrudla pocitem viny. Skousla si ret a potom lehce pokrčila rameny. „Je to tak hloupé. Jsem teď vdaná žena, ale s tebou se pořád cítím jako nezbedná školačka. Jistě už od Laury víš, že jsem ti lhala. Víš, jak jsem ti namluvila, že odletěla do New Yorku, místo aby zastoupila tetu a dohlídla na mě. Nebyla to pravda. Byla jsem příliš zbabělá, než abych ti to tenkrát řekla. Měla jsem naopak radost, když jsem se dozvěděla, že už odletěla do New Yorku, protože jsem si tak mohla užít kapku svobody. Bylo tak snadné tě naštvat kvůli jejímu domnělému sobectví. Ach, bože! Hodně se na mě hněvá? Snad ne. Vždycky jsem ji obdivovala. Byla tak chytrá a milá… Mám radost, že bude mou švagrovou!“

Takže Laura se k jeho sestře nezachovala nezodpovědně. Křivdil jí a ošklivě. Normálně nesnášel, když zjistil, že ho někdo zaskočil. Tak proč místo aby se hněval, měl nyní radost, že našel další důvod jít za Laurou? Aby se jí omluvil.

Jestliže byla Alena překvapena, když jí zčistajasna řekl, že musí ihned odejít, nedala to naštěstí najevo ani se ho na nic neptala. Nezdržovala ho. Dovtípila se, protože dobře věděla, co to znamená být zamilován až po uši.

Bylo by jednodušší a rychlejší jet do té části Londýna, kde Laura bydlí, metrem, ale Vasilij se rozhodl pro vůz. Až Lauru přesvědčí, aby přijala jeho nabídku, chtěl ji vzít na večeři. Chtěl jí dát najevo lásku a úctu, které k ní cítí. A potom si ji chtěl vzít do postele, pokud mu to ovšem dovolí, a znovu jí ukázat, co k ní skutečně cítí. Třeba ho nemiluje, ale jistě bude milovat jejich dítě. A přes to dítě nakonec bude jednou milovat i jeho otce. Kéž by.

Laura si sedla na malé kanape v obývacím pokoji, ale hned nato vstala a začala přecházet jako tygr v kleci. Od návratu neměla stání, nedokázala se uvolnit, nedokázala dělat nic jiného, než pořád dokola přemýšlet o Vasilijově návrhu.

Pokoušel se na sňatek zavést řeč ještě v letadle, ale dala mu jasně najevo, že o tom už nechce hovořit, a k její úlevě to respektoval. K její úlevě? Nebylo spíš pravdou, že cosi drobného, zrádného, slabého a zranitelného v ní si přálo, aby zlomil její odpor?

Aby se zbavila zneklidňujících myšlenek, přitáhla z chodby kufry a začala je vybalovat. Vyndala si vlastní šaty a jiné věci. Zbytek, pracovní šatník, vrátí Vasilijovi. Tady v Londýně ty šaty bude už jen těžko potřebovat.

Potom si přinesla ze šatny šperkovnici, postavila ji na čajový stolek a vedle ní etui se třemi náušnicemi. Až bude od Vasilije odcházet, pošle mu zpět náušnici, kterou dal pro ni zhotovit. Nedokázala by si ji ponechat.

Ale co když přece jen bude z jejich milování dítě? Dcera? Možná ta samotná náušnice bude aspoň vzpomínka na jejího otce…

Už chtěla uložit náušnice do šperkovnice, když se ozval zvonek. Zamířila ke dveřím, divila se, kdo to propána může být. Nikoho neočekávala.

A zcela určitě neočekávala osobu, jež stála za dveřmi – osobu, která vpadla do jejího domova a náhle zaplnila stísněnou předsíň.

Vasilij.

„Musím s vámi mluvit,“ prohlásil bez úvodu.

„Ale já s vámi ne,“ opáčila. „Pokud se mnou ovšem nechcete hovořit pracovně.“

Pouze pokrčil rameny, prošel kolem ní a otevřel dveře do obývacího pokoje.

„Přinesl jsem vám šek s tou prémií. Ale pokud ho nechcete, potom samozřejmě…“

Jak moc si přála, aby mu mohla říct, že ho nepotřebuje, ale mezi korespondencí, která ji po návratu čekala, našla i oznámení z domova seniorů, že se vzhledem k zvýšeným cenám energií zvedají měsíční poplatky.

„Také jsem se vám přišel omluvit a doufám, že mou omluvu přijmete. Sestra mě právě informovala, že vás tehdy nikdo nepožádal o to, abyste zastoupila tetu. Křivdil jsem vám a omlouvám se.“

Takže vidí, že jsem mluvila pravdu! Pomyslela si, ale žádné uspokojení jí to nepřineslo.

Vasilij sáhl do kapsy saka a vytáhl z ní obálku, potom tmavou koženou etui.

„Tohle je váš šek,“ řekl, „a tohle,“ poklepal na pouzdro, „…výběr zásnubních prstenů a kamenů a byl bych rád, kdybyste si z nich vybrala, Lauro.“

„Nemůžu se za vás vdát.“

„Ale můžete! John, váš patron, já vím, že jste doufala… Ale já jsem mnohem bohatší, než kdy bude on.“

„Peníze? Vy si fakt myslíte, že mi na nich tolik záleží? Od manželství čekám muže, který mne miluje a kterého můžu milovat i já. Jiné bohatství si nepřeju, Vasiliji. A vy mi dál křivdíte. Když vám říkám, že John byl pro mě jen velice dobrý a milý přítel, tak je to pravda. A pravdou to zůstane.“

Vasilij otevřel pouzdro a zazářily na ni diamanty. Rychle od nich odvrátila hlavu.

„Kamínky pro mě pokušením nejsou.“

„A co tedy?“

Vážně slyšela v jeho hlase prosebný tón? To není možné! Určitě si to jenom namlouvá.

Jediná odpověď na jeho otázku samozřejmě zněla: on – jeho láska, jeho touha po ní a závazek k ní.

„Nikdy mi nemůžete dát to, co si přeju ze všeho nejvíc,“ řekla mu na rovinu.

„Už jsem vám dal své dítě.“

„A já vám už řekla, že pokud se tak skutečně stalo, že za ně berou plnou odpovědnost.“

„To nedovolím.“

„Zabránit mi v tom nemůžete.“

Hleděli na sebe, propalovali se pohledem, opět dva nepřátelé.

Laura ustupovala v zoufalé snaze, aby se mezi nimi vytvořil nějaký prostor. Překvapilo ji, proč Vasilij tak užasle civí na cosi za ní. Ohlédla se a spatřila otevřenou krabičku se třemi náušnicemi. Instinktivně po ní sáhla.

Nechtěla, aby zjistil, že ví, jak to bylo s tou „nalezenou“ náušnicí. Dal tak najevo, že přece jen není tolik bez citu, jak se holedbal. Nechtěla, aby se cítil ponížen svou zdánlivou starostí, na to ho měla až příliš ráda.

„Vidím tři náušnice,“ řekl.

Lauře se zastavilo srdce. Nebyla dost rychlá. Už to ví.

„Ano,“ přisvědčila.

Hleděl na ni, pozorně na ni hleděl. Čekal… Čekal na vysvětlení, jež mu nechtěla dát – z hrdosti. Určitě se mu nebude líbit, že se odhalil jako muž, který je schopen toho, co považuje za slabost, tedy soucitu – a zvláště k ní. Zatímco ona jej právě kvůli tomu milovala ještě víc.

Zhluboka se nadechla. „Ano, jsou tři. Je to tak, že… Jednu jsem měla na uchu, jedna mi spadla v letadle a zachytila se v šatech, na to jsem přišla později, a tu třetí jste mi předal vy s tím, že ji přece jen v letadle našli,“ vysvětlovala zmateně. „Neřekla jsem nic, protože… protože jsem nevěděla, jak vám říct, jak moc jsem vám vděčná – za vaši laskavost a… jak moc to pro mě znamenalo, že jste byl tak pozorný a citlivý.“ A je to. Dala mu najevo, co cítí. A to kvůli němu, nikoli kvůli sobě.

Hleděli na sebe.

Vasilij vydechl napětí z hrudi. Lauřina čestnost si vyžadovala totéž z jeho strany. A není snad pravda, že nyní, když ví, že ji miluje, jí chce říct, proč udělal to, co udělal? Chtěl, aby věděla, že to udělal proto, že k ní něco cítil, ačkoli by tehdy klidně přísahal, že to není pravda, že je to naprostý nesmysl.

„Viděl jsem, jak moc ty náušnice pro vás znamenají, protože byly po vaší matce.“ Odmlčel se. I nyní, když věděl, že ji miluje, když viděl, že jí může sdělit cokoli, bojoval se sebou. Nebylo divu, když celý život popíral své city, odvrhoval je a s nimi vše, co znamenají.

„Vím, jaké to je,“ pokračoval. „Naposled, co jsem viděl matku, měla pár zlatých náušnic. Takový tradiční výrobek jejího kmene.“

Bylo to pro něj příliš tvrdé. Laura to na něm pozorovala. Srdce ji bolelo láskou k němu. Vytušila, že se jí snaží vyjádřit bolest a ztrátu, jež v sobě dusil tak dlouho. Vnímala tu bolest ukrytou hluboko v něm, zarytou jako střep skla. Toužila jít k němu a obejmout ho, utěšovat jej, ale hluboce zakořeněná ženská moudrost ji nabádala, aby ještě počkala a poslouchala.

„Vzpomínám si, jak jsem se na ni díval, když si je připínala.“ Jeho slova k ní přicházela pomalu a pracně, jako by už řeč po něm vyžadovala nesmírné vypětí vůle. „Chystala se na večeři s nějakými přáteli. Otec byl mimo dům a já nechtěl, aby odcházela. A právě tu noc ji unesli. Když pak našli její tělo, náušnice chyběly. Už nikdy se nenašly. Přísahal jsem po matčině smrti, že nikdy nedovolím, abych byl závislý na něčí lásce, na někom, kdo by tu byl pro mě navždy, protože přijít o takovou lásku, ztratit takovou osobu příliš bolí.“

Tak proto si k sobě nikoho nepouštěl. Byla to bolest z dětství, nikoli krutost dospělého muže.

Bylo mu tehdy sedm, byl ještě dítě, chlapeček, zoufale toužící po matce, o niž přišel: chlapec, jenž vyrůstal ve strachu z lásky, protože se bál, že znovu zažije bolest.

„Ach, Vasiliji.“ Laura si ani neuvědomila, že k němu vykročila, srdce ji zaplavil smutek, jejž v ní vyvolala jeho bolest.

On však od ní odstoupil, takže ruka, která se jej měla dotknout, sáhla do prázdna. Cítila, že ji opět odvrhl, automaticky odstoupila – a vrazila do stolku. Napadlo ji, že nikdy dřív do stolků nevrážela, ale s ním už podruhé, a otočila se přesně v té chvíli, aby ještě viděla, jak její vzácná šper-kovnice po mámě sjíždí na okraj a každou chvíli spadne na podlahu.

Oba se po ní vrhli, ale Vasilij byl rychlejší. Když šperkovnici zachytil, nedopatřením se dotkl péra a vyjela tajná přihrádka.

„Dejte ji sem.“ Sahala po šperkovnici a snažila se nedat najevo zmatek. Ach, proč jen tu fotografii už dávno nezahodila?

Přistoupila těsně k němu. Vasilij však tentokrát nereagoval ústupem.

Protože civěl do otevřené přihrádky. Protože vyjmul ty dva kousky fotografie – jeho fotografie. Protože je přiložil k sobě a díval se na ně.

A pak pohlédl na ni a tázavě zvedl obočí.

Nebylo úniku.

„Fotila jsem ji ve škole z okna své ložnice. Zrovna jste přijel vyzvednout Alenu.“ Lehce pokrčila rameny. „Byla jsem sirotek, neteř vychovatelky – charitativní případ, holka, co na té škole dostávala vzdělání jen díky tomu, že na ní byla zaměstnaná její teta. Neměla jsem za sebou majetnou rodinu, abych se mohla vyrovnat ostatním děvčatům – abych mohla s nimi jezdit na školní výlety do zahraničí, navštěvovat jejich rodiny a podobně. Když jsem viděla, jak láskyplně se chováte ke své sestře, tolik jsem jí záviděla. Měla rodiče, kteří ji milovali. Měla bratra ochránce, jehož vysloveně zbožňovala, který byl ochoten ji rozmazlovat a vozil ji do školy v novém a přepychovém voze. Nevím, proč jsem udělala tuto fotografii, asi proto, že to, co jsem viděla, pro mě představovala něco, co nikdy nebudu mít.“

Z toho, jak se na ni díval, nedokázala odhadnout, zda její vysvětlení přijal či ne nebo co si o něm myslí. Lituje ji? Má s ní soucit? Opovrhujejí?

Ale když promluvil, jeho úvodní slova představovala pro ni takový šok, že se jí bláznivě rozvířily myšlenky a vymykaly se kontrole. Protože řekl něco naprosto nečekaného.

„Takže jsem měl pravdu, že tu musel být nějaký důvod, proč jsi zůstala pannou,“ pravil pomalu, poté se zarazil. Uvědomil si, že jí už zase tyká. Dále se mu nedostávalo dechu na to, aby pronesl nejzávažnější slova za celý svůj život.

Vlastně ani nechtěl marnit čas mluvením. Chtěl ji vzít do náruče, držet ji a líbat, dokud mu i ona neřekne, že ho miluje. Nyní věděl, že ho má ráda nebo že k němu cítí aspoň tolik, aby ten slabounký plamínek náklonnosti jen tak nevyhasl a mohl se třeba jednoho dne rozhořet naplno a plápolat pak po zbytek jejich společného života.

„Ta fotografie…“ pokračoval.

Laura však zavrtěla hlavou, nechtěla, aby mluvil dál. Dostal se nebezpečně blízko k ní, do míst, kde byla až příliš zranitelná.

„Měl jsem pravdu, když jsem říkal, že máš nějaký tajný důvod, proč jsi zůstala pannou,“ opakoval. „Neboť ženě, jež se zamilovala tak mladičká a dala srdce muži, kterého nemůže mít, se může stát, že zůstane pannou.“

„Byla jsem ještě děvče, teenager,“ vysvětlovala ostýchavě. „Ten Vasilij, do kterého jsem se zamilovala, neexistoval, nikdy neexistoval a nikdy nemohl existovat. A proto nebylo divu, že jsem nepotkala muže, jenž by se tomu ideálu vyrovnal.“

„Ale odevzdala ses mně – tomu Vasilijovi,“ poznamenal. „V rozkoši jsi vykřikovala moje jméno…“

„Nechci milovat muže, který mi už řekl, že mi nemůže lásku oplatit,“ umlčela ho, protože víc už nesnesla. „Nemůžu, víš?“

Protože to by ji zničilo. Už se to ostatně dělo. Sňatek s Vasilijem by byl nemilosrdný sestup na místo, kde by se vydala na milost a nemilost naději, jež by jí definitivně vymáčkla život ze srdce a přinesla by jí jenom bolest.

„Lhal jsem,“ pronesl Vasilij klidně.

Dvě prostá slova, ale řečena tak upřímně a pravdivě, s takovou silou a důrazem, že dokázala smést všechny hráze a z onoho obávaného místa vykouzlit radostné místo naděje a víry.

Laura na něj pohlédla a čekala. Další tah musel vyjít od něj.

A zázračně, očistně to udělal. „Miluji tě, Lauro,“ pronesl důrazně. „Myslím, že hned od počátku jsem věděl, že máš tu moc vzbudit ve mně lásku, ale bojoval jsem s tím, protože jsem se bál toho, co to znamená. Měl jsem strach tě mít rád. Tu noc, kdy jsme se milovali, ses pak ke mně otočila zády, a já si tolik přál tě objímat a tisknout se k tobě. Chtěl jsem slyšet, že ti na mně záleží… že jsi ráda, že jsem to byl já… že to mne jsi chtěla. Tehdy jsem už věděl, co k tobě ve skutečnosti cítím. Chtěl jsem, abychom se vzali, protože můj život by byl bez tebe prázdný Myslel jsem si, že ta nejhorší bolest, kterou můžu kdy poznat, je ztratit milovanou osobu. Nyní vím, že ta naprosto největší bolest je nebýt nikdy schopen té osobě říct, že ji miluji. Že bych nikdy neslyšel, jak mi odpovídá, že i ona mne miluje.“

Jak hovořil, uzavřel mezeru mezi nimi. Byl to pohyb skutečného muže. Mého muže, přiznala si Laura, a dovolila mu, aby ji vzal do náruče, dovolila mu, aby ji líbal, ucházel se o její přízeň těmi nejsladšími a nejněžnějšími polibky milence. Pomalu a rozvážně ji laskal, rozněcoval v ní touhu a ona mu s rostoucí vášní opětovala polibky.

„Miluju tě, Lauro, a není pro mě v tomto životě nic důležitějšího, než abys mě i ty milovala, abys byla šťastná, abys od této chvíle věděla, že mi můžeš věřit, že můžeš věřit v mou lásku k tobě… Nic vzácnějšího by se mi nemohlo dostat.“

„Vážně tě miluju,“ přiznala Laura. „Nechtěla jsem, ale je to tak. Miluju tě, Vasiliji. Nikoli jen tu jednorozměrnou romantickou fantazii mých dívčích snů, ale skutečného muže – skutečného Vasilije.“

„Dám ti, cokoli budeš chtít, Lauro.“

„Cokoli budu chtít?“ otázala se. „Ano.“

„Vše, co chci, je tvá láska, Vasiliji. Tvoje láska a abys mě vzal do postele. Hned teď. Prosím.“

„Nemusíš mi říkat dvakrát. To já bych tě měl o to prosit.“

Víc už nestačil říct, protože ho Laura popadla kolem krku, s ústy na jeho rtech šeptala, že chce, aby jí ukázal, jak moc ji miluje.

Jejich milování bylo intenzivní a vášnivé, zcela se oddali jeden druhému, vyměňovali si hřejivá slůvka až na závěr, když leželi v objetí, Laura něžně slíbávala stopy Vasilijových slz z vlhkých víček. Srdce jí přetékalo láskou a hrdostí na toho báječného muže, který se nestyděl dát najevo svou zranitelnost.

EPILOG

„Stejně jsi drahoušek, že se na mě nezlobíš za to, co jsem Vasilijovi nalhala,“ řekla Alena Lauře, když jako čestná družička stála vedle ní na schodech kostela ve vesničce nedaleko školy, kterou obě kdysi navštěvovaly.

Čekaly na Vasilije, který ještě děkoval knězi.

Pro Lauru to byl nejúžasnější den jejího života, i když jejich svatba byla jen prostý, tradiční obřad, kterého se zúčastnila Vasilijova nevlastní sestra s manželem Kirylem, její teta a několik nejbližších přátel.

Mezi přáteli nechyběla ani paní Wu Jing s manželem a Laura byla nadšená, když viděla, jak se zde čínský pár choval mnohem přirozeněji. O Kang Liovi nepadlo ani slovo a nikdo se na něj neptal.

Alena přešla ke svému choti a Vasilij se vrátil k Lauře, uchopil ji za ruku, zvedl ji ke rtům a něžně ji políbil.

„Byl to úžasný den,“ poznamenala Laura.

„Ale jsi smutná, že tu někdo chybí, viď?“ hádal Vasilij. Moc dobře věděl, co ji trápí. „Ano. Naši rodiče.“

„Jsou zde s námi, má milovaná. Jsem o tom přesvědčen. Jsou zde s námi a sdílejí naše štěstí, i když je nevidíme. Láska, to je velice mocná síla, a to, co jsem se naučil svou láskou k tobě, mi napovídá, že láska našich rodičů k nám neumírá. Je stále zde – s námi a pro nás.“

„Ano,“ přisvědčila Laura. „Máš pravdu.“

Pohlédla na něj tak, že se musel ovládat. Taková se v něm náhle probudila touha.

„Jestli se na mě budeš takhle dívat dál, budeme první ženich a nevěsta, kteří se nedostavili na svou svatební hostinu, protože ženich byl příliš zaměstnán milováním nevěsty a dokazováním, jak moc ji miluje,“ zasmál se a už vážněji dodal: „ Změnila jsi můj život, Lauro. Ukázala jsi mi, co je skutečná láska. Chci strávit zbytek svého života tím, abych ti stále dokazoval, jak moc to pro mě znamená.“

Laura si uvědomila, že se chvěje. Chvěje se radostí a láskou a rovněž touhou po tom, aby už bylo konečně po všem, aby s ním byla sama a mohli si svou lásku dát najevo tím nejdůvěrnějším způsobem.

Kostelní zvony vyzváněly, hosté seděli ve vozech a čekali jen na ně.

Jejich láska, to byla řeka citů, jež je bude unášet onou dlouhou cestou společného života.

„Miluji tě,“ zašeptala Laura, když vykročili k čekajícímu vozu.

„Já tebe taky,“ odpověděl Vasilij.

Příběh Aleny jste si mohli přečíst v březnové Zlaté kolekci pod názvem Vytoužená cena.

